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O S O B Y:

Książę Modzerski . . . .  P. Krölikowski Karol, 
Hrabia Berski . . . . .  P. Baranowski Jözef. 
Alfred, jego syn . . . .  P. Wilkoszewski Juljan. 
Szaranski, adwokat . . .  P. Nowakowski Lech. 
Wrotnowski, doktor . . .  P. Linkotoski Adolf* 
Mieczyslaw Kleoki . . . .  P. Szymanski Jözef.
Pani Klecka, jego matka . Pni Hubert Jözefa. 
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Rzecz dzieje si§ we Lwowie.
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S T O S U N K I  R O D Z I N N E .

AKT PIERWSZY.

(U ksigcia. Elegan'cki salonik. Po lewej stronie kanapa i fotcle, po 
prawej siot zarzucony gazetami i ksi^zkami; — przed stolem wy- 
godny fotel i parg krzesek Drzwi jedne w glgbi, drugie na prawo, 

trzecie na lewo.)

SCENA I.

Ksi^zg — Hrabia.

KSI4Z3J

(siedzi na fotelu i czyla gazetg; siysz^c skrzypni§cie drzwi odwraca 
gto\v£ i spostrzegaj^c hrabiego — zo znudzeniem:

Coz tarn panie siostrzencze?— Bylazby to juz godzina obia- 
dowa ?

HRABIA.

Jeszcze nie i bardzo przepraszam, je£li jestem natrgtnym, 
ale pilno mi bylo dowiedziec si§ o zdrowiu kochanego wuja, 
i dlatego trocli§ wczesniej przyszedlem.

KSI4Z^.
A tak. Siadaj. (czyta.)
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HRABIA (siadaj^c kolo ksigcia).

Spostrzegam z radoscig,, ze wujaszek zdröw dzisiaj; wczoraj 
odchodzifem bardzo niespokojny; ta podagra mgczyfa niego- 
dziwie kochanego wuja.

KSI4Z^ (czytaj^c).

Uspoköj si§; jestem zdröw jak ryba. (przestaje czytac) B§d§ 
jzyl jeszcze, mam nadziejg, z kop§ lat... na wasze umar- 
twienie.

HRABIA.

Dobry humor wujaszka zaspokaja mnie zupehiie, poniewaz 
wesotosc jest najlepszq, oznak^ zdrowia.

KSI4 Z3 .
Wigc jestem glupcem?

HRABIA.

Ktöz smialby utrzymywac cos podobnego ?

KSI4Z^.

Ty pierwszy, möj kocliany; ale jako dobrze wychowany 
czlowiek umiesz zadac pigufkg; zowiesz zartem to, co jest 
najoczywisciej gtupstwem; bo jakze nazwac, proszg cig, czlo- 
wieka, w moim wieku, nieumiej^cego ocenic ludzi otacza- 
j^cych go?

HRABIA (zaktopotany).

Ale... doprawdy...

KSL^ZIg.

Widzisz, jqkasz sig jak student niemog^cy odpowiedzieö 
na pytanie profesora. Zwaz sam: albo znam moich ukocha- 
nych krewnych i wtedy to co powiedziatem, jest rozs^dnem, 
albo ich nie znam, a wtedy powiedzialem glupstwo. Nie 
mi§szaj si§ niepotrzebnie, bo ja o przytomnych nie möwi§.

HRABIA,

Obowi^zany jestem kochanemu wujowi za t§ uwagg. ale 
ona nie przeszkadza przyznac si§ do zartu
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KS14 Z3 .
Nie przyznam si§, bo nie mam zwyczaju ktamac.

HRABIA.

Zapewne niewyttumaczone prowadzenie si§ wielu cztonköw 
naszej rodziny oburzylo znowu kochanego wuja.

KSL^Zlg (z ironi$).

Szcz^sciem na tobie nie ci§zy zadna wina.

HRABIA.

Kochany wuj prawdziwie za taskaw na mnie.

KSI^Z^'.

Nie wigcej ni£ zaslugujesz.

HRABIA.

Bez w^tpienia w naszej rodzinie s§, rözne przewinienia, 
i to wielkie nawet, ale niech wuj dobrodziej nie unosi sig 
zbytnie; trzeba byc pobiazliwym na cudze blgdy. Kto prze- 
bacza, moze tez i dla siebie spodziewac si§ przebaczenia, a 
ktofc z, nas bez winy?—  W tak licznei rodzinie jak nasza 
naprzyklad, musza zachodzic röfcne zdarzenia...

KSIA^ljj (gwaltownie).

A , pewnie znowu cos jest. Gdyby nie ty i twoja zona, ja 
nie wiedziatbym nigdy nie.

HRABIA.

Spokojnosci drogi wuju! irytacya wujowi szkodzi. Ja te£ 
wiedz^c 0 tem, z niech§ciq, tylko wspominam 0 przewinie- 
niach naszych krewnych, chociaz znowu z drugiej strony, 
zdaje mi sig, ze wypelniam smutny wprawdzie, ale swigty 
obowi^zek, wyjawiaj^c prawdg przed gtowq. rodziny.

KSI4ZIJ (niecierpliwie).

Dobrze juz, dobrze; möw raczej. Albo nie, mniejsza 0 to. 
(wstaje opieraj^c sig na lasce) Wiem doskonale, co mi powiedziec 
moiesz. Znam was dobrze panowie krewniacy i panie kre- 
wniaezki, bo przecieZ i bez ciebie moglem latwo spostrzedz,

1*
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±e jestem osamotniony, opuszczony; ze kaädego nudzg i nie- 
cierpliwig zadlugiem zyciem. Och! nie wzruszaj ramionami, 
wiem co möwig. Zwykle widzg twarz rodzinn% wtedy tylko, 
kiedy mogg przydac sig na co, lub wtedy, kiedy jestem chory 
i to nie na dtugo; bo po zapewnieniu lekarza, ze nie ma 
niebezpieczenstwa, zmykaj% czem prgdzej ci arcy - troskliwi
0 moje zdrowie kuzynkowie. Prawda äe przychodzg, weseli 
a odchodzg, smutni, bo to tak przykro patrzec na cierpienia 
kochanej osoby! Sg, i inni przeciez, nie wiem czy lepsi, ale 
zargczyc mogg ze zrgczniejsi od tamtycli. Ci znowu nudz^ 
mnie przesadzonq, troskliwoscig», bij ĵ niq, we mnie jak mlotem,
1 doprawdy muszg miec nie lada zdrowie, kiedy dotqd nie 
uleglem tym pociskom. Wszystko to znosilem cierpliwie tak 
dlugo jak mogtem, ale wiek ma swoje prawa. Ogl^dam sig 
i badam czy nie znajdg jakiej szczerej, uczciwej rgki, ktora 
wsparla by mnie! — naprozno! — Nie widzg nie. Prozinia! — 
Nicosc, obluda, interes, chciwosc, opasaly mnie dokola jak 
gadziny, i codziennie po trochg duszy wyrywaj^ mi z lona!.... 
Serca nie znajdujg nigdzie.... Jestem sam, a jednakze zlym 
nie bylem. (siada)

HRABIA (stoi).

Kochany wuju, przeciez jeszcze i inni krewni.

KSI^Z^.

Naopowiadales mi tyle o jednych, ze stracilem zaufanie 
do drugich.

HRABIA.

Wujaszek dobrodziej raczy sobie przypomniec, zesmy....

KSI4ZJJ (przerywa).

Pamigtam. Ofiarovvaliscie mi waszq, opiekg, ale ja joj nie 
przyjqlem, bo nie zgodzilbym sig z wami. Wasze przyzwy- 
czajenia sa inne anizeli moje; zyjecie w swiecie; macie dzieci, 
jednem slowem zawadzalibysmy sobie wzajcmnie.

HRABIA.

Alez....
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KSL^ZIg (przerywa).

Nie wszczynajmy na nowo tej rozmowy. Nie przyjmujg, 
dzigkujg i kwita. Jest to rnoze dziwactwo, ale staremu wolno, 
niyslg, dziwaczyc troclig. Lecz uspoköj sig, nie bgdziesz po- 
trzebowal klopotac sig mn^ nadal, bo dowiedz sig möj panie 
siostrzencze; ze wpadlem na bardzo szczgsliwy pomyst

HRABIA (niespokojnie).

JakiS to pomysl?

KSIAZ^.

Nie obawiaj sig, nie mam zamiaru rzucenia swiata, wdziania 
habitu i rozdania zaraz migdzy was maj^tku. Byloby to mo2e 
najrozs^dniej, nieprawdaz? Lecz cöz robic? Nie zawsze slu- 
chamy rozsadku i ja tez namyslilem sig tymczasem calkiem 
inaczej, a tamto zostawiam juz na sam koniec. Przypomnialem 
sobie. ze moja nieboszczka matka miala dalekich, ubogich 
krewnych; wypytywalem sig zatem o nich i wynalazlem dwie 
biedne kobiety, matkg i cörkg; napisalem do nich i czekam 
na ich przyjazd. Przybgdq, dzisiaj i dlatego zaprosilem was 
na objad, abyscie sig zaraz poznali.

HRABIA
(mocno zaniepokojony, ale usiluje udac obojgtnego.)

Dwie krewneV Bgd% mieszkac u wuja, z wujem? Biedne 
kobiety? dzis przyjad^? (z przymusem) A to bardzo dobrze; 
cieszg sig niewymownie z tego odkrycia, to byla bardzo 
szczgsliwa mysl. Jak sig moja zona ucieszy, gdy sig dowie, 
ze wuj dobrodziej bgdzie przeciez raz pielggnowany przy- 
zwoicie; a moja Emma pozyska pewnie towarzyszkg w tej 
nilodej panience. Prawdziwie szczgsliwa mysl. Czy tylko ko- 
chany wuj upewnil sig o charakterze tych pan; bo trzeba 
bye ostroznym; swiat taki przewrotny...

KSI4ZIJ.

mi jak najzaszczytniej polecone przez wiarygodne
osoby.

HRABIA (z rozpaczq,).

H a ! kiedy tak. A ich umyslowosc, wychowanie ?
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Wykwintne.

HRABIA
(pada prawie na krzeslo; po chwili wstaj^c i przymuszaj^c sig do

wesotosci).

Wszystko tedy jak najlepiej; a ja si§ obawiatem..,. (smieje 

sig z afektacy$) Cha! cha! Doskonale! Pr/.ewybornie! (na stro- 
nie) Moje nadzieje; dwie krewne wi§eej i biedne do tego!
(robi rgkq. znak rozpaczy)

KSI4ZE.

Co möwisz?

HRABIA.

Ja?... mysl§ jak^ przyjemnosc möglbym tym paniom zrobic 
na wstgpie.

SCENA H.

Ks i^zg  — H rab ia  — Szarariski.

SZARAI^SKI.

Racz darowac mosci ksi^zg, ze wchodzg tak niespodzie- 
wanie i nieoczekiwany; do tej smiatosci naklonito mnie zle- 
cenie pana Zurowskiego.

KSI4ZJJ (zimno).

Co mi pan powiesz?

HRABIA.

Jak si§ ma pan szwagier? Moja zona wlasnie dzisiaj byta 
bardzo niespokojna 0 swego brata.

SZARANSKI.

Od ostatniego krwiotoku mocno zaniemögl, jak panowie 
niewqjtpliwie wiecie, a szczegolniejszem jest, äe ten duch silny 
ostabl nagle; ta swietna intelligencja, powszechnie ce- 
niona, jest jak gdyby za mgig,. Zrobii si§ bojazliwym, nie- 
spokojnym, czego dawniej nie bywato; möwi o smierci jak 
0 rzeczy maj^cej lada dzicn nastqpic.
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HRABIA.

Biedny!

KS14Z3 .
Prawda, biedny — on takze nie ma nikogo. (do hrabiego) 

Powiedz mi o co poldociliscie si§ ? albo nie, nie nie mow; 
niepotrzebnie migszam si§ w cudze sprawy. (do Szaranskiego) 
Stucham pana.

SZARANSKI.

Przed laty pan Zurski zlozyl byl u ksi^cia testament, a 
poniewaz chcialby w nim poczynic niektore zmiany, uprasza 
o zwrot tego aktu.

KSI4 2 ^  (z niewiar ,̂).

Panu polecit wzi^c go odemnie?

SZARANSKI.

Tak jest; ja trudnig si§ interesami pana Zurskiego od 
dawna; ale prawda, mam przeciez liseik potwierdzaj^cy 
moje slowa. (oddaje ksigciu list).

KSI4Z]£ (bior^c list).

Czemuz od razu nie wspomniales pan 0 tem ?

SZARANSKI (z lekkiem pomi§szaniem).

Przez roztargnienie mosci ksia?§.

KSI^Z^ (przeczytawszyk

Tak jest, upomina si§ 0 swöj testament, ale jakze si§ jego 
pismo zmienilo!

SZARANSKI (niesmialo).

Pan 2urski b§d^c bardzo ostabionym pisze z wielk^ tru- 
dnosciq, ; r§ka mu si§ trz§sie.

KSI4Z^.
A , tak.

HRABIA.

I bez listu nawet moglby kochany wuj zwrocic testament, 
bo Szaranski jest nietylko adwokatem ale oraz i najlepszym 
P^zyjacielem Zurskiego.
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K S L ^ .
W iem , wiem; rnozesz miec slusznosc, a z-reszt$ ten swi- 

stek usuwa wszystkie moje skrupuly. Zaraz przyniosg
(wychodzi drzwiami na jjrawo.)

SCENA III.

Szaranski  — Hrabia.

SZARANSKI.

Brawissimo! nasza wygrana! Nie domyslasz sig, na co nam 
jest ten testament potrzebny?

HRABIA (siadaj^c).

Nie.

SZARANSKI.

Przerobilem twego szwagra najzupelniej; juz nie jest taki 
zajacUy na was. Naklonilem go clo zapisania znaeznej czgsci 
swego maj^tku twemu synowi.

HRABIA (z niezadowoleniem).

Synowi ?

SZARAtfSKL

A , dziwny jestes. Lepiej przeciez, zeby twöj syn dostal cos, 
nifc gdyby wszystko zagarngly jakies filantropijne instytucye.

HRABIA.

Masz slusznosc. Ale w tej chwili calkiem inna rzecz mig 
zajmuje. Ty nie przeczuwasz nawet, jaki nowy klopot spadl 
niespodzianie na m$ biedny glowg.

SZARANSKI (siadaj^c).

Coz takiego?

HRABIA.

Kochany wujaszek odpytal gdzies tarn na prowincji dwie 
Jcuzynki.
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SZARANSKI.

Oho!

HRABIA.

I  sprowadza je do siebie.

SZARANSKI.

Nie dobrze.

HRABIA.

Majq. dzis przyjechac.

SZARANSKI.

2le ! (wstaje).

HRABIA (wstaj^c).

0 ! i bardzo.
SZARANSKI.

Co to za jedne ?

HRABIA.

Nie wiem. Nie nazwano mi ich. Jakies fcebraczki zapewne, 
czyhaj^ce na ttusty spadek, jak dzikie ptactwo na zer. Aby 
dopiq,c swego celu, dopuszczq, sig moze nawet jakiej podiosci, 
bo chciwosc w podobnych dalekich krewnych nie ma miary 
ni granic. Obawiam sig o wuja.

SZARANSKI.

Nie mu sig nie stanie, o ciebie tu wlasciwie idzie. Dwie 
kuzynki powiedziaies ? stare, miode ?

HRABIA.

Matka i cörka.

SZARANSKI.

Coraz gorzej. (siada) Trzeba sig pilnowac, möj kochany; 
kobiety wywieraja zwykle na starych ogromny wplyw. Mtoda 
bgdzie cackac, piescic, nacierac, zawijac nogi flanelq.; stara 
bgdzie grac w szachy i pikietg, bgdzie przyrz^dzac buljon, 
smaäyc konfitury, i tak wziq,wszy starego we dwa ognie, 
obrobiq* go prgdko.
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HRABIA.

Widzisz; wlasnieta obtuda szkaradna oburza mnie najwigcej. 
Strach mnie przenika, gdy pomyslg ze wuj odda sig, zwiq,- 
zany prawie, tym intrygantkom, bo to pewnie intrygantki. 
Ich udane przywi^zanie obalamuci niewq,tpliwie jego rozum 
i serce do tego stopnia, ze pod koniec zycia popetni je- 
szcze jakq, krzycz%cq. niesprawiedliwosc. Zobaczysz , one jego 
duszg zgubiq.!

SZARANSKI.

Co nam po duszy...

HRABIA.

A , przepraszam cig möj kochauy, mnie idzie o mego wuja. 
Ja obstajg za zasadq,, bo jezeli ohydny podstgp bgdzie zwy- 
cigzat, to uczciwi ludzie nie majq, juz co robic na swiecie, 
nie dojdq, nigdy do rzegos. Na taki zly przyklad zezwolic 
niepodobua przez poczucio obowiqzköw obywatelskicli, przez 
patryotyzm, przywiqzanie do kraju; przez szacunek dla swego 
nazwiska. Zaradzic zatem muszg temu spiesznie, jezeli nie 
chcg byc wspötwinowajcq. Drzg na samq, mysl, ze bgdg moze 
musial usmieclmc sig do tycli ztoczyncöw wtedy, kiely oni 
oszukujq,c najniecniej swego dobroczyncg , rodzing obdzierac, 
cudzc dobro, cudzq, wlasnosc zabierac bgdq! (siada)

SZARANSKI.

Wszystko to prawda, zeby tylko gorzej jeszcze nie byto. 
A nuz wujaszek dobrodziej zakocha sig w panience? Bywafo 
to juz möj drogi, starce sq, kochliwi jak koty!

HRABIA.

Ale f e !

SZARANSKI.

B a! ba ! —  niczego nie trzeba lekcewazyc. Lecz prawda, 
mowa o kochaniu nasungla mi na mysl twego syna.

HRABIA (zdziwiony.)

Mogo syna?
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SZARAtfSKI.

Naturalnie; niech on tg dziewczynkg rozkocha.

HRABIA.

Do czegoz-by to doprowadzilo ?

SZARANSKI.

W najgorszym razie do matzenstwa.

HRABIA.

Wiesz przeciez, ze mam dla Alfreda inne zamiary, i ze 
kroki stanowcze juz rozpoczgte.

SZARANSKI.

Jedno drugiemu nie przeszkadza. Tarn nie zrywac a tu 
tymczaseni podsunq,c bateryg, aby w razie danym mödz dac 
ognia, zrobic wytom i wzi^c fortecg. Gdy niobczpieczenstwo 
nie bgdzie groz^ce, dostatecznem bgdzie rozkochanie zbala- 
mucenie, rozumiesz ? Tym sposobem oburzy sig wujaszka do- 
brodzieja przeciw pannie, a gniew, wierzaj mi, jest dzwignig, 
wielkicli, strasznycli rzeczy. Ludzie w gniewie zabijajq. sig, 
dlaczego wigc zagniewany wujaszek nie wypgdzitby tych pari 
z domu ? W razie zas, gdyby wujaszek sig nie gniewat, no 
to twöj syn ozeni sig z kuzynk$ uradowanq, ze swego szczg- 
scia. Bgdzie to zawsze lepszy interes, anizeli malzenstwo 
wymierzone przez ciebie. Kto wie z pewnosci$, co panna 
Amalja miec bgdzie, a wujaszek dobrodziej ma co najmniej 
pewny miljon.

HRABIA
(po chwili namyslu sciskaj^c go za rgk§).

Dzigkujg c i ; moze i pöjdg za twojq, radg,. Jestes doprawdy 
nieoszacowanym czlowiekiem.

SZARANSKI.

Udzielac rad przyjaciolom, jest mojem powotaniem, möj 
drogi.

HRABIA.

Kto ma dzieci, powinien dbac o nie. A , powiedz ze mi 
teraz, jak stoi nasz interes? akcye poszly w görg?
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SZARANSKI (wstaje i z klopotem).

Dobrze, bardzo dobrze. Telegrafowano mi z Wiednia ie  
sprzedaz idzie dobrze; za tydzien najdalej bgdziesz mial 
pieni^dze. A , wujaszek! (na stronie) Na moje nieszczgscie.

SCENA IV.

Ksiazg — H rab i a  — Szararidki.

K S I ^
(oddaj$c Szarariskiemu list i opiecz§towany pakiet). 

Przepraszam jesli dlugo bawilem, ale chcialem do mego 
biednego przyjaciela napisac list, ktöry mu pan oddasz.

SZARANSKI (odbierajac pakiet i list).

Zaszczytem jest dla mnie wypelniac rozkazy ksigcia pana. 
(podaj^c hrabierau rgkg) Do widzenia. Upadam do nog. (na str.) 
Nareszcie mam co chcialem. (wychodzi)

SCENA V.

Ksiq-zg — Hrabia.

KSI4ZI$.

Ten biedny Zurski rnoze doprawdy niebawem umrze, a ma 
pigkny maj^tek.

HRABIA (z udan$ obojgtnosci^).

Powiadaj^j.
KSI4 Z3 .

Wigc nie wiesz z pewnosciq,?

HRABIA.

Maj^tek drugich nie obchodzi mnie nigdy.

KSI4Z1J (z ironjq.).

Oho! rzadka bezinteresownosc.

HRABIA.

Kochany wuj zdaje sig pow^tpiewac o mojej szczerosci.
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KSL^Z^ (jak wyzej).

Boze uchowaj. Przeciefc i ja mam majq-teczek; moglem za- 
tem przekonac sig o twoich przymiotacb.

HRABIA (klania sig ksigciu).

(na stronie) Nieznosny dziwak.

SCENA VI.

Ksi$zg — Hrab ia  — Wro tnow sk i  — Klecka — Helena.

WROTNOWSKI 
(wchodz^c z paniami drzwiami w glgbi).

Otöz jestesmy.

KSIAZ^ (z radoscig. id%c ku nim).

A ! witam niecierpliwie oczekiwanych gosci! (bierze Kleckg  
i Hel eng za rgkg, i prowadzi je naprzöd sceny).

HRABIA (na stronie).

Ha! to Wrotnowskiego sztuczka; bylem tego pewny.

KLECKA.

Racz nam mo&ci ksiq,zg wybaczyc, ze weszlysmy tak nie- 
spodzianie, bylysmy do tego przynaglone przez pana Wrot­
nowskiego.

KSI4 Z3
(sciskaj^c WVotnowskiego za rgkg).

Dzigkujg ci stary przyjacielu (do Kleckiej) Niepotrzebne tlu- 
maczenie kochana kuzynko. Szczgsliwy jestem, Äe cig poznajg 
i przyjmujg u siebie; dawniej powinienem byl to uczynic. 
(do Heleny) No moja wnuczko, bo ja jestem twoim dziaduniem, 
wiedz 0 tem moscia panno, nie' przestraszylem cig ? Zreszta 
gdyby i tak byto, to oswoisz sig gdy sig lepiej poznamy. 
Muszg cig jednakze zawczasü uprzedzic ze jestem nudziarz, 
zrzgda, gderacz, zwyczajnie stary podagrzysta. E h ! jakos 
to bgdzie, mam w Bogu nadziejg.
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HELENA.

Mosci ksi%z§....

KSL4Z]£ (przerywa).

Dziaduniu, moja panno, dziaduniu, pamigtaj , jezeli nie 
chcesz zaraz na wstgpie pogniewac si§ ze mna; ja ciebie 
wyburczg, a ty mnie znienawidzisz. ,

HELENA.

Szczgsciem nienawisc jest nieznanem dot^d dla mnie uczu- 
ciem, a w^tpig zeby wzrösc mogla pod wplywem dobro- 
dziejstw dziadunia.

KSI^Z^ (zartobliwie).

Przekonamy sig o tem. (do Kleckiej na stronie) Dadna dzie- 
weczka, moja pani; podoba mi sig. Obawiaiem sig zeby tak 
nie byio.

KLECKA.

Ta pochwala uszczgsliwia mnie nad wszelki wyraz.

WROTNOWSKI 
(podchodzi do hrabiego i klaniajq-c rnu sig)

Najnizszy sluga pana hrabiego.

KSI4 Z3 .
Prawda, zapomnialem przedstawic warn moje panie wa- 

szego krewnego, mego siostrzenca hrabiego Berskiego.

HRABIA
(ktania sig z przymuszonym usmiechem)

Bardzo mi m ilo___

KSI^ZIg (przerywa).

Co tarn mito, albo nie mito; roznie 0 tem myslg,, wierzaj 
mi moj siostrzencze. Dajmy lepiej poköj tym niepotrzebnym 
grzecznostkom.

WROTNOWSKI (na stronie).

Biedny hrabia, gdyby piotun pil.
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KSL^ZIj] (uderzaj^c sig w czolo).

Toz-to ze mnie stary roztrzepaniec! Zapatrzylem sig na tg 
oto panng i zapomnialem zapytac was o wasze rzeczy.

WROTNOWSKI.

Jan zabral sig do nich ze swoj^ zwykt^ energj%.

KSI^Z^.

Poczciwe Janisko; lecz kiedy on pamigta tak sumiennie 
o swoim obowi^zku, to ja , choeiazby dla przyktadu tylko 
nie mogg zaniedbywac mego. Proszg was zatem ze mn^ drogie 
kuzyneczki, pokazg warn wasze pokoje, abyscie sig rozgo- 
spodarowaly. jak u siebie. Myslg ze wszystko znajdziecie 
w porz^dku, bo ja znam sig na kobiecych potrzebach, (ze 

smutkiem) mialem zong... No, potem 0 tem; dzisiejszy dzien 
powinien przejsc bez climury. Radosc ogölna. (do hrabiego i 
Wrotnowskiego) Zostawiamy was na chwilkg, wybaczcie. (do 

Kleckiej i Heleny) Proszg ze mn%.
(Ksi%zg, Klecka i Helena wychodz% drzwiami na lewo).

SCENA VII.

H r a b i a  — Wrotnowöki .

HRABIA (rzuca sig z rozpacz$ na kanapg).

WROTNOWSKI (siadaj$c kolo niego).

Jakze podobaly sig krewne panu hrabiemu?

HRABIA.

Za malo mialem czasu na ocenienie ich.

WROTNOWSKI.

Slusznie. Poznawszy je lepiej, zobaczysz pan jakie to dobre 
stworzenia. Przeszly one cigzkq, ale dobrq, szkolg biedy, zbytek 
ich nie popsul. Potra% one ocenic dobroc ksigcia i wdzig- 
czne mu bgd$.
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HRABIA.

Dalby Bog cloktorze; ale ja przyznam sig tobie, ze we 
wdzigcznosc nie wierzg i obawiam sig....

WROTNOWSKI.

Czego ?

HRABIA (zmigszany)

Trzeba znac doktadnie osoby, ktörym powierza sig tatwo- 
wiemego i chorobliwego starca.

WROTNOWSKI.

Nie zechcesz przecie hrabio pos^dzac mig o lekkomyslnosc 
znajq.c mig od dawna. Znam te panie bardzo doldadnie i 
wiem ze zasiuguj$ najzupelniej na Jaskg ksigcia.

HRABIA (smiej^c sig).

Wigc i tym enotliwym damom zachciewa sig sukcessyi?

WROTNOWSKI.

Przepraszam, nie sqdzmy o niczem przedwczesnie panie 
hrabio. Terazniejsza dobroc ksigcia wystarcza tym paniom, 
a wrodzona im szlachetnosc nie pozwala miec zadnych wi- 
dokow na przyszlosc. Szanujg ich sposöb myslenia, ale nie 
tajg sig z tem, ze cieszyloby mig bardzo, gdyby im sig co 
ze spadku po ksigcia dostalo. "Wszyscy krewni ksigcia sq, 
mniej wigcej majgtnymi, wigc czgsc jakas fortuny oddana 
ubozszym nie zrobi im wielkiego nszczerbku, a te panie 
uszczgsliwi. Jezeli krewni nie bgdq, dopomagali sobie, to kto 
pomoäe ?

HRABIA (sardonicznie).

Bardzo pigknie mowisz doktorze; tembardziej ta mowa za- 
chwyca mig, ze dot^d nie spotykalem sig z t^ mitosci^ chrze- 
sciansk^ u ciebie. Pozwöl zatem zapytac sig pan, odk^d zro- 
biles sig opiekunem biednych opuszczonych ?



WROTNOWSKI.

Od czasu jak bicdni i opuszczeni bgdac coraz bardziej 
oskrzydlonymi przez przemadrych totröw, nie mogq; zyc bez 
opieki.

HRABIA (z ukryty zfosci%).

Obaczymy, czy twoje protegowane, doktorze, nie zawiod$ 
twoich nadziei?

WROTNOWSKI.

Spostrzegam z zalem, ze pan hrabia nie kontent z mojego 
postgpowania...

HRABIA.

Przeciwnie, cöz mnie to zresztq, obchodzic mofce ?

WROTNOWSKI.

Ja nie dziwig sig temu wcale, bo moäe teraz przyjdzie 
panu hrabiemu zmienic tryb zycia. Kafcdy czlowiek ma na- 
wyknienia, od ktorych nie lubi odzwyczajac sig; tak samo 
jak zaden ptak nie lubi, zeby obcy przybysz zamieszkiwat 
gniazdeczko, ktore on wygodnie dla siebie urzq,dzat.

HRABIA (z dum%).

Doktorze, ja zadnych gniazd nie nrz^dzaml

WROTNOWSKI (dobrodusznie).

Nie gniewaj si§ pan. C otbyloby wtem zlego, möj ßoäe?! 
praca jest zaszczytem a nie wstydem.

HRABIA.

Praca jak jaka; kiedy przynoszjjc pracujqcemu korzysci, 
nie szkodzi bliäniemu.

WROTNOWSKI.

Takie powiedzenie wyglqda strasznie na przymöwk§. Gdyby 
ktos nieobznaiomiony z rzecz^, podsiuchai nas teraz, mögiby

2
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s^dzic ze ja jestem urwiszem, wyci^gaj^cym chleb z ust 
panu hrabiemu, a przeciez tak nie jest. Co wigcej, jestem 
az: nadto dobrze przekonany, ze pan hrabia pierwszy bgdzie 
nadzwyczaj kontent gdy te biedaczki, jego krewne, nie bgd% 
przymuszone stuzyc lub zebrac.

HRABIA.

Ma sig rozumiec; ucieszg sig ich powodzeniem niewymo- 
wnie; dotozg nawet wszelkich staran aby sig im powiodlo. 
Przylozyc rgkg do dobrego czynu jest nietylko przyjemnosciq, 
ale i zastugq, w obec Boga.

WROTNOWSKI (wstaje).

A liczne dowody swiadcz ,̂ wymownie, ze pan hrabia nie 
uchyla sig nigdy od podobnych czynnosci. (na stronie) Nie 
omylitem sig, trzeba bgdzie miec go na oku. Mato nie 
pgknie ze ztosci; gotöw jeszcze tej nocy umrzec na apople- 
ksyg, a wtedy nie bgdzie mial czasu zastuzyc sobie na laskg 
u Pana Boga, ktöra jest mu bardzo potrzebn^.

SCENA VIII.

H ra b i a  — Wrotnow sk i  — Hrab ina  Emma.

HRABINA
(odpowiadaj$c kiwnieciem gtowy na ukfon Wrotnowskicgo).

Dobry dzien. Wuja nie ma?

WROTNOWSKI

Ksiqzg zajgty jest w tej chwili przyjmowaniem gosci.

HRABINA.

Jakich gosci?

WROTNOWSKI.

Bardzo miiych.



A K T  F I E R W S Z Y 19

EMMA.

Ale ktöz to jest?

HRABIA (wstaje i polgtosem do zony).

Spokoju ! (gtosno) Wuj sprowadzil do siebie dwie dalekie 
krewne.

HRABINA (z niech§ci$).

Dwie krewne? 2e ei krewni wyrastaj ,̂ z ziemi jak chwasty?

HRABIA (polglosem).

Elizo! (glosno) Dobry wuj chce im dopomodz.

WROTNOWSKI (na stronie).

Ta przynajmniej nie dyplomatyzuje. (glosno) Pani hrabina 
jak widzg nie ma ducba rodzinnego?

EMMA.

Czy jest co nudniejszego nad rodzin§!

SZARA1STSKI.

Zdanie to zachwyciioby dziadunia!

HRABIA.

Nie zwazaj doktorze na paplaning tego dziecka.

EMMA.

Ja zawsze möwi§ od rzeczy, nawet wtedy, kiedy powtarzam 
slowa papy.

(odchodzi z minkg, do siolu i zaczyna przegl^dae ksi$£ki). 

HRABINA.

Wigc to  biedaczki?....

WROTNOWSKI.

S$ ubogie.

HRABINA.

Bylam tego pewnq-, bo tylko ubodzy krewni raczg- pamigtac 
o majgtnych i przychodzq, pelni udanej serdecznosci, pozywic 
zglodniale äol^dki.

2*
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HRABIA (stara sig zong uspokoic).

Moja kochana, unosisz sig.

HRABINA (niecierpliwie).

Bynajmniej. Ja nawet nie dziwig sig wcale odwiedzinom 
tychpan, to calkiem naturalne; kto glodny, szuka pozywienia. 
Wuj uczyniwszy zadosc swemu obowiazkowi, odeszle zapewne 
te nakarmione trochg damy tarn zk^d przyszly, bo w^tpig 
zeby nie poznal sig na tej niezrgcznej komedji.

WROTNOWSKI.

Z czasem byc rnoze; ale nie teraz. Zargczyc mogg, ze za- 
miary ksigcia sq; wrgcz przeciwne. Te panie zamieszkaj^ 
tutaj.

HRABINA (niespokojnie).

Osigdjjtu?— bgda mieszkac u wuja? A to prawdziwy napad 
Tataröw ! Biedny wuj!

WROTNOWSKI.

Pokaze sig czy biedny.

EMMA.

Musz$ to byc smieszne parafianki.

WROTNOWSKI.

Znam tu, w stolicy, wiele smieszniejszych od nich.

HRABINA.

Dziwi mnie ze wuj przystal na ich pretensjg.

HRABIA (niecierpliwie).

Möwilem ci juz moja droga, ze wuj sam ofiarowal tym 
paniom swoj dom, one nie bylyby smialy wejsc tu niepro- 
szone; to s$ bardzo zacne osoby. (polglosem) Ostroznie na 
milosc Boga, bo bardzo niebezpiecznie.

HRABINA.

Och! to zmienia calkiem posta6 rzeczy, nie uwaialam ze 
mi to möwites. Kiedy je wuj zawezwat, muszg, byc tego 
godne, i ja z mojej strony bgdg im odt*|d bardzo rada.
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WROTNOWSKI.

Cieszg sig bardzo, ze pani hrabina zmienila swoje zdanie. 
n̂a stronie) To jgdza, a przeciez ludzie zowig, jg, kobietq,...

SCENA IX.

Ciz sami — Ksi§,z§ — Klecka — Helena.

(K lecka i Helena  bez kapeluszow i okryc).

KSIAZIg

Dzien dobry paniom > przedstawiam warn wasze kuzynki: 
pani Klecka z cörkq,. Emmo, pozyskasz w Helenie bardzo 
milq, towarzyszkg.

HRABINA.

Zawsze z radosci^ witam krewnych. Zapoznajcie sig moje 
panny.

KLECKA.

Dobroc panstwa odurza mnie. Radosc, ktorej doznajg w tej 
chwili, opisac sig nie da, ale Bog czyta wmem sercu i wie, 
ze ono przepelnione jest wdzigcznosciq,.

HRABINA.

Czemu dawniej nie dalas nam o sobie wiedziec kochana 
Pani?

KLECKA.

Biedna, nie chcialam narzucac sig krewnym.

HRABINA (na stronie).

Hipokrytka.

HRABIA.

Maj^c takq, sliczn^ cörkg, nie mozna jak tylko zaszczyt 
przyniesc rodzinie.

KLECKA.

0, nie psuj jej pan.
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EMMA (do Heleny).

Pani pierwszy raz w miescie?

7SSU&%.

Pani ?! a to co takiego ?

EMMA.

Nie mog§ od razu kochany dziadziu...

HELENA.

Pierwsze lody s% zawsze trudne do przelamania.

KSI4^.

Bronisz jej juz:, mala koteczko!

WROTNOWSKI (polglosem do Hrabiego).

Uwazasz pan jak pokochal?

HRABIA (kwasno).

Bardzo mita dziewczyna (na Btronie). Szatan.

KSl^^.

Siadajcie moje panie. Halko przybliz mi trochg fotel.

HELENA.

Natychmiast. (podsuwa fotel przed stol)

WROTNOWSKI 
(potgtosem do hrabiny siedz^cej na kanapie)

Pigkne stworzenie, nieprawdaz?

HRABINA (polglosem).

Hofca, zdrowa, wiejska pigknosc; rubaszna jeszcze i nie- 
Zgrabna. (przypatruje sig Ilelenie, szepcze cos obok stoj^cemu mgzowi 
i sjnieje sig glosno i afektowme)
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k s i^ z e .

Co pani*$ tak rozsmiesza ? Wiesz ze nie lubig, gdy sig kto 
tak gtosno smieje.

HRABIA (z rozpaczg, na stronie).

2le!

SCENA X.

Ciz sami — A l f r ed .

ALFRED (id%c do ksigcia).

Kochanemu dziaduniowi r§,czki catujg.

KSI4 Z3 .

Dobrze; przywitaj sig z terai paniami, to twoje kuzynki.

ALFRED.

A! (klaniajac sig) Dzien dobry paniom; ja bardzo lubig 
kuzynki.

WROTNOWSKI (odchodz^c od Kleckiej)

Zk$d przychodzisz möj mtody przyjacielu?

ALFRED.

Ze stajni.

WROTNOWSKI (na stronie).

Bytem pewny, ze nie z akademji. (glosno) Cöz, w stajni 
gor^co ?

ALFRED.

Piekielnie I Najgorgcej musi byc jednak biednemu Szwi- 
psowi, ktöry brat szwica.

K S I Ä

Oj ty wzi^tes czegos za mato!
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ALFRED.

Przepraszam kochanego dziadunia, nie za malo. Mial trzy 
derchy, jeden koc i dwa nagiöwki.

KSI4 Z3 .

A pöigiöwek gdzie byl?

ALFRED.

Nie znam tego nowego przyrz^du.

WROTNOWSKI (na stronie).

Spojrzyj w lustro...

HRABIA.

Wiesz przeciez Alfredzie, ze dziad nie lubi möwic o koniach, 
a ty zawsze o tem wszczynasz rozmow§.

ALFRED.

0 czernze mam möwic?

WROTNOWSKI.

O tem czego nie wiesz, a przedmiot bgdzie niewyczerpany.

ALFRED.

Nie rozumiem cig doktorze.

HRABINA.

Nie zwazaj Alfredzie, pan Wrotnowski zartuje.

ALFRED.

0, ten kochany doktor zawsze wesöl.

SLÜZACY.

Waza na, stole.

KSI4Z^ (wstaj^c).

Sluzg panstwu. Halko podaj mi rgkg.

(wchocU$ drzwiami na prawo)
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SCENA XI.

H rab ia  — Al fred.

HRABIA (do wychodz^cego Alfred

Alfredzie!

ALFBED (wracaj^c odedrzwi).

Co papeczko?

HRABIA.

Przypatrzyles sig twojej nowej kuzynce; tej mlodej?

ALFRED.

Bardzo dobrze , i ona mnie takze

HRABIA.

I  cöz?

ALFRED.

Co takiego ?

HRABIA.

Co o niej myslisz?

ALFRED.

Ja? nie papo.

HRABIA.

Czy ci sig podoba?

ALFRED.

Tak, dosyc; trochg za wysoko sig nosi.

HRABIA (niecierpliwie).

Eh ! glup8two! Eadna; prawda ?

ALFRED.

Eadna.
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HRABIA.

Tem lepiej. Staraj sig jej podobac; trzeba dla kuzynek 
byc grzecznym. Biedna dziewczyna zmartwiiaby sig zanadto, 
gdybysmy jq, zimno przyjgli w nasze grono. Rozumiesz ?

ALFRED.

Dobrze papo.

HRABIA.

Kuzynowie powinni sig kochac migdzy sobq,.

ALFRED.

0, to wcale nie trudno.

HRABIA
(klepig.c syna po ramieniu, pol! zartem pol: seijo)

Dobrze chlopcze, rozkochaj j^.

ALFRED.

Papa ka£e?

HRABIA.

Chcg tego.

ALFRED.

Dobrze papo; i ja nawet mogg sig zakochac.

HRABIA.

Tak, tak, jak krewny. Twoje postuszenstwo podoba mi sig 
möj synu. Chodämy. (Wychodzq,).

Zasfona spada.

KONIEC AKTTJ PIERWSZEGO.



AKT DRUGI.

(Seena przedstawia ten s>am salon co w pierwszym akeie, z 
röznic$. ze przed kanap$ s$ krosna.)

SCENA I.
♦

Helena  sama.

HELENA (opuszczajtyc iglg).

Jak mnie tu cigiko. Kiedy Mieczyslaw przyjedzie? On 
mi pewnie dopomoze, a potrzebujg pomocy, bo juz traeg 
odwagg; dtuzej nie wytrzymam tego upokorzenia... Biedna 
mama! (opuszcza glowgj

SCENA II.

Helena  — Klecka.

KLECKA
(wchodzi z lewej strony, spostrzega Heleng, zatrzymuje sig i smutnie

na stronie).

Jut  znowu smutna. Dzisiaj muszg dojsc koniecznie przy- 
czyny jej smutku. (glosno, bior^o Heleng za rgkg) Moje dziecig!
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HELENA (zrywaj^c sig).

Ach! To ty mamo. Jaka ja clziecinna; przestraszylam sig!
(zaczyna haftowac)

KLECKA.

Helenko, ty chora?

HELENA (wstaj^c i usitujq,c byc wesot%).

Ja mameczko ? nie! Nagla sennosc mnie ogarngla i zdrze- 
malam sig. (wieszaj^c sig matce na szyi) Czy zabraniasz spac 
twojej Helence?

KLECKA (catuj§,c jq w czolo).

Ty nie spalas Helenko. Matki nie mozna zbyc lada jakq, 
wymöwkq,. Ja widzg, ze ciebie cos martwi; od miesi^ca co- 
dzien smutniejsz^ jestes i tylko przedemn^ usilujesz byc tak 
wesohfc jak dawniej. 0 ! i teraz na prözno silisz sig na usmiech, 
twoje czerwone oczy swiadcz*j, ze dopiero co plakac prze- 
stalas.

HELENA.

Moja droga mameczko, nie zwa£aj na to. Wiesz przecieÄ 
ze my dziewczgta placzemy czasem, nie wiedz^c same dla 
czego. Zreszü}, w tem jest trochg i twojej winy mamo, bo 
psulas mnie zanadto, w skutek czego wyrobily sig we mnie 
rözne kaprysiki, ktore teraz znosic musisz. Niech cig wigc, 
moja kochana mateczko, Izy zepsutego dziecka nie smucq;, a 
ja ci przyrzekam, ze na przyszlosc bgdg rozsqjdniejszq, i ze 
wigcej cig niepokoic nie bgdg.

KLECKA.

Od kiedyfc to nauczylas sig byc z twoj^ matkg, nieszczer^/? 
Twoje oczy spuszczone i twöj rumieniec oznajmuj^ mi, ±e 
nie möwisz prawdy; to mnie boli Helenko. Nie myslalam; ±e 
dozyjg chwili, w ktörej moja cörka bgdzie zmyslae przedemn^. 
Juä nie jestem zatem twoj$ najlepszq, przyjaciöikq-?
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HELENA
(ze Izami rzucaj^c sig w objgcia matki).

Prawda, najdrozsza mamo, jestem uieszczer^, popelnilam 
wielk^ wing, ale upewniam cig, ze to raz pierwszy i ostatni! 
Nie chcialam cig smucic; zawiodlam sig na moich sitach.. . 
Przebacz mi.

KLECKA (sciskaj^c j$).

Uspoköj sig droga Helenko; wynurz sig, a zobaczysz o ile 
ci lzej bgdzie, gdy z matkq, podzielisz sig smutkiem. Möw 
drogie dzieeig. (prowadzi Heleng do kanapy, przy ktorej siada)

HELENA
(siada kolo matki, trzymajgc za rgce)

Po co przyjechalysmy tu? Czy nie lepiej bylo nam w na- 
szem cichem ustroniu ? 0 mamo! nie gniewaj sig na mnie, 
to nie ŝ . wyrzuty, ja wiem, ze ty mego dobra tylko chcialas. 
Ocli! gorzko musiaiam nieraz optacic tenkawalek chleba nim 
go do ust wziglam, i te otaczaj^ce nas blyskotki, uszczgsli- 
wiajq,ce tylu innych, a ktörych ja nie pragnglam! Lodowa- 
tose i uszczypliwosc hrabianki Emmy, £e ju2 o innych nie 
wspomng, raniiy mnie nieraz srodze, ale znosiiam wszystko 
to przez mitosc dla ciebie, bo wiedzialam 4e dla mnie, droga 
mamo, porzucisz wszystkie te wygody, niezbgdne dla ciebie, 
a powröcisz do dawnego niedostatku. Nigdy nie darowaiabym 
sobie, äe z mojej winy cierpisz niewygodg i ngdzg, i dla 
tego staralam sig ukolysac cig moj .̂ udan% wesolosci^, cho- 
ciaz upokorzenia, ktörych ty mamo czgsto doznawalas, bolafy 
mnie moeniej, anizeli te , ktöre sig mnie tyczyty. Oto przy- 
czyna mego smutku, moich lez. Nie gniewasz sig juz na 
mnie kochana mamo?

KLECKA.

Nie, droga moja; ale czy nie wyobrazasz sobie gorzej 
anizeli jest w istocie ? Ty taka drazliwa; moze kto niechc^cy 
ublizyl ci? Ksi^zg przeciez jest dobrym dla ciebie....
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HELENA.

On dobry, to prawda, i nieskonczenie obowi^zan^ mu jestem 
za wszystkie dobrodziejstwa, ktoremi nas obsypuje; on uj^tby 
sig zanami, jestem pewn^. Niestety, ksi^zg o niczem nie wie, 
a czy godzi sig zniechgcac go do rodziny, wykrywaj^c mu jej 
z nami postgpowanie ?

KLECKA.

Nie, tego nie mozna; to byloby nieszlachetnie. Teraz mogg 
ci sig przyznac, te mi wielki cigzar spadl z serca. I  ja cier- 
pialam mocno, ale nadzieja widziec ciebie szczgsliw^ doda- 
wata mi sily do znoszenia wielu przykrosci. Kiedy zas dtuzszy 
tutaj pobyt jest tobie niemilym, nie mam potrzeby ponizac 
sig dluzej.

HELENA.

Och! dzigkujg ci mamo. Moze £le czynig, ciesz^c sig tak 
bardzo z twego postanowienia, ktöre tobie, niestety, nie 
dobrego nie przygotowuje? Lecz cöz miaJam pocz^c? Bog 
widzi ze chcialam, a nie mogfam. Oslodzg ci twoj*& niedolg, 
zobaczysz mamo; moja milosc, moja troskliwos6 podwoi sig; 
na niczem ci zbywac nie bgdzie. Chodßmy tylko zt$d czem 
prgdzej.

KLECKA.

Jakby sig nam Mieczyslaw przydal teraz! On poradzitby 
nam co mamy czynic.

HELENA.

On przyjedzie, pisalam do niego.

KLECKA.

Pisalas? to dobrze. Czy tylko jego obowifjzki pozwol^ mu 
wydalic sig. Powiedz mi jeszcze Helenko, czy ty Alfreda nie 
kochasz?
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HELENA (ze zgroz%).

Och! mamo. To mnie najwigcej przeraza! Nie wspominaj 
mi mamo 0 tem , proszg cig. (wspiera g!ow§ na ramieniu matki)

KLECKA.

Nie öbawiaj sig Helenko, ja ciebie nie przymuszam, nie 
trwoz sie daremnie.

SCENA III.

Klecka —- H e lena  — Wrotnowsk i .

WROTNOWSKI 
(wchodz%c drzwiami w gl^bi).

Co to znaczy moje panie? smutek? Izy? Ja s^dzilem ze 
zastang twarze smiej^ce, a tymczasem przeciwnie sig dzieje. 
Co to znaczy kochana pani?

KLECKA (wstaj^c).

Nie kochany doktorze. Czasem placze sig ze szczgscia.

WROTNOWSKI.

Nie tak placze sig wtedy. (bior ĉ Helene za r$ke) Powiedz 
pani staremu, co paniq, trapi?

HELENA.

Nie widzg przed sobq, starego, wigc nie wiem komu mam 
sig zwierzyc.

WROTNOWSKI.

Z ly  doweip, kiedy ma na celu oszukanie przyjaciela....

HELENA.

Czego bo tet zaraz gniewasz sig doktorze?
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WROTNOWSKI.

Jak tu sig nie gniewac, kiedy sig jest najsmutniej zawie- 
dzionym w swoich oczekiwaniach! Kazdy czlowiek, chociazby 
przez milosc wlasn^, rozmilowuje sig wswojem dziele; jakiez 
musi wigc byc jego zmartwienie, gdy spostrzeze, ze to dzielo 
licha warte! Otöz jestem wlasnie w tem polozeniu, bo za- 
miast uszczgsliwic, sprowadzaj^c was tu moje panie, zasmu- 
cilem. Moze zawinilem w czem?

KLECKA.

Nie doktorze, ty nie zawiniles, to my nie mofcemy pogo- 
dzic sig z naszem teraÄniejszem zyciem.

WROTNOWSKI.

Doprawdy?

HELENA.

Nie mozemy przyzwyczaic sig do nieczynnosci...

WROTNOWSKI.

Proszg? Ktoby myslal, £e to tak trudno.

KLECKA.

Bolesnie nam zyc na Jaskawym chlebie...

HELENA.

Nie chcemy narazic sig rodzinie...

WROTNOWSKI.

Otö£ i wyszio szydlo z worka, czekalem tylko na to! Ju£ 
wiem co sig swigci; to hrabiego, hrabiny, hrabianki i hra- 
bi^tka sprawka; przytrg ja im wszystkim rozköw! popamig- 
taj^ oni starego doktora! Zdawalo mi sig £e widzg wszystkie 
ich figielki, ale ludziiem sig nadziejg,, ze mi sig przywiduje; 
przekonywam sig teraz, ze jeszcze wzroku nie stracilem. Nie 
z tego moje panie, zostaniecie tu i zobaczycie, ze wszystko 
dobrze bgdzie!
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HELENA.

Och! doktorze nie unos sie. My nie chcemy nikomu za- 
wadzac!

WROTNOWSKI.

Prozna delikatnosc, To oni zäwadzajf|, wierzcie mi moje 
panie. To sa narosle, ktore wysysaj^ z drzewa wszystkie 
pozywne soki! Chcac drzewo ratowac, trzeba narosl odrzucic, 
ucza ogrodnicy. Samoluby zapominaja o innych i tylko wszystko 
dla siebie chcieliby zagarn^c. 2e tacy ludzie niestrawnosci 
nigdy nie dostanq,, to dziwne! Religja, z ktora oni co krok 
sie-popisuj^, uczy przeciez inaczej. Ba! bo u nich jest tylko 
ta religja, co poplaca, a nie ta co kosztuje; gdyby trzeba bylo 
placic za to, aby modz sig spowiadac, to zadne z nich nie 
postaraloby sig o zbawienie duszy. Bo cöz to dusza w porö- 
wnaniu z kieszenia!

KLECKA.

ßozwaz sam moj przyjacielu__

WROTNOWSKI (przerywa).

Nie potrzebujg rozwazac , bo juz rozwazylem. Dajcie mi 
panie slowo, ze nie oddalicie sig ztad poty, pöki ja warn 
nie pozwolg.

HELENA.

My nie chcemy wszezynao klotni w rodzinie... .

WROTNOWSKI (zapalajjjc sie).

Kto möwi o klotni? üczylo kure jajo rozumu. (calujeHeleng 
w rgkg) Przepraszam, unioslem sie; jestem za prgdki. Proszg 
nie gniewac sig na mnie.

HELENA (figlarme).

Tym razem przebaezam.
3
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WROTNOWSKI.

ChwaJa Bogu. Jaki ja tez niedorzeczny; bo dla czego, 
pytam, jajo nie ma byc przynajmniej takie niedre jalc kura? 
chybaby je glupia kura zniosla. Ale wracaj^c do rzeczy, proszg 
was, nie smuccie sig moje panie; ja biorg wszystko na siebie.

KLECKA.

Tylko nie gwaltownie!

WROTNOWSKI.

Moja w tem gtowa. Mam siowo V

HELENA.

Moze nie wiesz koeliany doktorze, ze pan Alfred jest__
bardzo niemiiy, natrgtny, niegrzeczny nawet.

WROTNOWSKI.

A , aV Tego jeszcze brakowalo. A ksi^zg co na to?

HELENA.

Ksbfczg zwykle taki dobry, taki poczciwy, zdaje sig osmielac 
jeszezo pana Alfreda.

WROTNOWSKI.

Nnjlepszym ludziom przewröci sig czasem w glowie. ()n 
ulozyl sobie, ze pani zostaniesz zona tego zokieja

HELENA (ze strachem).

Co?

KLECKA.

Nie mogg diuzej taie przed toba droga Heleno, ze ksiaze 
bardzo na to nalega.

HELENA.

Ale ja nie clieg.
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WROTNOWSKI.

Ja tego nie chcg. Oset dla (zatyka sobie usta rgk̂ ,) ale
nie pszenica.

HELENA.

Wiclzisz zatem doktorze, ze my tu dluzej zostac nie 
mozemy.

WROTNOWSKI.

Nie przyspieszajmy niczego, starajmy sig owszem zyskae 
na czasie. Trzeba odkladac o ile mozna wypowiedzenie osta- 
tecznego stowa.

KLECKA.

Moze to nie bardzo pigknie.

HELENA.

Takie odwlekanie nie bgdziez wygl^dato na kokieterjg V 

WROTNOWSKI.

W tak waznej rzeczy jak malzeiistwo, namysl dozwolony.

HELENA.

Ja nie potrzebujg namyslac sig.

WROTNOWSKI.

Wyratowatem brata pani od smierci?

HELENA.

Och! nie zapomng tego nigdy!

KLECKA.

0 mojej wdzigcznosci jestes upewniony doktorze. 

WROTNOWSKI.

Proszg zatem dotrzymac teraz danej mi wtedy obietnicy. 
Nie pigknie wprawdzie przypominac cos podobnego, ale w na- 
gtych razach trzeba uzywac gwaltownych srodköw.

3*



KLECKA.

Masz moje slowo doktorze.

WROTNOWSKI (do Heleny).

I pani?

HELENA.

I moje, alo doktorze —

WKOTNOWSKI (przeryvva).

Juz dobrze Tylko kilka dni cierpliwosci.

HRABINA (za scen$).

Ksi^zg pan w domu?

WROTNOWSKI.

Oho ! Slyszg glos syreny, uciekam bo bojg sig, zeby mnie 
nie urzekla. Proszg pamigtac! (wychodzi na prawo)

SCENA IV.

Klecka  — He lena  — H rab ina  — Emma.

HRABINA.

Dzicü dobry paniom. Dardzo sig cieszg, ze was zastajg.

EMMA (11a stronie).

Nie mozna przyjso do dziadunia, zeby sig z temi para- 
fiankami nie spotkac.

HRABINA
(ktdra roztnawiala z Kleck$ — do Heleny)

Jak slicznie wygl^dasz...

HELENA.

Pani hrabina zanadto na mnie laskawa.

3() S T O S U N K I  R O D Z I N N E
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EMMA (niby zartem).

Nie powinno to cig wigcej dziwic; mialas czas przy- 
zwyczaic sig do naszej laski. My wszysoy ciebie lubimy.

KLECKA.

Moze pani lirabina usi^dzie.

HRABINA (siadaj^c).

Juz miatam popehiic niegrzecznosc i usi^sc nieproszona, 
bo jestem bardzo zmgczonq,.

EMMA (na stronie).

Robiq honory jak gdyby byly u siebie. (siada).

HRABINA.

Oswoilyscie sie juz zapewne z wielkiem miastem.

EMMA.

Po tycli malych miescinach, w ktörych zylyscie panie 
dotq.d, sq, dziwne zwyczaje, slyszalam; tarn podobno kladq 
sig spae z kurami?

HRABINA (smieje sig).

Clial cha! cha! Co ty Emeiu wygadujesz!

HELENA.

Nie widzg nie dziwnogo w wezesnom tidawaniu sig do snu. 
Znamionuje to tylko ludzi pracowitycli, ktörzy zingczeni 
calodziemiym trudem, klada sig wczesnie, aby znowu wcze­
snie zajqc sig praeq.

EMMA.

Byc moze, ale z tem wszystkiem dziadzio wyrzqdzit warn 
wielkq przyslugg, jestem pewna, sprowadzajqc was tutaj; bo 
tarn musi byc bardzo nudno.

KLECKA.

Pracujqc nie ma ezasu nudzie sig. Nudy sq zbytkiem do- 
stgpnym tylko dla majgtnych.
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HRABINA.

0, i dla tych, ktörzy nie lubi^c pracy, wolg, z cudzej 
korzystac...

HELENA (powatrzymuĵ c si§).

0 ile wiem, jestto tylko udzialem dzieci majgtnych rodzicöw.

HRABINA.

Niekoniecznie. Czasem calkiem obce osoby starajq, sig wejsc 
w prawa dzieci.

KLECKA.

Pani hrabina zna takie wypadki?

HRABINA.

Znam, ale w tej clrvvili nie mogg nazwisk zacytowac; marn 
bardzo zlq pamigc, zwtaszcza do nazwisk... nieznanyeh, nie 
nalezijjcycli do mego towarzystwa.

EMMA.

Moja Helenko nie masz nie gustu w ubiorze, wspominam 
ci o tem, bo bojg sig, zeby cig nie wysmiano.

HELENA.

Dzigkujg za troskliwosc, chociaz nie pojinujg, dlaezego 
skromny i czysty ströj mialby do smiechu pobudzae. Zreszta 
nie narzucaj^c sig nigdzie, nie dam, Sr};dzg, nikomu sposo- 
bnosci wysmiania mnie lub poohwalenia.

HRABINA.

2le czynisz, Helenko kocliana, stroni^c od swiata; dajesz 
tem dziwne o sobie wyobrazenie. Juz kilka osöb dopytywalo 
sig mnio ze zlosliwym usmieehem o przyczyng twego od- 
ludztwa; ja wiem ze ich domysly sij> faiszywe, ale swiata nie 
przekonam. Tak jest, pani, dla dobra swej corki powinnas 
]q  naklonie do zmiany postgpowania.

KLECKA.

Moja eorka przyjechala na zawezwanie i w celu pielggno- 
wania swego dziada, ale nie na to aby sig bawiö.
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IIRABINA.

Przesarfua delikatnosc, ktöra jej tylko zaszkodzie moze; 
naprzyklad, ktoraz matka pozwoli swemu synowi ozenic sig 
z osobi$. o ktorej nie wie, czy w swiecie znalezc sig umie V

KLECKA.

Nie zyezylabym sobie dla mej corki na mgza syna takiej 
matki.

EMMA (do Heleny).

Wierz mi, jedno z drugiem pohjczyc mozna. A jakbysiny 
sig doskonale z tob;], bawily, nauczylabys nas niew;j,tpliwie 
röznych gier zabawnych!...

HRABINA (smieje sig).

Mieliby widowisko.

HELENA 
(wstajo i przytlumionym gloseni).

Tak niezawodnie mielibysmy widowisko, tylko nie wicm 
kto z nas ubawilby sig lepiej.

KLECKA (wstaj^c).

Heleno!

HRABINA (wstaje).

Panna Helena albo juz zanadto ufa sobie, albo jeszcze 
nie otarla sig dostatecznie! Wypadaloby pomyslee o teni 
pierwej, niz o tylu innych niepotrzebnych rzeczach.

EMMA.

Nie rozumiec zartu, jest eo najmniej oznakfj, zlego wy- 
chowania...

HRABINA.

Nim zaezniesz bywae w swiecie, radzg ci moju droga po- 
zbyc sig tej prostaczej naiwnosci. Z zyczliwosci dla ciebie 
radzg ci to ...

KLECKA.

Helenka tylko od swej matki zwykla nauki odbierac. Paui ‘ 
hrabina zyczy sobie zapewnie widziec sig z ksigciem.
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HRABINA.

0, i dla tych, ktörzy nie lubi^c pracy, wol^ z cuclzej 
korzystac...

HELENA (powatrzymuj^c sig).

0 ile wiem, jestto tylko udzialem dzieci majgtnych rodzicöw.

HKABINA.

Niekoniecznie. Czasem calkiem obce osoby starajq, sig wejsc 
w prawa dzieci.

KLECKA.

Pani hrabina zna takie wypadki?

HRABINA.

Znam, ale vv tej cliwili nie mogg nazwisk zacytowac; mam 
bardzo zl% pamigc, zwlaszcza do nazwisk... nieznanycb, nie 
nalez^cycli do mego towarzystwa.

EMMA.

Moja Helenko nie masz nie gustu w ubiorze, wspominam 
ci o tem, bo bojg sig, zeby cig nie wysmiano.

HELENA.

Dzigkujg za troskliwose, cbociaz nie pojmujg, dlaczego 
skronmy i czysty ströj mialby do smiechu pobudzac. Zresztij, 
nie narzucaj^c sig nigdzie, nie dam, sadzg, nikomu sposo- 
bnosci wysmiania mnio lub poohwalouia.

HKABINA.

£le ozynisz, Helenko kochana, stroni^e od swiata; dajesz 
tem dziwne o sobie wyobrazenie. Juz kilka osob dopytywalo 
sig mnie ze zlosliwym usmieehem o przyczyng twego od- 
ludztwa; ja wiem ze ich domysly s  ̂ falszywe, ale swiata nie 
przekonain. Tak jest, pani, dla dobra swej cörki powinnas 
ji$ naklonic do zmiany postgpowania.

KLECKA.

Moja corka przyjechala na zawezwanie i w celu pielggno- 
wania swego dziada, ale nie na to aby sig bawic.
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IIRABINA.

Przesadua delikatnosc, ktöra jej tylko zaszkodzic moze; 
naprzyklad, ktöraz matka pozwoli swemu synowi ozeiiic sig 
z osobg-, o ktorej nie wie, czy w swiecie znalezc sig umie?

KLECKA.

Nie zyozylabym sobie dla mej corki na mgza syna takiej 
rnatki.

EMMA (do Heleny).

Wierz mi, jedno z drugiem poh].czyc mozna. A jakbysmy 
sig doskonalc z tob$ bawily, nauczylabys nas niewijjtpliwie 
röznycli gier zabawnych!...

HRABINA (smieje sig).

Mieliby widowisko.
HELENA 

(vvstaje i przytlumionym glosem).

Tak niezawodnic mielibysmy widowisko, tylko nie wiem 
kto z nas ubawilby sig lepiej.

KLECKA (wstaj^c).

Heleno!
HRABINA (wstaje).

Panna Helena albo juz zanadto ufa sobie, albo jeszcze 
nie otarla sig dostatecznie! Wypadaloby pomyslee o tem 
pierwej, niz o tylu innyeli niepotrzebnych rzeczach.

EMMA.

Nie rozumiec zartu, jest eo najmniej oznak^ ziego wy- 
ehowania...

HRABINA.

Nim zaczniesz bywac w swiecie, radzg ei moja droga po- 
zbyc sig tej prostaczej naiwnosci. Z zyczliwosei dla eiebie 
radzg ci to ...

KLECKA.

Helenka tylko od swej matki zwykla nauki odbierac. Pani' 
hrabina zyczy sobie zapewnie widziec sig z ksigciem.
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SCENA Y.

Ciz s am i — Mieczyeta w.

MIECZYSLAW  

(wbioga i obejmuju Ilclon^).

Droga Heleuko !

HELENA (z raduscig).

Mieczyslawie !

HRABINA.

A, nie przeszkadzamy! Podziwiam tg serdecznosc niecero- 
inoujaliuj, i ubolewain, ze dlnzej nie mogg bye jej piazytonm$; 
ale nioja cörka niegodua przypatrywac sig takim czulym 
scenoni. Chodz Emciii!

KLECKA (zairzynuijijc jtj).

To moj syn, pani hrabino.

HELENA

To moj brat.

HK AB INA

Aa!

MIEOZYSLAW (aalnjuc rrmtky w rykg).

Droga matko !

HRABINA (na strouie).

Jeszcze brata potrzcba byio! Zlecieli sig jak kruki!

MIE CZY B L A  W .

Pani hrabina zeolice przebaezyo mi, nie wfjjtpig, moj^ nie- 
'uwagg, gdy sig dowie ze juz od roku nie widzialem matkg 
i siostry.
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HRABINA (zimno).

0 , to bardzo naturalne. Cliodz Emino!

EMMA
(przez caty czas patrzyla z zajgciem na Mieczyslawa).

Idg mamo. (klaniaj^c sig Mieczyslawowi) Do widzcilia.

MIECZYSZAW (po dlugiem spojrzeniu).

Powiedzenie to pozwala mi wnosic, ze bgdg mögt ten- 
towac o zupelne przebaczenie za moje terazniejsze postg- 
powanie.

EMMA (figlarnie).

Kazdy grzesznik moze spodziewac sig przebaczenia, gdy 
wejdzie szczerze i ze skruclni na drogg poprawy.

HRABINA
(zatrzymuje sig przy drzwiach i odwracajac sig).

Czemu nie idziesz Emmo?

EMMA.

Juz idg. (klania sig)

HRABINA (na stronie).

Teraz pewnie ta dziewczyna Alfredowi odinöwi.

EMMA
(jeszczc raz przy drzwiach odwraca sig i patrzy na Mieczyslawa 

w koiicu wychodzi z matkij 11a lewo).

SCENA VI.

Klecka — He l ena  — M i e c z y s l a w.

KLECKA.

Kochany synu; jakze sig eieszg, ze cig widzg; ile wdzig- 
czn$ jestem panstwu Iiybskim, ze cig uwolnili na czas jakis 
od obownjzku!



42 S T O S U N K I  R O D Z I N N E

MIECZYSLAW.

Dowiedz sig kochana matko, ze jestem wolny nie 11a czas 
jakis, ale 11a tak dhigo jak zeclicg.

HELENA.
Jakto ?

KLECKA.

Nie oznaczono ci czasu powrotu?

MIECZYSLAW.

Wcale nie, slucliajcie. (siacla migclzy matkq; i aiostnj) Ode- 
brawszy list Heleny poszedlem z nim do pana Rybskiego, 
prosz^c go o uwolnienie na parg tygodni; on sig wzbranial, 
twierdz^c ze jego syn nie ma czasu do stracenia, nie bgdfjc 
wcale przygotowanym do egzamiuu, maj^cego läda dzieii na- 
sttipic; ja przedstawilem mu, ze to nie moja wina, jezeli syn 
pierwej zaniiast uczyc sig— jezdzil konno, polowal, balowal 
i t. d. i tak po slowkii przyszlo w koncu do tego. ze pro- 
silem go, azeby mnie uwolnil.

KLECKA.

Stracitos miejsceV

HELENA.

I to przezemnie!

MIECZYSLAW.

Nie klopocz sig 111 na kochana matko, nie smuc sig niepo- 
trzobnie droga siostrzyczko! Nie mogtem przeciez pozostac 
tarn wiedzfjc, ze warn jestem potrzebny; ta mysl mogla byla 
mnie zabic, möglbym byl zwaryowac. A zreszt;) wczesniej 
czy pözniej bylbym zanieclint guwernerkg. Ta niewola prze- 
chodzita moje sity, möj ducli niepodlegly wzbranial sig poddac 
sig pewnym mnrtwym, konwencjonalnym formulkom. Nie, 
przekonalem sig, ze nie umiein prowadzic tych paniczöw naj- 
czgsciej pieszczonych i psutych przez rodzicöw, maj^cych 
w nich zawsze obrong przeciwko nauczycielowi. Jestem za-



- nadto sumiennym, aby pobierac placg niezasluzom£, i nie 
czujg w sobie dosyc odwagi, aby dzwigac na swyeli barkacli 
odpowiedzialnosc za cudze blgdy.

KLECKA.

Co poezniesz teraz?

MIECZYSLAW.

Tem sig najmniej trapig. Pöjdg za popgdem mojego duclia; 
oddam sig caly zavvodowi, ktory jedynie usmieclui sie do 
mnie; poswigcg sig pismiennictwu. Lecz co bgdg o sobie roz- 
prawial, möwcie wy mnie raczej o sobie, moje drogie. Z twego 
listu Helenko dowiedziatem sig, ze warn tu nie dobrze. Oba- 
wialem sig tego zawsze. Cöz jest wlasciwie?

HELENA.

Co dzieii, co chwila, musirny znosic upokorzenia ze strony 
rodziny ksigeia Modzerskiego. ktory jeden jest peien dobroci 
dla nas. Inni za to omal ze nas nie zowi$ zioczynoami.

MIECZYSLAW (wstaje i gtgboko wzruszony).

Juz wiem wszystko. Poczciwym krewnym zal tej odrobinki, 
ktörg, wy sig karmicie; niecli sig uspokoj^, pöjdziemy sobie. 
ISlie narzucalismy sig, nie mofcemy zatem czekac, zeby nas 
wygoniono. Nie przyszlismy zebrac! (zapalajtjo si§) £le wyswiad- 
ezona Jaska przestaje bye dobrodziejstwem, a staje sig upo- 
korzenieni, unjgowiskiem! Sposöb, w ktory jalmuzna jest 
podana, podnosi lub zniza jej wartosc dla szlaclietnych serc. 
Nie umiecie podac rgki krewnym, a zatem nie zasluzyliscie 
na to, aby uezeiwi ludzie wasz elileb jedli! Precz z wami! 
Ta hrabina, ktörg, tu spotkatem, jest pewnie jednq, z tych, 
ktörzy warn dokuczajfj.?

HELENA.

Ona najdotldiwiej daje nam uczuc nasze nieszezgsne po- 
lozenie.
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MIECZYSLAW.

Bytem tego pewny. Nie dobrze patrzy jej z oczu. (z waha- 
uiem) Ale jej cörka, wszakze jest iiin^ dla was, prawda ?

KLECKA.

Clicesz niemozliwosci möj drogi, matka ji$ wychowata.

MIECZYSLAW (smutno).

Tak? myslalem iuaczej. Taka.... mtoda. Zal mi jej.
(zamysla si )̂

HELENA
(wslaje i opieraj^c r§k§ na rainieniu brata)

Co ci jest Mieczyslawie ?

MIECZYSLAW.

Mnie? nie! Myslatein nad tem, jak warn najspieszniej za- 
radzic. Pöjdziemy ztad dzis, zaraz; nie bgdziemy im diuzej 
zawadzac.

KLECKA.

Pomysl wprzödy moj synu o tem, co poczniemy.

MIECZYSLAW.

Pracuj^cycli Bog nie opuszoza. Helenka bgdzie haftowac, 
bo widzy po tyeli krosnach, ze zbytek nie obaiamucil jej 
jeszcze zupoinie (cafupje matky w rgk̂ j) Ö ! nie obawiaj sig 
rnateczko niczego, zobaczysz jak nam bgdzie dobrze. Nie 
spostrzezesz sig nawet, ze opuscitas ten swietny palac ; chyba 
dreliszkowa kanapka miasto aksamitnej sofy przypomni ci ze 
jestes w ubogiej izdebce.

KLECKA.

Kocliany clitopcze!

HELENA.

. Möwitam ci zawsze mameezko, ze Mieczystaw doda nam 
odwagi, bo on dobry i . . .



MIECZYSLAW (przerywa zartobliwie).

Komplementa schowaj na pözniej siostruniu. Teraz zas po- 
wiedz mi, kiedy bgdg mögl widziec sig z ksigciem, abym mu 
nasz zamiar wykryl?

KLECKA (wstaje).

Staraj sig wprzöd widziec naszego poczciwego doktora 
Wrotnowskiego, bo obiecalysmy mu, ze nie bez jego wiedzy 
nie zrobimy.

MIECZYSZAW.

Jemu nalezy sig to zaufanie z naszej strony. ßiegng 
do niego.

HELENA.

On jest u ksigcia.

MIECZYSZAW.’

Tem lepiej, poczekam tutaj na niego, tym sposobem zostang 
dluzej z wami.

SCENA VII.

Ciz sami — Emma.

EMMA
(wbiega, ale widz^e wszystkich zatrzymuje sig przy drzwiach 

zmigszana).

0 ! bardzo przepraszam. Myslaiam ze zastang Helenkg saim$; 
chcialam z nî , pomöwic. Zostawiam to jednakze na pözniej — 
nie chcg przeszkadzac. (ehee wyjsc)

MIECZYSLAW.

Przeciwnie, my pani przeszkadzac nie bgdziemy. Usune 
sig z moj^ matkg. Proszg pani zostac.

EMMA.

Bardzo panu dzigkujg.
(Mieczyslaw i Klecka \vychodz§ na lewo)
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SCENA VUI.

EMMA (niesmialo).

Jak to czasem trudno powiedziec to, co sig chce...

HELENA (zimno).

Przekonalam sig od niedawna, 2e daleko latwiej anizeli 
s^dzilam.

EMMA (jak wyzej)

Twojq, surowosciq, odejmujesz mi resztg odwagi.

HELENA.

Ocli! moja surowosc nie zastuguje na uwagg.

EMMA.

Mylisz sig, ona nie dozwala mi bye dobrg,, sprawiedliw^.

HELENA.

Ja  nie jestem surow^, tylko wiem co kornu winn$ jestem.

EMMA (tupiq,c nogq,)

Ja  wtasnie nie chcg, zebys to wiedziala. Ty jestes ze mn  ̂
jak z obefj,.

HELENA.

Zdawato mi sig, ze wymagatas tego pani.

EMMA (placzfjc).

Otöz macie! aby mnie dobic möwisz jeszcze: pani. Och! 
ja bardzo nieszczgsliwa! Dobrze mi tak — czego bylam taka zla?

(ociera sobie oczy).

HELENA (ze zdziwieniem)

Nie pojmujg prawdziwie...

EMMA (jak wyzej).

Bo nie chcesz poj^c! (niesmialo) Ilelenko, bardzo sig gnie- 
wasz na mnie?
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HELENA (jak wyzej).

A le ...

EMMA (przerywa).

0, nie zaprzeczaj; ty sig gniewasz i masz slusznosc, bo 
ja  drgczylam cig niegodziwie, oclpycluilam od siebie nieczule... 
Gniewaj sig. Nigdy mi nie przebaczysz pewnic!... Dobrze 
zrobisz, bo nie zasluzylam na to. (placze)

HELENA (z rozrzewnieniem).

Emmo!

EMMA (z radosci^).

Emmo, powiedzialas, wige sig nie gniewasz V Czy to byc 
moze? Moim uszom nie wierzg. (wyciqgaĵ c reke z bojaznî ) 
Podasz mi rgkg?

HELENA (jak wyzej)

Z calego serca!

EMMA (rzueaj^c sig jej na szyjg).

O, moja droga, kochana Helutko! Jaka ja szczgsliwa!

HELENA (sciskajq-c j$).

Przeciwnie koclianie, to ja  szczgsliw^ w tej ckwili jestem!

EMMA (niedowierzaj^co).

Juz nie gniewasz sig na mnie? nie masz do mnie naj 
mniejszego zalu ? — Co?

HELENA (z wylaniem).

Nie gniewam sig, nie! tysi^c razy nie!

EMMA.

Czy tylko szczerze möwisz?,

HELENA (z usmiechem).

Jak na spowiedzi. Zadowolonas mala niedowiarko?



EMMA.

0  bardzo! tys taka dobra jak aniot. Siadajmy, bo 
mam ci duzo do powiedzenia. (bierze jfj, w pol, prowadzi do 

kanapy i siada kolo niej) Widzisz ja bylam bardzo, bardzo zla 
i na twojem miejscu nie bylabym nigdy przebaczyla.

HELENA.

Nie möwmy wigcej o tem.

EMMA.

Owszem mowmy o tem; ja clicg sig calkiem uniewinnic.

HELENA.

Dziecko jestes moja Emmo, nigdy cig nie obwinialam.

EMMA.

Doprawdy ? Ivogoz tedy ?

HELENA (po chwili).

Siebie ze nie umialam przypodobac sig tobie.

EMMA.

Ty podobalas sig mi od razu, ale uprzedzono mnie__

HELENA (przerywa).

Moja koohana, to mnie nie obchodzi; co bylo a nie jest, 
nie pisze sig w rejestr. Mowmy o czem innem.

EMMA.

Ja  ciebie nudzg zapewne ? zatrzymuje cig ; tobie pilno 
(migBzaj^c sig) do brata. Bardzo go kocliasz?

HELENA.

0 ! bardzo! Zebys wiedziala jaki on dobry!

EMMA (z roztrzepaniem).

Ja  to zaraz poznalam (opamigtuj^c sig, ze zmigszaniem) To 
jest. . . .  tak mi sig zdawalo, tak sig cieszyl widz^c cig.... 
twoja matka byla taka uszczgsliwion^ jego przyjazdem.. .

48 S T O S U N K I  E O D Z I N N E
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HELENA.

Kok, jäkesmy go nie widziaty...

EMMA (ciekawie).

Gdziefc on byl? czem sig trudni?

HELENA.

On wychowywal syna panstwa Kybskich.

EMMA (z lekkiem niezadowoleniem).

Wigc jest guwernerem?

HELENA.

Byl nim dotqd; lecz teraz sprzykrzyl mu sig juxten ucig,- 
zliwy obowi^zek i zostanie w miescie. Bgdzie pisal, bo on 
bardzo pigknie pisze; wröäq. mu ogöluie swietn$ przyszlosc.

EMMA (ucieszona).

0 ! to dobrze On jest autorem! Autor! to daleko lepiej 
wygl^da anizeli guwerner. Ja  bardzo lubig autorow! (opamig- 
tuiac sig) To jest, ja chcialam powiedziec, ze literatura jest bardzo 
railcm i zaszczytnem zajgeiem. Ty mnie pewnie wysmiejesz, 
ale przyznam ci sig, ze ja sama pisalabym namigtnie, gdybym 
tylko umiala. Co on pisze?

HELENA.

Najwigcej powiesci.

EMMA

Ja  szalenie lubig powiesci! Basz mi je przeczytac droga 
Helenko. abyrn mogla powiedziec mu cos o jego pismacli, 
gdy poznam sig z nim lepiej. A poznam sig niezawodnie, 
zwlaszcza teraz, kiedy zostaniesz zon% Alfreda...

HELENA (seijo).

Co ty pleciesz Emmo?
4
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EMMA (figlamie).

No, no, juz ja  wiem co möwig! Nie bgdziesz przeciei chciala 
zrobic mi przykrosci, a, Fredzia zmartwic? on ciebie sza- 
lenie kocha!

HELENA.

Zdaje mi sig, ze sig mylisz.

EMMA.

Wcale n ie ; zobaczysz zresztg,. On ma oswiadczyc sig dzis 
tobie. Dziadzio koniecznie tego wymagal.

HELENA.

Widzisz zatem, ze gdyby nie dziadzio....

EMMA (przerywa niecierpliwie).

E h ! nie rozumiesz mnie... Alfred ciebie kocha, ale nie smia} 
oswiadczyc sig!

SCENA IX.

Hel ena  — Emma — Al fred.

ALFRED.

Dzien dobry paniom.

EMMA (pölglosem do Heleny).

Oh! otöz i on. Ci zakochani wiecznie sig niecierpliwiq,. 
(wstaje). Moja kochana, nie h$d& bardzo okrutn$. i nie mgcz 
go dlugo. (sciskajg, sig) Zrob to dla mnie. (glosno) Do widzenia 
moi panstwo; przepraszam'ze was zostawiam, ale muszg isc 
do dziadzia (polglosem do Alfreda) Smialo Fredeczku! (glosno, 
klaniaj^c sig) Do widzenia. (wybiega na lewo).
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SCENA X.

He l ena  —  A l f r ed .

HELENA
(idzie do stolu i przegl$da ksi$zki. Na stronie).

Czy zdowu bgdg musiala sluchac tych impertynencyj ?

ALFRED (na stronie).

Gorq,co mi straszliwie! Oswiadczac sig na prawdg nie umiem, 
to dziwne. Mnie sie »zdawalo, ze nie ma bieglejszego ode- 
mnie w tym zawodzie! H a! co robic ? — papa kazal i nie mam 
czem zaplacic Szpigla. Jak zacz^c do licha? (giosno) Prze- 
szkadzam pani?

HELENA  
(nieprzestaj$c przegl$dac ksi^zek).

Nie.

ALFRED (na stronie).

Poczqtek dobry. (giosno) Bo proszg pani—  dzis bardzo 
pigknie na dworze.... w istocie.

HELENA (jak wyfcej)

Wiatru nie ma?

ALFRED.

Ani odrobinki. Mozna uzywac przechadzki z przyjemnosci^, 
jeädzilem teä na Alfie; doskonaly kon, przy starcie trochg 
trudny to prawda, ale ma za to speet nadzwyczajny, skacze 
fleing , Stipelczeser niezwykly, Pani go zna?

HELENA (jak wyzej).

Kogo?
ALFRED.

Mego Alfa ?
4*



52 S T O S U N K I  R O D Z I N N E

HELENA (jak wyzej).

Nie mam przyjemnosci.

ALFRED.

Przedstawi$ go paui; ta znajomosc bgdzie dla niego za 
szczytem. Ale wracaj^c do rzeczy, möwilem, ze bardzo pig- 
knie na dworze; wszystko rozkwita...

HELENA
(oparta o stol, udaj.jc ze czyta w ksisjzce, ktor̂ . \vzi§la).

I rozum takze? To moze bye bardzo szcz§sliwie!

ALFRED.

Szczgsciem pani nie potrzebujesz oczekiwac tego rozkwi- 
tnienia.

HELENA (przestaje czytac).

Przepraszam, dla wielu z moich znajomych pragug tego.
(czyta)

ALFRED.

Prawdziwie pani jestes nad wszelki wyraz wzuiosla, lito- 
eiwa

HELENA (udajgc, £e czyta, z znudzeniem).

Znajdujesz p an ?...

ALFRED.

Mam t§ smialosc. (na stronie) Niesle idzie. Oh! bytem tego 
pewny. Jeszcze jeden krok, (giosno) Paui czyta?

t
HELENA (jak wyzej).

Czytam.

ALFRED.

Zajmujq^e dzielo pewnie?
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HELENA.

Jak dla kogo. Musisz je pan znacV Jest to Irydion. 

ALFRED (szukaj^c).

I — ry — djon V

HELENA.

Krasinskiego.

ALFKED.

A! Krasinskiego, zu am. Znakomita ksiq,zka.

HELENA.

I pi^kna, dodaj pan.

ALFRED (przypatruj%c si§ ksi$zce).

W samej rzeczy, wydanie ozdobne.

HELENA
(wzruszaj^c ramionami na stronie z politowaniem).

MÖj Boze! (patrzy w ksi%zk§).

ALFRED (na stronie z klopotem).

Jakos nie postgpujg; trzeba przeciez raz dobiedz do mety. 
Papa kazaf. (glosno) Ozdobne, ale nie tyle jednak, ile r%czki 
ktore je przerzucac racz%.

HELENA (czytaj%c).

Dzigkujg panu.

ALFKED (na stronie z zadowoleniem).

Oto „startowalem!“ Gor% nasza! (glosno) Nie masz pani za co 
dzigkowa6, bö ja  szczerq, prawdg powiedzialem. Mowi§ co 
czujg. (z min$ zwycigzk%) Pani wiesz o tem dobrze.

HELENA.

Zk^däe ta pewnosö?
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ALFRED.

Zdawalo mi sig, ze juz nieraz dobitnie dalem pani uczuc...

HELENA (z dumnem spojrzeniem).

Co?

ALFRED (zmigszany na stronie).

Ona nie wie? (giosno) Goracosc mego uczucia...

HELENA.

Slowa panskie bralam za zart i to dosyc zly nawet, przy- 
znajg sig. Jezeli sig nie mylg, powiedzialam to ju£ panu 
hrabiemu.

ALFRED.

Tak jest pani; ale to straszna nieczulosc! Bo nie moglas 
pani nie spostrzedz namigtnosci tryskaj^cej, z mych oczöw 
i wylewaj^cej sig jak lawa rozpalona!

HELENA (zimno).

Nie rozumiem pana hrabiego.

ALFRED.

Przecieä tlumaczg sig jasno.

HELENA.

Bye moze, ale ja biedna prostaezka mam tgpe pojgcie; 
nie znam sig na kwiecistych mowach wyäszego towarzystwa.

ALFRED (na stronie).

Bylazby ona taka glupia? Ale Szpigiel musi.byc zapla- 
cony, bo koza. (giosno) Pani 1 dla mnie na ziemi nie ma szezg- 
äcia bez... to jest. . ja  czujg ze wiecznie u nög twoich pani 
bgdg klgczal. (rzuca sig przed Helen% na kolana).

HELENA (cofajgc sig).

Co to znaezy?



ALFRED (klgcz§,c).

To znaczy ze ja  paniq. kocham, uböstwiam! Musisz byc 
moj$ zon$! 0  Heleno!

HELENA.

Wstaii pan. Aby to wszystko powiedziec, klgczyc nie po- 
trzeba.

ALFRED (wstaj^e).

Rozkazy pani wykonujg z radosciq,.

HELENA (na stronie).

Co pocz^c? Doktorowi obiecalam, dotrzymac muszg. (gio- 
sno z wahaniem) Przyznasz mi pan, nie w^tpig, ze kobieta 
nie moze lekkotnyslnie odwazyc sig na taki krok, jakim jest 
malzenstwo, ale powinna namyslic sig dobrze, nim zamknie 
sobie swiat id^c za m^z za czlowieka, ktorego dostatecznie 
nie zna, o mitosci ktorego nie iniala sposobnosci prze- 
konac sig.

ALFRED.

Ja  pani nigdy w zyciu kochac nie przestang. Milosc twoja, 
Heleno, jest mi do zycia koniecznie potrzebn^!

HELENA.

Pan sam nie mozesz za siebie rgczyc.

ALFRED.

Rgczg pani.

HELENA.

Jakäe w to uwierzy6 bez dowodu?

ALFRED.

Ja  wszystko uczynig. Ja  na wszystko gotow jestem. Prze- 
skoczg na Alfie röw (waha sig) dziesigc stop szeroki, parkan 
(waha sig) cztery stopy wysoki. Dobrze pani? (obciera sobie czolo
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chu8tk%; po chwili) Jezeli nie dosyc jeszcze, to pojadg milg 
dziesigc minut; möj ukochauy Alf zdechnie, ale ja  dowiodg 
mojej mitosci. Mogg miec uadziejg ?

HELENA (zimno).

C :as to pokaze. (klania sig i wychodzi na lewo)

SCENA XI.

A l f r e d  sam.

ALFRED (patrz^c za odchodzq,c%)

Co? 110 proszg kogo, omal ze nie zgtupiatem! Czego ona 
chce? Dowodu, jakiego dowodu? A czy to ja kon wysci- 
gowy, zebym udowadnial moje zalety? Ot rozromansowana 
dziewczyna! Niechfce sobie siedzi i czeka na warjata, ktöry 
zechce jej zachciankom zadosyc uczynic. Ja  nie ghipi, moja 
panno. Oto jej wyplatam figla, zdesperuje gdy sig dowie; 
bgdzie zalowac, ale za pozno. B a ! a co powie papa ? Kto 
zaplaci Szpigla? a koza? Och! co pocz^c? oszalejg chyba.

(chodzi po pokoju zalamuj^c rgce)

SCENA XII.

A l f r e d  — W r o t n o w s k i .

WROTNOWSKI
(wychodzi od ksigcia, spotrzega Alfreda, zatrzymuje sig i na stronie).

Oho! mgczy sig nieborak, muszg go wybadac (przystgpnj^c, 
glosno) Co ci jest Alfredzie? Posgpny jestes jak dzien marcowy.

ALFRED.

Nie mam powodu weselic sig.

WROTNOWSKI (siada).

(po chwili). Im wigcej przypatrujg sig tobie, tem bardziej upe- 
wniam sig o jednej rzeczy.
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ALFRED (staje przed nim).
0 jakiej?

WROTNOWSKI.

Ty sig kochasz.

ALFRED (zdziwiony).

Prawda. Kocham sig szalenie.

WROTNOWSKI.

Wolalbys kochac sig rozs^dnie; ale nie wymagajmy nie- 
mozliwosci. Otöz wracaj^c do rzeczy, powiem ci jeszcze ze 
oswiadczyles sig.

ALFRED (z coraz wigkszem zdziwieniem).

Zk$d wiesz to wszystko doktorze?

WROTNOWSKI.

Patrz^c na twojq, twarz rozpaczg. brzydko skrzy wionq,..

ALFRED (przerywa).

Brzydko, powiadasz doktorze? pozwol niech sig poprawig. 
(usmiechaĵ c sig) Juz dobrze, CO?

WROTNOWSKI.

Doskonale; ale za pö£no pomyslales o tem möj kochany, 
bo twoje pierwotne wygbjdanie wydalo cig juz dawno z se- 
kretu.

ALFRED.

Jakiego sekretu?

WROTNOWSKI.

No, dostales koszyka oczywiscie.

ALFRED (zmigszany).
Oo!

WROTNOWSKI.

Jes&eli wolisz, harbiuzä.
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ALFRED (z fanfaronadq.).

Przepraszam, domysl panski jest mylny.

WROTNOWSKI.

Czemu wigc zawracasz oczami tak, jak gdybys chcial caly 
niewinny swiat zniszczyc?

ALFRED.

Bo myslg.

WROTNOWSKI (klania sie).

A a! — uchylam czola przed tym rzadkim gosciem. 0  czemze 
myslisz, jeäli zapytac wolno?

ALFRED (siada).

Myslg o rzeczy maj^cej me szczgscie utrwalic.

WROTNOWSKI.

Ba, ba to niebagatelka. W^tpisz moze o milosci panny, co?

ALFRED (z zadowoleniem).

Ani na cliwilg ; ona za mnq, szaleje.

WROTNOWSKI.

Brawol utworzycie zatem, wedle wszelkiego prawdopodo- 
bienstwa, szalona parg. Szczgsc Bo£e, a wystrzegajcie sig 
czubkow.

ALFRED.

E j, Zartujesz doktorze.

WROTNOWSKI.

Nigdy tak serjo nie mowiiem. Przyznajg sig jednak, 4e 
twojej rozpaczy nie rozumiem.

ALFRED.

To sgk wlasnie. Ja  muszg oäenic sig prgdko i to z ni^.
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WROTNOWSKI.

Musisz ?

ALFRED.

Tak. Näjprzod dla tego ze j $  kocham.

WROTNOWSKI.

Slyszalem razy kilka.

ALFRED.

A potem dlatego z e ....

WROTNOWSKI (koncz^c).

Papa kazal?

ALFRED (z najwigkszem zdziwieniem).

Aha!

WROTNOWSKI.

Domyslilem sig zaraz.

ALFRED.

Gdybym ja byl taki domyslny!

WROTNOWSKI.

Nie wysilaj sig na proäno, papa tego nie kaäe. Ale kiedy 
sig kochacie, to pobierzcie sig i kwita. (wfitaje i udaje, 4e chce 
wychodzid).

ALFRED (wetaje i zaklopotany).

Zapewne, gdyby. . .

WROTNOWSKI (zatrzymujgo si@).

Jest jakies gdyby przeciez?

ALFRED.

I to wielkie nawet; ale doktorze ty taki rozumny, pora- 
dzisz mi pewnie.
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WROTNOWSKI (wracaj^c odedrzwi).

Spröbujg.

ALFRED.

Wyobraä sobie moj kochany doktorze, ze ona chce dowodu 
mej mitosci. Czy slyszal kto co podobnego?

WROTNOWSKI.

A to prawda. (na stronie) Bardzo zrgcznie sig wywingla. Oj 
te kobiety!

ALFRED.

Suszg sobie glowg ale nadaremnie.

WROTNOWSKI (na stronie).

Wierzg.

ALFRED.

I  cöz?

WROTNOWSKI.

Co takiego ?

Al f r e d .

Twoja rada doktorze?

WROTNOWSKI

Ja  nie wiem jak sig milosc udowadnia, Zastrzel sig, wyskocz 
przez okno.

ALFRED.

Tak! (po chwili namyslu) Ej nie. Ani jedno ani drugie do 
niczego nie doprowadziloby; bo gdy sig zabijg to sig 
nie ozenig.

WROTNOWSKI.

Slusznie. Bardzo silna argumentacja.

ALFRED.

A widzisz doktorze! A  ja muszg sig o ten ic^b o,..
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WROTNOWSKI (przerywa).

Bo papa kazaJ, wiem. Ale ja nie mam rady, sam co wymysl.

ALFRED.

Moj Boäe! ja myslg, ze mi malo glowa nie pgknie.

WROTNOWSKI.

Idz myslec na dworze. Na wolnem powietrzu mysli przy- 
chodzg, dalekp tätwiej aniäeli w pokoju. (chce wychodzic).

ALFRED (zatrzymuje go przestraszony).

Zmituj sig kocliany doktorze, nie opuszczaj mnie w tej 
krytycznej chwili.

WROTNOWSKI.

Daj mi poköj.

ALFRED.

Ratuj mnie drogi doktorze!

WROTNOWSKI (zatrzymuje.si§ na stronie).

Przewybornie! zabawig sig i zyskamy na czasie. (glosno). 
Wiesz co Alfred/.ie? przyszla mi mysl doskonala! Wykradnij 
panue.

ALFRED (odurzony).

Co V wykras6. j§V

WROTNOWSKI.

Tak jest, wykradnij. Tem dowiedziesz najdobitniej, ze j$  
kochasz, bo ktöz teraz panny wykrada? Bgdzie to z twojej 
strony poswigcenie bez granic.

ALFRED.

Tak sffcdzisz doktorze?

WROTNOWSKI.

Oczywiscie. A nie wspominam ju2 o slawie, ktör% pozy- 
skasz jakqs nadzwyczajnq. jazdq. Bgdq, o tem pisac po ga- 
zetacb.
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ALFRED (uradowany).

Uszczgsliwiasz mnie doktorze! Wszyscy Sportsmeni bgd$ 
sig wsciekali; stang od razu na wysokosci. Spusc sig na mnie 
doktorze, juz to ja warn wstydu nie zrobig. Niech cig usci- 
skam moj najdroÄszy, moj jedyny przyjacielu! (sciska go)

WROTNOWSKI (wyrywaj$c sig).

Dosyc, bo zadusisz do licha. Nie zapominaj, ze o tem 
nikomu wspominac nie mozna.

ALFRED.AUI'AldJl/f

To sig rozumie. Biegng czwörkg sprzggac, brakuje mi 
jeszcze taranta. Do widzenia! Wykradam, niech mnie licho 
porwie! (wybiega).

WROTNOWSKI.

Aä milo patrzec na takiego chtopca. (wychodzi).

Zastona spada.

KONIBC AKTÜ DRUGIEGO.



AKT TRZECI.

(Ten sam salon co i w poprzednich aktach.)

SCEN A I.

Sz a ra n a k i sam.

SZARANSKI (wchodzi drzwiami w gtgbi).

Powiedziano mi, te go tu zastang. Potrzeba robi mnie
poslugaczem; pilaujg oudzych interesow tak jak nigdy w zy- 
ciu niestety wiasnych nie pilnowaiem. (siada;. Jak wybrn%c? 
Otenic sig z Ernm%? a matka?! Nie, z tego nie nie bgdzie. 
Innym radzg a sobie jut poradzic nie umiem. (wstaje). No, 
trzeba skonczyö raz z tymi Kleckimi.

SC E N A  U.

S z a r a r a n s k i  — H r a b i n a .

HRABINA.

Dobrze, te cig zastajg. Widziaies sig ju£ z nim? 

SZARANSKI.

Szukam go wiasnie.
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HRABINA.

Od niejakiego czasu niedbale wykonujesz moje zlecenia.

SZ AR ANS KI (catuj$c j% w rgkg)

Nie gniewaj sig droga Elizo, ale mam tyle przeroznych 
spraw na glow ie. . .

HRABINA.

Oh! dawniej zaniedbyvvates wszystkie sprawy dla mnie! 
Tylko o mnie myslates... ja  bytam twojem jedynem zajgciem. 
Zawsze ja , wszgdzie j a . ..

SZARAl^SKI (z udan% czulosciq,).

I dzis tak samo, zargczam.

HRABINA (podajac mu rgkg\

Jezeli szczerze möwisz, nie bgdg sig gniewaß na ciebie.

SZARANSKI (sciskaj^cjej r§k§).

Najszczerzej. (na stronie) Straszliwie mnie nudzi,

HRABINA

Dödajesz mi otnchy, bo przyznam sig tobie. i e  ju£ bylam 
zw^tpüav.

v SZARAÄ8E3; ,

Godziloz sig pos^dzac mnie, moja pani? powinienbym cig ' 
ukarac...

HRABINA;

Ukarz mnie miloäbi^, bgdzie* to gödna ciebie kara. Ja 
zas daj^c ci nowy dowöd mego przywiq-zania pokazg ci, 
ze zasluzylam na ni%.

SZARANSKI (z zle ukrytein znudzeniem).

0  kochanal
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HRABINA.

Jak ty to clziwnie mowisz! W tycli slowach brak czucia, 
brak ciepla. . .

SZARANSKI (smiej%c sig).

Dziecinmfc jestes, moja Elizo.

HRABINA.

Potrzebne jest mi to zapewnienie z twojej strony w chwili, 
w ktörej zaczynam lgkac sig o przyszlosc moich dzieci. Byi- 
bys okrutnym, gdybys mnie zawiödl, mnie, co tobie tyle 
poswigcilam!

SZARANSKI.

Umiem to ocenic, hq,di przekonan^.

HRABINA.

Zwierzyles sig mi z calem wylaniem cechuj^cem zako- 
chanego, nie mogiam zatem oprzec sig tobie i wchodz^c 
w twoje przykre poloäenie wymogtam na mgzu, £e ci pozy- 
czyl znacznq, sumg, maj^ca cig zbawic, a jemu przyniesc 
takäe jakieS korzysci. . .

SZARANSKI (zaktopotany).

I nie omylitem sig wcale. Interes jest swietny.

HRABINA.

Nie wq,tpilam o tem ani chwili; ale tymczasem wielkie 
niebezpieczenstwo nam grozi.

SZARANSKI (niespokojnie).

Wytlumacz sig.

HRABINA (czule).

Ta troskliwosc mnie wzrüsza. Oto£ najwigkszq, czgsc swego 
kapitalu m%r2 tobie powierzyl, wtem przyszla gwaltowna 
splata brata, trzeba bylo sig uiscic; pienigdzy nie mogles

5
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oddac, maj^c je w obrocie, procent od nich byl niewystar- 
czaj^cyra, bylismy zatem przymuszeni pozyczyc. Koniec 
koncöw— nasz majatek jest mocno zagrozony . . .

SZARANSKI.

No, ale gdy zwröcg kapital z zyskiemV...

HRABINA.

Juz za malo, niestety! Tylko majatek ksigcia moze nas 
zupelnie wyratowac. Trzeba zatem Kleckich jak najspieszniej 
usun^c, po pierwsze z obawy, aby im sig co nie dostalo, a 
powtore, aby rodzice Amalji, ktorzy juz sig waliaja, nie zmie- 
nili planu calkiem.

SZARANSKI.

Zdaje mi sig, ze nasz plan jest wybornie osnuty i ze nie- 
tylko Kleckich ,wydalimy, ale nawet oburzymy najsilniej 
ksigcia przeciw nim.

IIRABINA.

W samej rzuczy. Twoja inysl tym razem jak zawsze byla 
doskonahj i dla tego zwierzylam sig tobie, aby cig do 
pospiechu w dzialaniu naklonic.

SZARANSKI.

Öpusc sig 11a mnie. Twöj maz pojdzie za moja rada co do 
Mieczyslawa.

IIRABINA.

Wlasnie dla tego przycliodzg wuja przygotowac.

SZARANSKI.

Doskonale.

IIRABINA. .

Tak; w tym wzglgdzie jestem zupelnie spokojna, i gdy 
mi sig jeszcze uda przyciagnac do Emmy mego kuzynka 
Alberta...
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SZARANSKI (przerywa).

Zamyslasz wydac edrkg za niego?

HRABINA.

Czemuz nie? Swietna partja, a Emma jest juz w wieku 
pöjscia za m%z.

SZARANSKI.

Zapewne. (po chwili milczenia). Staraj sig jeszcze wymödz qa 
mgzu, aby nie nacieral bardzo na mnie o zwrot pienigdzy, 
bo zepsuje sobie i mnie doskonaly interes. Rozpocz%lem 
wlasnie nadzwyczajna spekulacjg . . .

HRABINA.

Zrobig co bedg mogta; nie przeci^gaj jednak za dtugo 
i oddaj, chociazby nawet korzyäci byty mniejsze. (z uczuciem). 
Jak mnie zawsze milo rozmawiac z tobq,!

SZARANSKI (tajg,c zuudzenie).

I mnie taksze. Ale pst, ktos nadchodzi!

SCENA III.

Hrab i na  — Szarariski  — Mieczyslaw.

SZARANSKI.

Mieczyslawie!

MIECZYSZiAW.

Oh! jak sig masz?

HRABINA.

Panowie sig znacie?
5*
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MIECZYSEiAW (klaniaj^c sig hrabinie zimno).

Tak jest pani, odclawna.

SZARAI^SKI.

Chodzilismy razem do szköl, wprawdzie on byl nizej 
odemnie, ale to nie przeszkadzalo naszoj przyja£ni. P6£niej 
spotykalismy sig jeszcze doroslymi, ale od dwoch lat juz 
tylko listownie rozmawiamy z sob%.

HRABINA.

Kiedy tak, to macie sobie panowie zapewne wiele do po- 
wiedzenia, bo korespondencje nie sq. nigdy dosyc dokladnemi.

SZARANSKI.

W samej rzeczy, i jezeli pani Hrabina naszego odejscia nie 
we£mie nam za zle ...

HRABINA.

Za nadto cenig przyjaäh, aby stac na przeszkodzie roz- 
rnowie dwoch przyjaciöl. (do Szarariskiego). Zazdroszczg panu, 
nie tajg sig z tem, panskiego przyjaciela. Poznalam go 
i nauczylam sig cenic.

MIECZYSLAW (zimno).

Nie wiem, czem tak prgdko zasluzylem sobie na wzglgdy 
pani hrabiny . ..

HRABINA.

Zapytaj sig pan raczej, jak mogles nie zasluzyc na nie.

SZARAtiSKI.

Chod£ Mieczyslawie.

HRABINA.

Nie zatrzymujg panöw. Do widzenia kochany panie Mie­
czyslawie. (Mieczystaw klania sig Hrabinie i wychpdzi z Szaranakiip).
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SCENA IV.

Hr a b i n a  sama,  pözniej  Ksiijzg.

HRABINA.

Wierz w przyjazh biedaku! Teraz idg dalej prowadzic 
szezgsliwie zaczgte dzielo. Jak przeczuwalam, ta panienka 
tak sig mnie przestraszyla, ze mimo gwaltownej chgci Alfreda 
nie przyjgla. Co jg, to kosztowac musialo?

(chce isc do ksigcia i spotyka sig z nim przy drzwiach'.

KSIAZ^.
A, dzien dobry pani!

HRABINA.

Szlam wlasnie do wuja. Jakze sig kochany wuj miewa?

KSI4Z^ (siadaj^c na fotelu).

2 le mo£cia pani. Ta przeklgta podagra znowu po kosciach 
igrac poczyna; dlatego chcialbym, zeby moje zamysly czem- 
prgdzej sig uskutecznily, bo ktoz wie, czy dluzej jeszcze was 
mojq, obecnosciq, nudzic bgdg?

HRABINA.

Ach! zk$d kochanemu wujowi te szkaradne mysli przy- 
chodzg,?

KSI4Z3.

Szkaradne, ale dla mnie tylko, nie martw sig zatem 
pani niemi. Radzg tröchg lez zostawic na p6£niej, z obawy, 
zeby ich nie zabraklo wlasnie w chwili, w ktörej bgd4 pra- 
wdziwie potrzebne. Lecz 0 tem potem. Kiedy wesele, bo syn 
pani oSwiadczyl sig przecieä raz?

HRABINA (siadajgc na stronie).

Odwdzigczg ci sig stary dziwaku. (glosno). Wiem tylko 
tyle, £e oswiadczyny mialy miejsce, ale 0 ich rezultacie nie



powiedziec nie umiem. Alfred mial z oje ein dlugty konierenejg 
i zapewne moj m^z przyjdzio sam koclianego wuja uwia- 
domic.

KSI4ZI£ (gniewnie).

Czemuz nie przychodzi u lieha V! To ci$gle zwlekanie 
niecierpliwic mnie zaczyna! (lapî c sig za nogg). Aj! aj!

HRABINA (wstaj^c na pul).

Moze podac co wujowi?

KSIAZ^.

Nie, dzigkujg.

i HRABINA.

Czy Zygmunt byl u wuja z pozegnaniem?

KSI ĵÜg.
Albo wyjeclial gdzie?

HRABINA.

A, wyjeclial — do Szwajcarji podobno. Powiadaj^, ze dla 
uprzyjemnienia podrözy wzi^l z sob^ jak^s awanturnieg.

KSI4Z^.

Bierz go liclio!

HRABINA.

Zeby tylko wigkszego glupstwa nie zrobil. Wyobraz sobie 
kochany wuju, slyszalam, ze 011 clio.e ozenic sig z ni .̂

KSI4ZIJ.

Mniejsza o to, zawsze byl wielkie ladaco. (krzywî c sig). Aj!

HRABINA (na stronie).

Obeszlo go to, bo go lubil. (glosno\ Prawda, poszedt 
zig, droga nieszczgsciem i nie opamigta sig pewnie az po 
cigzkiem doswiadezeniu; zwykle to tak bywa z tyini lekko- 
duchami. On zasluguje na litosc zapewne, ale przeciez ci 
biedni Marjanostwo. . .

70 S T O S U N K I B O D Z I N N E
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KS14ZIS 
(krzywiijc sig i nacierajjjc nogg).

A j! a j! Szelmowski böl — swigtego möglby w wscieklosc 
wprowadzic! Coz tym razem stalo sig znowu?

HRABINA.

Rujiiuj^ sig widocznie. Zbytek u uicb niestychany. Zycie 
nad stan jest niezawodnie wielkim grzechem, zwlaszcza jezeli 
sig ma dzieci, ale 0 ilez wigkszym jest uwodzenie vvierzy- 
cieli nadziej ,̂ spadku! Oni spekuluj$ n a ...

KSI4ZI5 (koricẑ c).
Moj% smierö, nieprawdaz? 0 ! nie wahaj sig pani, powiedz 

smiato; niczego nowego zreszt% sig nie dowiem.

HRABINA.

Z zalem wyznac to musze ...

KSI^Z^.

Oliydnie to jest z ich strony, nie ma gadania; ale nie 
pierwsi oni ani ostatni. Przyznam sig nawet, ze oni ŝ , o tyle 
lepsi od innych, ze nie taj% sig przynajmniej z t% mysl^.

HRABINA.

0 pewnie, ze szczerosc, chociaz nas martwi nawet, jest 
stokroc lepsz ,̂ od obludy...

KSI4 Z3 .

Jest ze kto obludnym z otaczaj^cych mnie?

HRABINA.

Nie smiem pos^dzac, chociaz pozory...

KSI^Z^ (przerywa).
Nie radzg wierzyc pozorom.

HRABINA (11a Btronio).

Jeszcze nie czas. (gioäno). Ja  tez wlasnio chcialam po­
wiedziec . . .
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KSI^Z^ (przerywa).

Skonczmy lepiej tg rozmowg. Co to znaczy, ze pani 
nie przycliodzi? Oh! ta podagra niegodziwa! Czego sig 
opöznia? ja nie mam czasu czekac!

HRABINA.

ßöza wyjeckala.

KSI^Z^.

Wyjechala nie pozegnawszy sig ze mn^!

HRABINA.

Ona wiedziala, ze wuj j^ bardzo kocha i obawiata sig, 
zeby wuj nie zawezwal jej do siebie, jak to byto w zamia- 
rze, zapewne lgkala sig, iz nie potrafi wediug swego zycze- 
nia kochanemu wujowi dogodzic . . .

KSI4>Z1£ (gwattownie).

Dosyc! Nie tlumacz jej pani, znam sig na tych sztuczkach. 
Stary im cigzy! Juz obrzydlo mi to zycie, krewni zohydzili 
mi j e ! O j! noga! Przeklgta!

SCENA V.

H r ab i n a  — Ks i^zg  — Hrabia.

• KSL4ZIJ (z przek^sem).

Przyszedles nareszcie; bardzo szezgsliwie!

HRABIA.

Spieszytem sig jak mogtem. (do hrabiny cicho) Przygotowany ?

HRABINA (do hrabiego cicho).

Najzupelniej; jest w wscieklym humorze.

KSI4^.

No i cöz ? —  Nie nie möwisz ?
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HRABIA (z udanym klopotem).

Kochany wuju, nieraz najlepsze ludzkie zamysly musz$ 
sig rozbic o nieugigtg, koniecznosc. . .

KST^Zlg (stukaj^c lask%).

Co to znaczy?

HRABINA.

Niech wuj dobrodziej nie unosi sig; to moze szkodzic 
zdrowiu.

KSI^ljJ (z gniewem).

Co tarn zdrowie moscia pani! (do hrabiego) Möw jasno!

HRABIA.

Powinnismy bye wyrozumialyini na slabostki ludzkie, a tem 
bardziej te slabostki powinuy bye uwzglgdniane, jezeli po- 
chodz ,̂ z tak czystego zrödla , jakiem jest serce. . .

K S I4 ^ .

Prgdzej do djabla! Bez przedmowy, najlepsza przedinowa 
jeszcze nie nie warta.

HRABIA.

Serce kobiet zwlaszcza nie daje sig powodowac rozumowi. 
Ono zawsze idzie za wlasnym popgdem niezwa2aj%c a£ali 
kierunek obrany przezen jest dobrym lub nie...

KSL4ZI£ (mecierpliwie).

Wigc co? wigc co? Powiedz od razu, ze Helena nie przy- 
jgla Alfreda! co?

\
HRABIA (r hypokryzj%).

Nie smialem kochanemu \yujowi sprawic tej przykrosci. . .

HRABINA.

Niech kochany wuj nie gniewa sig na ni$ o to . . .



Czy to mozliwe?

IIRABINA.

Ktöz moze wiedziec, czy ona nie przyobiecala juz komu 
swej rgki. Na prowincji kochajg, sig bardzo latwo i czgsto 
miewajg, zobowi^zania, ktörym musz^ zadosyo uczynic ...

KSI4ZI£
(patrz^c znacz^co na hrabing).

Helenka zatem zbfcfcdzila?

HRABIA.

Och! broii nas Boze od tej mysli! Moja zona tego nie 
utrzymuje, tylko...

KSI4Zlg (przerywa gwaltownie).

Nie ma zadnego tvlko! To nie moze byc, zeby Helenka 
waszego syna nie przyjgla. Tu jest jakäs inna okolicznosc; 
ale dowiem sig zaraz o wszystkiem. Poszlg po Heleng.

(chce dzwonic)

HRABIA (zatrzymnj^c go).

Zapewne, jest inna okolicznosc , a le----

K S I4 ^ .

Co za ale ?

HRABINA.

Nie chcemy kochanego wuja rozj^trzac przeciw tym bie- 
dakom.. .

HRABIA.

Oni potrzebuj^ wsparcia i pomocy, a chociaz wprawdzie 
ich niewdzigcznosc zaslugiwalaby na karg, ja nie chcg im 
szkodzic. Pan Bög nakazuje zapominanie uraz i obelg. We­
dlug przepisu rzucam na nich chlebem.

KSI4ZIg.
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KSL^Zlj (niecierpliwic).
Alez moi panstwo, doprowadzacie mnie do ostatecznosci tq, 

niezrozuiiiiala gadaninqd Chcecie mnie zywcem umgczyc? A j! 
ta podagra do tego!

HRABINA.

Boimy sig obrazic wuja . . .

HRABIA.

Nie smiem prawdziwie. . . .

KSI4Z^.

Smiej — ja chcg. Chcg wszystko wiedziec!

HRABINA.

Mow kiedy wuj kaze.

HRABIA.

Muszg zastosowac sig do woli wuja, choc widzi Bog jak 
mi to przykro...

KSI^Zlg (stukaĵ c lask$).
Prgdzej!

HRABIA.

Ten brat panny Heleny to literat.

KSL^Zlg (lekcewaẑ co).
Wiem o tem.

HRABIA.

Pisze powiesci.

HRABINA.

Szkaradne paszkwile....

HRABIA.

Te panie zbieraly tu wzörki, ktöre mu posytaly, z ezego 
on korzystaj^c pooezerniat nas wszystkich.. .



76 S T O S U N K I  R O D Z I N N E

HRABINA.

Nie wyl$czajq,c nawet kochanego wuja. . .

HRABIA.

A naturalnie, bo wuj najbardziej zawiödt ich nadzieje, 
gdyjfc oni w swej zapamigtatosci s^dzili, £e pani Klecka zajmie 
tu pierwsze stanowisko.

K S I ^ .

Co?

HRABINA.

Zlosc, nienawiäc i zawiedziona ambicja podyktowaly öbu- 
rzaj^c^ powiesc...

KSI4 2 3 .

Wszyscy ci literaci majq, zle w glowie...

HRABIA.

Ale gdy ta powiesc wyjdzie na swiat, bgdzie to nieslyehany 
Skandal, a juz sig drukuje. Cala rodzina oczerniona, i nie 
wiem prawdziwie dla czego 0 mnie glöwnie pamigtac raczyt. 
Nazwal mnie chciwym, falszywym , obludnym, pröfcnym...

K8 I4 Z3

(jak gdyby nie bardzo temu zaprzeczal).

No, no.

HRABINA.

Mniejsza 0 nas, ale czy gödaito sig ofczerniac wuja, swego 
dobrodzieja?

HRABIA.

Tyle tarn £ölci i zlosci, £e bojg sig zgrzöszyd, powto^Äj^c 
wszystkie te niegodziwoSci ..

HRABINA.

Nazwal wuja dziwakiem. . .
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KSI4 2 3 .

Sposöb zapatrywania sig.

HRABIA.

Szkaradoym egoist^, sk^pcem, pasibrzuchem. . .

HRABINA.

Pokutuj^cym teraz za dawne grzechy...

K S I ^ .

Moze to i prawda. (z powstrzymang, zlosci^) Ten literat ma 
zaprawdg nie calkiem £le w glowie.

HRABIA.

A mimo tego rozpustnym jeszcze . . .

K8I4Ä5 .

Ha! tego ju£ zanadto!

HRABINA.

SprowadzajqjCym do domu mlode kuzynki, a b y . . .

KSI4 2 3
(wstaje, i wybuchaj^c przerywa).

Dosyc! dosyö do stu djablöw! Pöki wspominal 0 ulomno- 
sciach, nie mialem mu tego za zle, bo za doskonatosc ucho- 
dzic nie chcg, zreszt% z czasem bylby swöj bl$d poznal i 
Zalowal ie go popelnil! Lecz za daleko sig posun$t osmie- 
laj%c sig naruszac möj Charakter! Targn%l sig na möj honor —  
to za wiele! Wara möj panie! Zaplacisz za to i cale twoje 
gniazdo takäe! Kto upowaänit tego panicza do nauczania 
innych ?!

HRABIA.

Zwykle ci ludzie widza slomkg w cudzem a nie widz$ belki 
we wlasnem oku.
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KHI4ZIJ.

Ja  mu j^pokazg! I ci tez zavviedli mnie! Wszgdzie älosc, 
falsz, brudy! to nie do wytrzymania! Wpierw z panng, sig 
rozmöwig, a na panicza przyjdzie pozniej kolej! (idzie do drzwi 
na lewo i krzyczy) Pani Klecka, proszg z cörk ĵ!

HRABIA (zacieraj^c rgce na stronie).

Przeciez ...

KSI4Z1£ (otwiera drzwi i krzyczy).

Pani Klecka!

HRABIA (polglosem do zony).

Stary zwin^l sig jak w^z!

KSI4ZIJ (krzyczy).

Pani Klecka! proszg przyjsc tu zaraz z cörkq,!

KLECKA (z pokoju).

Idg, mosci ksiazg.

HRABINA (polglosem do mgza).

Nasza wygrana, ale nie bez trudu.

•SCENA VI.

Ciz sami  — K l e c k a —  Helena.

KLECKA.

Jestem na rozkazy.

KSI4 ZIJ (siadaj^c).

Mozna bylo pospieszyc sig trochg. (do Heleny) Hrabia Alfred 
oswiadczyl sig dzisiaj o panng.

HELENA.

Tak jest, mosci ksiazg.



KSIAZIg.

I przyjglas go panna? Nie odpowiadasz?

KLECKA.

Moja cörka__

KSI4ZI£ (przerywa).

Ja  pytam sig corki pani.

HELENA (stanowczo).
Nie.

KSI4Z]?.

I panna smiesz mi to powiedziec!

HELENA.

Nie widzg w tem nie ziego.

HRABIA.

Moje dziecig, pamigtaj z kim mowisz.

HELENA.

Zdaje misig, ze moje slowa nie uwtaczaj% nikomu, a zatem 
uwaga pana hrabiego, jakkolwiek läskawa, jest przeciez nie- 
stosowng,. . .

HRABINA.

Co za hardosc! (niby na stronie) Pazurki zaczynaj^ sig oka- 
zywac.

KLECKA.

Stawac w obronie swojej obrazonej godnosci, to nie har- 
dose pani hrabino.

K3I4Z^.

A czy i to takze godnosc, dla jakichs tarn pok^tnycli sen- 
tymentöw nie przyjmywac mego dobrodziejstwa? Czy to takze 
tyle gloszona godnosc osobista nie pozwala zostac zon$, 
a nie wzbrania bye----
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KLECKA 
(przerywa, ale z uszanowaniem).

Podobnej mowy nie zwyklysmy sluchac, mosci ksiq,zg!

K SI4^

A to chyba u mnie odwyklas pani od tego, bo dawniejsze 
nawyknienia pani nie mogiy by6 bardzo wykwintne.

HELENA (postgpuj^c naprzod).

Nie idzie tu bynajmniej o nasze nawyknienia, mosci ksi^zg, 
wspomng tylko nawiasem, ze chociaz röznig, sig one bardzo 
od tych, ktöre napotykalysmy tutaj, nie dozwalajq, one jednak 
cörce sluchac, jak jej matkg zniewazajq,. 0 !  racz mnie ksiq-zg 
wysluchac: jestem szczgsliwa, ze mogg nareszcie wypowie- 
dziec otwarcie to co od miesi%ca w sobie tlumig! Zawezwane 
przez ksigcia, przyszlysmy nie jako natrgtne zebraczki, ale 
jako krewne przejgte szczer$ wdzigcznoscig,. Zalujemy, ie  nie 
potrafitysmy przypodobac sig ksigciu, lecz upokorzen diuäej 
znosic nie mözemy Odckodz^c Spojrzymy smialo w oczy 
kaÄdemu, bo nie popetnilysmy nie (z bystrem spojrzeniem na hra- 
bing) co by nas wstydzic mogto, nie bylysmy przyczynq, 
niczyich lez i zmartwienia; nie popelnilysmy Äadnej czyn- 
nosci hanbi^cej! Odchodzimy z czotem wzniesionem, z sercem 
spokojnem, z wiar%, zesmy wypelnity powinnosc nasz^! (pa- 
trz%c na hrabstwo) Odchodzimy wreszcie tak, jakesmy przyszly, 
nie wymagaj^c niczego.

a SL4 Ĵ£ (zdumiony).
Co?

HRABINA (smiejgc sig afektownie).

Cha! cha 1 cha! Nie wiedziatam, ze cörka pani taka boha  ̂
terka! (smieje sig)

HRABIA.

2 al mi jej.

KLECKA.

Moja cörka nie potrzebuje litosci.
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KSI4Z1S (ledwie mowic moze).

H a! to tak! To iest wigc uszanowanie nalezne starszemu kre- 
wnemu — taka wdzigcznosc za doznane laski? Pigknie! bardzo 
pigknie ! wysmienicie ! nie ma co möwic ! . . .  tego sig nie 
spodziewalem... to mnie dobito! Zamiast mnie przeprösic, 
uniewinnic sig; opierac sig mnie, robic mi wyrzuty? Jestem 
dobrze zaplacony za moj^ dobroc i latwowiernosc! Asindßkie 
nie wiecie, co przygotowujecie sobie wasz% smialosci%. Smiecie 
moje panie ! smiecie!

HELENA (z godnosci^).

Bgda one swiadczyly najwymowniej o naszej uczciwosci.

HRABINA (ze zgroz^).

Aa!

HRABIA.

Szatan opgtal tg dziewczyng.

KSIAZIJ (wybuchaj^c).

Zobaczymy, czy ta nczciwosc fatwa do utrzymania w do- 
statkach, nie zachwieje sig w biedzie i ngdzy! Alfred bgdzie 
moze mial wtedy wigcej powodzenia niz dzisiaj.

HELENA
(zakrywa sobie twarz rgkami ze Ikaniem).

Ach! okropnie!

KLECKA (obejmuj^c Heleng).

Mosci ksiazg, jestes okrutny! (tubjo Heleng do siebie) Moje 
drogie dzieci§.

SCENA VII.

Ciz eami — Mieczyslaw.

MIECZYSKAW (biegn%c do matki i siostry).

Moja matko! Heleuol co warn jest?
6
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KLECKA.

Och! synu!

HELENA.

Broh nas Mieczyslawie!

MIECZYSLAW.

Bronic was! przed kim ?

KSIĵ Zĵ  (wstaje).

Pan jestes przyczyna tego wszystkiego. Pan swemi dzi- 
wnenii wyobrazeniami zawröciles glowg tym biediiym kobietom; 
to nie jest spraAva ani uczciwego syna, ani szlachetnego 
cztowieka!

MIECZYSLAW.

Chociaz ten zarzut je9t dla mnie zupelnie niezrozumiaiym, 
jest on jednakze zanadto dotkliwym, abym zaniechal tluma- 
czenia. Ksig,zg pan zna mnie za malo, zeby mögt mnie posg,- 
dzac o nieszlachetnosc, to tez kladg na karb tej nioznajo- 
mosci te stowa, ktore przez glgboki szacunek dla ksigcia 
clicg zapomniee...

HRABIA (na stronie zacieraj^c rece).

Coraz lepiej!

HRABINA (wstaj^c).

Niech kochany wujaszek nie zwaza na te niedorzecznosci. 
Wszystkim tym literatom zam^cilo sig w glowie.

KSI4^1? (id%c ku niemu).

Coz to moj Don Kiszocie, chciat bys moze pojedynkowac 
sig ze mm},?

KLECKA 
(staj^o przed synem i skladajac rgee).

Mosci ksiq,zg....
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HELENA (powstrzymuj^c brata).

Mieczyslawie blagam cig! . . .

MIECZYSLAW (powstrzymuj^c sig).

Zanadto umiem cenic wiek twoj i twoj% dobroc mosci 
ksi%zg, aby mysl pojedynku z ksigciem powstala we mnie. 
Jednakze wiem tez bardzo dobrze, co mi sig nalezy. Nie mysl 
pan, ze biedni s% juz zupelnie wyzuci ze czci, i ze obelg 
czuc nie umiejq.. Oni nie ma-ja zadnego innego maj^tku pröcz 
uczciwosci, nie posiadaj^ nie innego opröcz szacunku ludzi; 
dla tego tez wierz mi, mosci ksiazg, ujmuj$ sig oni gorgeej 
za sob^ anizeli majgtni, bo oni uczciwosci i znaczenia kupic 
sobie nie mögq., ale zarabiac muszq. nieustannem staraniem 
na jedno i na drugie! Jezeli matka moja i siostra przyjgly 
ofiarg, ktör$ ksiazg nn uczynic raczyles, to wiedzialy bardzo 
dobrze do czego ich zobowi^zuje, ale nie myslaly ani chwili 
okupywac tej laski cigglem ponizaniem sig. Szanowaly one 
na to za nadto siebie i ksigeia. My pienigdzy bez serca nie 
potrzebujemy, bo mamy zdrowe rgee, ktöre potrafi% zarobic 
na kawalek chleba, czarniejszego moze ale smaczniejszego 
pewnie, bo nikt nie bgdzie chcial go nam wydrzec, gdy go 
do ust klasc bgdziemy, nikt nie kaze nam bic za niego ubli- 
zaj^cych nam poklonöw! Nie chc^c byc dluzej cigzarem ro- 
dzinie, zamyslalismy od dawna podzigkowac ksigciu za jego 
laskg i prosic go o uwolnienie nas. Zalujg zatem tylko, ze 
nieprzyjaäne nam okolicznosci inaczej zrz^dzily!

KSI^Z^.
Co za smialosc! slyszycie? Chce wyjsc z mego domu, nie 

czekaj^c, äebym go pozegnal!

HELENA.

Ksiazg pan zechce wierzyc, ze mamy dosyc rozs^dku i ze 
szanujemy siebie tyle, aby ztamt^d, gdzie nam nie radzi, wyjs6 
wpierw, nim nas wypgdzq,.

KSLfcZ .̂
Ehl kto möwi o wypgdzeniu.

6*
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HRABINA.

Ci ludzie sq, bez serca i wychowania.

MIECZYSLAW.

Jezeli wychowanie jest podioscig,, to go nie mamy...

KSL^ZIg.

Ale ten panicz mysli, ze mu juz wszystko woluo dla tego, 
ze w swem zyciu zaczernil parg arkuszy papieru! Zniewaäac 
starych, ublifcac paniom, bawic siebie i jemu podobnych prö- 
äniaköw kosztem wlasnej rodziny! Ale to sig tak nie skonczy, 
möj panie, oddasz twe pisma, bgdziesz musial tlumaczyc sig.

MIECZYSLAW (spokojnie i z godnoscia).

Moje pisma sq, rnojq, wlasnosci^ i nikt do nich nie ma 
prawa; nikomu nie jestem ^vinien tlumaczenia. Ocenienie 
wartosci pism moich, oto jedyne-prawo, ktöre swiatu przyznajg.

KSIAZIg.

Eli! pana znac uie clicg — siyszysz pan? ßöb sobie, co ci 
sig podoba, ale matka i siostra zostang, u mnie.

KLECKA.

Jezeli möj syn nie mo£e przestqpic progu domu tego, to i 
ja w nim pozostac nie powinnam.

K S IA ^  (z niepokojem).

A Helena?

HELENA.

Nie rozl^czalam sig nigdy z moj^ matkq,, a brata uwazam 
za jedynie wlasciwq, i niezbgdnie potrzebng. dla mnie opiekg.

KSI^Z^ (siadaj%c i z gniewem).

A to id£cie  (konczy swojg. mysl niezrozumialem mruczeniem,
uderzaj^c pigscig w stöl)
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SCENA VIII.

Ciz sami — Emma — Al fred.

MIECZYSLAW.

Idziemy mosci ksi^zg j zalujemy tylko tego, ze nie mozeray 
w naszych sercacli zamiescic wdzigcznosci. . .

HELENA.

0 ! nie möw tak Mieczyslawie! dobroc i laska ksigcia 
wryly sig za glgboko w moje serce, aby chwila uniesienia 
zdolnei byla zatrzec wspomuienie o nicli...

HRABINA (na stronie).

Chytra jaszczurka!

EMMA (id$c naprzöd).
I

Co slyszg V Wy, to jest, ty idziesz zt$d Helenko? 

HRABINA.

Emciu!

EMMA.

Zaraz mamo. Helenko, powiedzze mi, odchodzisz?

HRABIA.

Emmo, mama cig wola.

HELENA.

Idz droga do rodzicöw, od nich dowiesz sig o wszystkiem.

EMMA..

Ocli! nie! Wy nie pojdziecie! ja  dziadzia poproszg, on 
dobry; przebaczy warn!

HELENA.

Nie zawinilysmy, a zatem i przebaczenia nie potrzebujemy.
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MIECZYSLAW.

Dobroc pani jest dla nas prawdziwym balsamem, ale wie- 
rzaj mi pani, ze nie zmienic sig nie da. (na stronie z rozpacz^) 
To aniol!

EMMA.

Co to znaczy?... Droga Helenko, pamigtaj przynajmniej 
o mnie.

HRABINA (na stronie).

Co sig tej dziewezynie nagle stalo?

EMMA (sciskaj^c rgkg Kleckiej).

I pani tez o mnie pamigtac bgdzie?

KLECKA (z rozczuleniem).

Nie opuszczg cig nigdy w moich modlitwach, drogi aniolku.

ALFRED (na stronie).

Masz tobie, a cöz ja  teraz poczng?

MIECZYSLAW (z trudnoscig,).

Chodämy, nie naprzykrzajmy sig diuzej. (do Emmy) Racz pani 
przyj^c zapewnienie naszej pamigei i wdzigcznosci. (na stronie) 
Och to bolesnie!

EMMA (zakrywaj^c sobie twarz chustk )̂.

Och to bardzo 21e. (placze).

SCENA IX.

Ciz sami — W r o t n o w s k i .

WROTNOWSKI

A to co znowu?

HRABIA (na stronie).

Tego nam potrzeba bylo!
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KSI4Z3.
(niechgtnie). Moj kochany, te panie uparty sig pojsc i id$. 

Moze zdotasz wyttumaczyc im to.

HELENA.

Kochany doktorze, nie moglismy slowa dotrzymac.

MIECZYSEAW.

Gdy mnie wyslucliasz, przekonasz sig moj drogi, ze mu 
sielismy tak post^pic Zegnam panstwa.

HELENA (bior^c Emmg za rgkg).

Bywaj zdrowa Emmo! Racz mosci ksi^zg przyj^c raz jeszcze 
zapewnienie naszej wdzigcznosci.

(Kleccy wychodz% drzwiami na lewo).

SCENA X.

Ciz sami oprocz Kleckich.

WROTNOWSKI (zywo).

Brawo! dzieto dokonane! Szukajze sobie moj kochany 
innego doktora, bo ja  nie chcg leczyc czlowieka, ktöry 
jak listek najmniejszemu wiaterkowi, daje sig powodowac 
zlosliwosci i iutrydze! Jeszcze i mnie wypgdzilbys po dwu- 
dziestoletnioj przyjazni! Za wielk ,̂ przykrosc sprawiloby mi 
to; wolg zatem sam usun^c sig pierwej. Spodziewam sig, ie  
teraz sen i apetyt nie opuszcz$ wigeej panstwa hrabstwa! 
Winszujg! (chce wychodzic'.

ALFRED (zatrzymujgc go i na stronie).

Doktorze, a co bgdzie z wykradzeniem?

WROTNOWSKI (wsciekly wyrywaj^c sig).

A  dajze mi czysty poköjL (wyehodzi).

Zas l ona  spada.

KONIEC AKTU TRZECIEOO.



AKT CZWARTY.
(U Szaranskiego .  Po lewej stronie ku srodkowi, biuro zarzu- 
cone papierami, ustawione tak, ze siedz§,cy przy niem jest obrocony 
twarz^ do widzow; przed niem fotel i krzeslo. Kolo biura przy scianie 
duza zelazna kasa, po prawej stronie stol i wkolo niego fotele. Jedne 

drzwi w glgbi, drugie na prawo).

SCENA I.

Sza ransk i  sam,

SZARANSKI
(siedzi zarnyslony przy biurze; po chwili — podnosz^c glowg).

Nadchodzi pocz^tek kohca. W ktor% strong spojrzg, prze- 
pasc! szukam ratunku, nie ma go. (po chwili wstaje i uderza 

rgk% w biuro) Przeciez niepowinienem zwatpic zupelnie, bo 
byloby to tyle, co przyczynic sig samemu do ostatecznej wy- 
granej. Czy mnie juz opuscily zwykla bystrosc umyslu i 
znana przebieglosc ? Nie, nie dam sig. Zimnej krwi, rozwagi, 
zastanowienia. (tupi^c nogg.) Clicg tego! (trze czolo, po chwili) 
Trzeba najpierwej rozwazyc starannie wszystkie okolicznosci. 
(siada kolo stolu) Zurski oszukany, fraszka, niebawem umrze. 
Ba! ale nim umrze, moze upomniec sig o pienüj.dze, jak to 
zresztg, uczynil juz nawet, a ja  ich nie mam wszystkich, bo 
uzylem znaczn% czgsc na zaplacenic procentu Berskiemu i 
na wröcenie mu trochg pozyczonych przezomnie pienigdzy.
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Lada dzien bgdg przymuszony oddac mu wszystko, bo 
naciera na mnie gwaltownie. Inni tez upominajq, sig, a ja 
oddac nie mogg nikomu. Kredytu nie mam. Z tej strony 
otchfan! Srodek ratunku: dopomozenie Berskim do odziedzi- 
czenia maj^tku ksigcia— niepewny, stary ich nie lubi; oze- 
nienie sig z Ernrnq,, za wielkia trudnosci do przelamania — 
matka, ona sama zdaje sig miec serce juz zajgte! Nie, nie 
ma O czem myslec! (obciera sobie twarz ze zw^tpieniem). Straszno! 
Wszgdzie czarno i ciemnol (wstafec szybko). A tarn do licha! 
znowu wg,tpig. Dziwnie oslablem na duchu. Czy stracg od- 
wagg w chwili ostatecznej ? Po coz wigc wzi^lem do siebie 
Mieczyslawa ? to jedyny srodek. Nie trzeba bye dziecinnym 
i malodusznym! Wykonujq,c stanowezo, bez wakania, plan 
raz powzigty, udowadnia sig statosc, energjg i hart duszy. 
Dalej, bez dtuzszego namyslu. (idzie do kasy i oiwiera j$)

SCENA II.

Szaranski  — A l f r ed .

ALFRED
(wchodzi drzwiami w glgbi, podehodzi cichaczem do Szaranskiego).

SZARANSKI (otworzywszy kasg).

Szczgsliwa mysl...

ALFRED
(smiej^c sig, klepie Szaranskiego po ramieniu).

Sk%pcze!

SZARANSKI (odwraca sig z przerazeniem).

Co to ? kto to ? (przychodzac do siebie) A to ty Alfredzie; 
jak sig masz Fredziu?

ALFRED.

Przestraszylem cig, co? (ömieje sig) Cha! cha! przewybornie! 
Szkaradny sknero, chciales nasycac sig widokiem twegö skarbu, 
a ja  przeszkodzilem ci. (taieje sig) Doskonale! tomi sig udato.
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SZARANSKI.

Mylisz sig, ja  porz%dkowalem niektöre akta. Lecz co, bg- 
dziemy möwili o interesach? Kupiles nareszcie taranta?

ALFRED.

I jakiego jeszcze, moj kochany! Idealny kon, powiadam tobie!

SZARANSKI.

Tem lepiej.

ALFRED.

Doskonale zwi^zany, na krötkich pgcinach, pluca jak miechy, 
wytrzymaly jak 2elazo, szybki jak blyskawica! Dwie mile an- 
gielskie za trzy minuty — pröbowalem go; a jak ja  powiem 
o koniu ze dobry, to juz mozna spuscic sig na moj s%d.

SZARAtfSKI.

Wierzg. Masz zatem sprzggnigt% czwörkg.

ALFRED.

Pozazdroszcz^ mi jej.

SZARANSKI.

0 ! winszujg. Ale przyznaj sig moj drogi, ze ty nie szu- 
kales tego doskonalego taranta tak dtugo na to tylko, aby 
ci go zazdroszczono.

ALFRED (siadajq.c).

Wprawdzie byloby to juz dosiatecznem, ale tym razem 
rzeczywiäcie mialem i co innego jeszcze na mysli. Jacy wy 
wszyscy domyslni, to az strach czlowieka zbiera.

SZARANSKI (siada;.

Ludzie rodzg, sig z röznemi przymiotami.

ALFRED.

Wielka prawda. Ja  naprzyklad jestem pierwszym fcokiejem. 
W Anglji na rgkach noszonoby mnie, ale w n^szym ngdznym 
kraju nie umiejq, poznac sig na ludziach!
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SZARANSKI.

Postaramy sig o to, zeby ci oddano to, co sig tobie 
nalezy; ale tymczasem möw dalej.

ALFRED.

Pamigtaj ze to sekret! Tobie go tylko powierzam; papa 
nawet nie nie wie o tem. .

SZARANSKI.

B$dz bez obawy.

ALFRED (tryumfuj^co).

Wykradam panng!...

SZARANSKI.

A przeklgty Don - Zuanie! Domysliwatem sig czegos po- 
dobnego.

ALFRED.

Odgadles i to takze? A przeklgta domyslnosc! ja nie poj- 
mujg jak mozna byc takim domyslnym; to nieprzyzwoicie 
w konen. Moze domyslasz sig nawet, kogo wykradam?

SZARANSKI.

Czy nie panng Amaljg przypadkiem?

ALFRED (z zadowoleniem).

Mam cig przeciez bratku; teraz ja  gör%! To mi sig udalo 
rzecz zrgcznie pokierowac, kiedy ty nie nie odgadujesz! 
Wykradam Heleng Kleck$.

SZARANSKI (z zdziwieniem).

Aal?

ALFRED.

Tak, tak. Wszystko jak najlepiej urz^dzone, paszporta s$, 
pieni^dze s^, kareta doskonala jest, wyjezdzamy mojq, do- 
skonal^ czwörkq, do trzeciej albo do czwartej staeji kolei, 
ztamt^d kolejq, dalej w swiat. Prawda, ze plan genjalny?
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SZARANSKI.

Nie przeczg; a panna przystala?

ALFRED,

Tu wlasnie sgk, ona o niczem nie wie.

SZARANSKI 
(dtaraj^c sig swoj smiech powstrzymac).

Jakze bgdzie, moj biedny przyjacielu?

ALFRED.

Trzeba ci najpierwej wiedziec, ze dawniej. kiedy to sta- 
ralem sig o ni ,̂, ona jakkolwiek zakochana we mnie na zaböj, 
wymagala odemnie jakiclis dowodow mojej milosei. Papa 
kazal zebym sig z niq, zenil; cöz bylo robic? Ubijatem sig 
za wynalezieniem dowodu i wtedy wpadlem na mysl wykra- 
dzeiaia. Nie jest ze to mysl wielka, szczytna, czyn pelen po- 
swigcenia? Bo ktöz dzisiaj panny wykrada?

SZARANSKI.

Bardzo slusznie.

ALFRED.

W tem ni ztyd ni z owijd papa nie kaze mi jufc zenic sig 
z Heleny; placi Szpigla, daje mi jeszcze pieni^dze w do- 
datku w dowöd swego zadowolenia. Wyobraz sobie moj klopot 
na tg wiadomosc; bo tarant byl juz prawie kupiony; mialzebym 
go na darmo kupicV 0 # nie! Wykradam zawsze, co to mi 
szkodzi, nie na to juz aby yq, nazwac tonq, ma sig rozumiec, 
ale wykradam jq, tak na figle. Clicg j$  uszczgsliwic czas 
jakis; ona biedaczka taka sm utna!...

SZARANSKI.

Mysl bardzo litosciwa! . . .

ALFRED.

Nieprawdaz? Przytem bgdg tak jeclial, äe napisz^ o tem 
w „Sporcie“ . Nie wiedzq-c jednak, jak j^naklonic do tej ucieczki, 
przyszedlem do ciebie moj drogi, bo wiedzialem ze mi do- 
pomofcesz.
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SZARANSKI.

Ja?
ALFRED.

Nikt inny tylko ty! Jej brat stufcy u ciebie; musisz jg, wi- 
dywac; rozumiesz?

SZARANSKI (z roztargnieniem).

Doskonale! (na stronie) Moze to opatrznosc zsyla mi go.

ALFRED (z niepokojem).
Wahasz sig?

SZARANSKI
(wstaje, i jak cztowiek ktöry stanowczs| naysl powzi%l).

Wcale nie. Licz na mojg, pomoc. Ja  wszystko ulozg; spusc 
sig na mnie. Oznajmig ci czas, miejsce, ty tylko zajedziesz 
i porwiesz twa zdobycz.

ALFRED (wstaje i sciska go).

Möj najdrozszy, serdecznie tobie dzigkujg, bo przyznam ci 
sig, ze byiem w djabelnym ambarasie. Panng wykrasc to nie 
bagatela!

SZARANSKI.

Tylko nikomu nie wspominaj o twoim zamiarze.

ALFRED.

Za kogo ty mnie masz ?

SZARANSKI.

Czekaj cierpliwie znaku odemnie.

ALFRED.

Tylko möj drogi nie zwlekaj bardzo, bo konie nie bgd% 
kondiszen, a wtedy jazda nie bgdzie swietna.

SZARANSKI.

Rozumiem to bardzo dobrze.
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ALFRED.

Do widzenia moj zbawco. Idg czwörkg przeklusowac, aby 
byla feet na kazde zawolanie. Bywaj zdröw. (wychodzi).

SCENA III.

( Sza ransk i  sam, pozniej Mieczys l aw. )

SZARANSKI.

Teraz lUOgg smiato dzialac. (ldzie do kasy wyjmuje z niej rozne 
pieni^dze i papiery, ktore wklada do swoich kieszeni, w korieu zoatawia 
kasg przy mknigtg,, idzie do drzwi na prawo i wola otwieraj^c je) 
Mieczyslawie, proszg cig!

MIECZYSLAW (za scen$).

Zaraz, zaraz. (wchodzq,c) Co kaäesz pryncypale?

SZARANSKI.

Cieszg sig, £e jcstes wesot dzisiaj; ta wesolosc pozwala mi 
wnosic, te  moje obawy byty prözne. 0  tak, wierzaj mi, bylem 
ju2 zupelnie zw^tpil o tobie. Patrz^c na ciebie codziennie 
od tygodnia, jak przy mnie bawisz i widz^c twöj wzrastaj^cy 
coraz .smutek, sq-dzilem ze nie wytrzymasz przy tej nudnej 
i mozolnej pracy.

MIECZYSLAW.

Przyznaj, moj kochany, ze jezeli sig nudzg to z wtasnej 
winy, bo ty nie obci f̂casz mnie prac$. Gdybym ja nie na- 
legal na ciebie, pozwolilbys mi zaj^c sig czem bym tylko 
chcial.

SZARANSKI.

Przyznajg sig, ze dot%d nie napotkatem tak chciwego 
jak ty na kodeksa, akta, kontrakta, ekstrakta itd.

MIECZYSLAW.

Ty nie wiesz jak to milo pracowac dla tych, ktörych sig 
kocha!



A K T  C Z W A R T Y 95

SZARANSKI.

Mimo to przepraszam ciebie jednak Mieczyslawie, ie  
dzis zmieniam möj system, ale jestem przymuszony dac 
ci pracg.

MIECZYSEAW.

Tem wdzigczniejszym ci bgdg...

SZARANSKI 
(pokazuj^c mu papiery lez^ce na biurze).

Oto sg, akta, przejrzyj je, proszg cig, i zbierz glöwne 
punkta mogg,ce sluzyc ku obronie tej sprawy. Ja  nie mam 
czasu zajgö sig tem, a powinno byc gotowe do jutra.

MIECZYSEAW.

Wszystko bgdzie w porzgdku. (zaczyna zbierad papiery).

SZARANSKI (niespokojnie).

Czemu zbierasz papiery?

MIECZYSEAW.

Zabiorg je do siebie jak zwykle.

SZARANSKI (gorgczkowo).

Nie! n ie — zostan tu — bgdzie ci wygodniej... tu masz 
wszystko co ci potrzebnem byc moze pod rgkg,. Zwtaszcza 
£e ja  wychodzg...

MIECZYSEAW (z usmiechem).

Bgdg ciebie zatem najzupelniej zastgpywal.

SZARANSKI (z przymusem).

Dajg ci na to najobszeraiejsze pelnomocnictwo, tak jesten* 
pewny, ze wszystko co uczynisz bgdzie dobre.

MIECZYSEAW (piadaj^c przed biurem).

Dzigkujg za zaufanie; pamigtaj sobie wing przypisac jesli 
go naduzyjg Jak ja  pigknie wyglgdam w tym fotelu!
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SZARANSKI (pospiesznie).

Przedziwnie! Do widzenia, moj kochany.

MIECZYSLAW (zartobliwie, z udan^ powagq,).

Padam do nög panu dobrodziejowi! (Szaranski wychodzi).

SCENA IV.

Mieezys l aw sam.

MIECZYSLAW
(przegl%da czas jakis papiery, po chwili opieraj^c gtow§ o rgkg).

Ha! straszne to moje zycie! Nawet ten czlowiek, najlepszy 
moj przyjaciel nie odgaduje, ile ja cierpig! Nieraz rozpacz 
mnie ogarnia i zlorzeczg sobie, ze bylem tak dumnym i 
gwaltownym. Dobrowolnie pozbylem sig szczgsqia ogl^dania 
jej. Jaka ona byla pigkna z temi oczami pelnemi lez; ilez 
jej uroku dodawal ten smutek przebijaj^cy sig w jej twarzy! 
Czy ona o mnie myslala placz^c? Ach! jestem szalony! 
(z goryczq.). Gdziefcby tej swietnej pannie mogl sig podobac 
ngdzny nauczyciel! Boze! moj Boze! muszg ukrywac sig 
z mojem uczuciem jak ze zbrodni^; wstydzg sig samego 
siebie!... A przeciez jaki wyborny temat do smiechu mieliby 
ci przezacni panstwo, gdyby sig dowiedzieli o mojej milosci! 
Och! mrowig mnie przenika na samg, mysl tylko! No! dalej 
do pracy, precz z marzeniami! Za marzenia nie placq,, a jesc 
trzeba. Pracuj, biedny marzycielu...

(czyta papiery i pisze od czasu do czasu).

SCENA V.

Mi e e z y s l a w  — Emma.

EMMA (na stronie).

On sam! nie spodziewalem sig tego! Moj Boze jakäe mnie 
straszno...
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MIECZYSLAW (nie odwraca glowy i pisz$c).

Kto tarn? Proszg siadac, zaraz bgdg sluzyh

EMMA (jak wyzej).

Przeciez nie zlego nie zamyslam; czyzby dobry uczynek 
mial nas tyle kosztowac co i zly?

MIECZYSLAW (jak wyzej).

Bardzo przepraszam ale mam pilng, robotg.

EMMA (jak wyzej).

Sily mnie opuszczaj^. Gdyby spostrzezono, ze mnie nie 
ma. Och! (clice wyjsc).

MIECZYSLAW (wstaj^c).

Jestem na rozkazy. (na stronie). Kobieta.

EMMA
(na pierwsze slowa MieczyBlawa zatrzymala sig drz$ca i nie odwraca sig).

MIECZYSLAW (id^c ku niej).

Przepraszam jesli panifj, zniecierpliwilem, ale musialem 
koniecznie cos skonczyc. Niech pani bgdzie laskawa powie­
dziec mi, czem jej sluzyc mogg?

EMMA (odwraca sig i z uklonem).

J a .. .

MIECZYSLAW.

Emma! Panna hrabianka Berska!

EMMA.

Tak, to ja  jestem.

MIECZYSLAW (zaktopotany).

Racz pani przebaczyc, jezeli w mojem zadziwieniu. . .

EMMA (niesmialo).

J a . . .  chcialam dowiedziec sig o Helence.



MIECZYSEAW.

jßafdzo pani dzigkujg za pamigc. Moja siostra tez wspo- 
minala pania nieraz.

EMMA (z radosci^).

Doprawdy? Ona o mnie nie zapomniala ?

MIECZYSEAW.

Niestety pani, znaj^c pania zapomniec o niej jest niemo- 
zliwoscia,. . .

EMMA (z niepokojem).

Pan zdajesz sig byc niekontent z tego, ze siostra pana 
pamigtala o mnie.

MIECZYSEAW.

Och! nie pani; zle sig wyrazitein zapewne. (y. przymuszonym 
usmiechem). Majac ciagle do czynienia z wyrazami prawnemi. 
zapomnialem jak sig zdaje mowg ludzkq,. . .

EMMA.

Pan bardzo kochasz swoj^ siostrg?

M1ECZYSEAW.

Tylko drugq. jeszcze osobg kocham rownie silnie

EMMA (niesmiaio).

Matkg ?

MrEOZYSLAW (po chwili wnlki wawngtrznej).

Tak jest pani, matkg.

EMMA (smutno).

Szczgsliwe! (po cliwili). Uczynilbys pan dla nich wszystko ?

M1E0ZYRLAW.

Wszystko opröcz podtosci.

EMMA (z godnosci$).

Czy w takim razie bylabym przyszia do pana?
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MIECZYSLAW (z radosci$).

Pani przysstfas wi§e rozkazac mi cos?

EMMA (z wdzigkiem).

Prosic, panie Mieczyslawie . . .

MIECZYSLAW (zapominaj^c sig).

Prozby pani sjj, rozkazami dla mnie; to jest, chcialem 
powiedziec, ze mnie paui tylko rozkazywac mozesz i powinnas.

EMMA.

Dziwn^ wydam sig moze panu?

MIECZYSLAW.

To niepodobna.

EMMA.

Dodajesz mi pan odwagi; to dobrze. Uiasz mnie pan, 
wierzysz pan w mojij, przyjazii (prgdko, z klopotem) dla 
Helenki.

MIECZYSLAW (z stfumionem westchnieniem)

Nie mam powodu w^tpic o niej.

EMMA.

Pana oczerniono przed dziadziem.,.

MIECZYSLAW.

Domyslam sig.

EMMA.

Möglbys pan usprawiedliwic sig ..

MIECZYSLAW (z gorycz^).

PoniÄyc sig, chcesz pani powiedziec.

EMMA.

Pan mnie nie rozumiesz. Ja  pana usprawiedliwig, tylko 
dopomoÄ mi pan.

7*



MIECZYSLAW.

Czy zaslufcylem na to, abys pani zajniowala sig mnq,?

EMMA.

Czynig to, poniewaz jestem silnie przekonan% o niewin- 
nosci panskiej, i z przywi^zania dla Helcnki.

MIECZYSLAW (z ucznciem).

Dzigki ci pani za te wzniosle uczucia! Jestem pewny, ze 
dusza, ktöra tak czuje, nie jest zdoln^ pobudzic do czegos 
niegodnego. Rozkazuj zatem pani.

EMMA.

Jakze to dobrze, ze pan mnie nie odpycbasz. (sfanowczo). 
Daj mi pan swoje manuskrypta.

MIECZYSLAW (zrtziwiony).

Moje manuskrypta?

EMMA.

Tak jest; ja  wiem, ze pan odmowiles juz raz, ale tu idzie 
o szczgscie siostry i matki, a w takim razie staiosc moze 
byc grzechem. Dziaduniowi powiedziano, ze pan opisates nas 
wszystkich w brzydki sposöb w jakiejs powiesci. 0 ! ja  temu 
nigdy nie wierzylam. Pokazg mu panskie pisma, dziadzio sig 
przekona i wszystko dobrze bgdzie. Dawaj pan.

MIECZYSLAW.

Ktoz ksigoia zapewni, ze nie napisalem nie innego oprocz 
tego, co pani pokazesz?

EMMA.

Ja. Mnie pan przeciez nie zwiedziesz ?

MIECZYSLAW.

Jeszcze slowo. Czy odmienisz pani sposob zapatrywania 
sig ksigeia Modzerskiego czy nie, pozwdl pani jednak podzig- 
kowac sobie za to szlachetne zajgcie sig biednymi. Wigcej 
nie smiem powiedziec.
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EMMA (rzewnieb

B^dziesz pan wdzi§czny?

MIECZYSLAW (z zapalem).

Wdzi§cznosc to tak malo! (z zapalem). Ja  chcialbym swiat 
caly poruszyc tem uczuciem, ktörem pani napelnilas serce, 
i do nög ci go rzucic; chcialbym, zeby ludzkosc cala spie- 
wala ci^gle hymn na twoj ,̂ czesc, pani!

EMMA (na pol zartem).

Przeceniasz pan moje zaslugi. Ja  ani na to nie zaslugujg, 
ani tak wiele nie wymagam. . .

MIECZYSLAW (drz^co).

Pani, smieszne moje zapytanie, wiem o tem; ale wybacz 
szalonemu. Czy tylko z przyjazni dla mojej siostry chcesz 
nam pani dopomödz?

EMMA (zmigszana).

J a . . .

MIECZYSLAW
(po chwili z uniesieniem bior$c Emmg za rgkg i caluj$c w ni$).

Pani jestes aniolem!

E1MMA (wzruBzona).

Mieczyslawie!

MIECZYSLAW.

Emmo! Niech ci Bog zaplaci za t§ chwil§ rozkoszy!

EMMA (przychodz$c do siebie).

Bywaj pan zdröw. (wyrywa r§k§ i po chwili z uczuciem i mito- 
scij|). Do widzenia Mieczyslawie! (chce wychodzic).
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SCENA VI.

Mi eczys l aw— Emma — He l ena  — Kl ecka  — Wrotnowski .  

EMMA (odskakujg-c na bok zmigszana).
Och!

WROTNOWSKI.

Przepraszam; moze przeszkadzamy?

MIECZYSLAW.

Go za mysl szkaradna!

EMMA (rzucaj^c sig w objgcia Heleny).

Helenko kochana!

KLECKA.

Synu moj, nie zapomnij nigdy, ze (wskazuje Wrotnowskiego) 
ten oto czfowiek wyswiadczyl ci wielkie dobrodziejstwo.

HELENA.

On zmyf ciQzq,cq, na tobie plamg , ktör^ obdarzyli cig 
ludzie niechgtni; dowiodl jasno, ze pamfleciarzem byc nie 
umiesz, i ze nikogo nie oczerniales, zostawuj^c to nieszla- 
chetne rzemioslo innym.

EMMA (bierze Wrotnowskiego za rgkg).

Poczciwy doktorze!

WROTNOWSKI.

Poczciwy doktorze, a to co znaczy ? E j! ej! fAe pono! 
(z udan̂ . surowoscî ). A panna Emma co tu porabia?

EMMA (zmigszana).
Ja  . . .  tak . . .

MIECZ YSL A W  (wpadaj%c) .

Panna Emma byla tyle iaskawg,, ze chciala dowiedziec sig 
o pomieszkaniu mojej siostry.



WRÖTNOWSKI (z ironiij).

Doprawdy ? Hm! A czy to stary doktor nie wiedziai gdzie 
twoja siostra mieszka? Hm! hm!

EMMA (do Heleny pölglosem).

Helenko, ty mnie pojmujesz?

HELENA (z radosci%).

Czy byc moze?

KLECKA.

Moje dzieci, staliscie sig dla mnie zupelnie niezrozumialemL 

WROTNOWSKI.

Ja  ich rozumig doskonale, pani dobrodziejko. Nowa robota 
czeka biednego doktora i basta; dajciez bo mu juz raz wy- 
tchn^c u kata! Aa! wyprowadziliscie w pole starego lisa? 
czekajcie.

MIECZYSLAW.
Nie gderaj stary.

WROTNOWSKI.

Swigty zniecierpliwitby sig, a . ..

MIECZYSLAW (przerywa).

Ot wolalbys wytlumaczyc mi moj drogi doktorze . ..

WROTNOWSKI.

Jakim sposobem z czarnego jak djabei, stales sig nagle 
biatym jak aniol?

HELENA

Nie gniewaj sig na mnie Mieczystawie, proszg cig ; ja 
o niczem nie wiedziatam!

KLECKA.

Przyjmujg wing na siebie.
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MIECZYSLAW (caluj^c matk§ w rgkg).

Jezeli ty kochana matko mialas w tem udziat, to juz nie 
moze bye nie zdroänego.

WROTNOWSKI.

Oto znaj^c upor i dumg mego tu obecnego paejenta, a 
chc^c go ratowac pomimo jego woli, chwycitem sig bardzo 
nieladnego srodka. Szczgsciem gdzies tarn powiedziano, ze 
cel uswigea srodki, bo inaczej bylbym sig nigdy nie odwazyt, 
nawet z'pomoc$ twojej matki, wykrasc pannie Helenie twoje 
ohydne, szatanskie pisma.

MIECZYSLAW (smutno patrz%c na Emmg).
Och!

EMMA (smutno).

Uczyniles to doktorze ?

WROTNOWSKI.

Coz sig warn znowu stalo?.

HELENA (do Mieczysfawa).
Gniewasz sig ?

MIECZYSLAW.

N ie. . .  ale . . .

EMMA (zad%sana).

Przy tobie doktorze nie mozna bye nigdy dobr^; zawsze 
uprzedzasz wszystkich. Fe! Ktoz widzial samemu wszystko 
robic! zawsze dzigkowac i tylko dzigkowac, sprzykrzy sig 
nareszcie!...

KLECKA (z rozrzewnieniem).

Drogie dziecig!

WROTNOWSKI.

Najuniäeniej przepraszam, ale zwlekac nie mogJem, tem 
bardziej, ze doprawdy zacz^iem juz pow^tpiewac o tem czy 
s% jeszcze dobrzy ludzie na swiecie.
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EMMA (z wymöwkq,).
Och!

WROTNOWSKI.

A tak, tak. Ja  temu nie jestem winien; trzeba bylo wcze- 
sniej powiedziec: „doktorze, ja pana Mieczyslawa...“

MIECZYSLAW.

Zatrzymaj sig !

HELENA.

Okrutnym jestes, doktorze! Chodz Emmo, on nie wart 
widziec ciebie. (usuwajq, si§ troch§ w gl%b).

WROTNOWSKI.

Juz dobrze; milczg. Krötko möwig,c: ksig»zg przekonat sig 
z twej bazgraniny, ze nikogo nie opisates, i te  to byfo albo 
podle oszczerstwo albo wielka glupota, ktöra zwykle gdy 
ujrzy namalowanego osta, krzyczy w niebogtosy, i tym spo- 

.sobem odkrywa sama podobienstwo, o ktörem przedtem 
nikomu ani sig snito. Do czego to doprowadzic moze wielkie 
wyobrazenie o sobie?

HELENA.

Jednem slowem, ksiqig uznat twojffe niewinnosc i chce 
cig wynagrodzic za doznan^ niesprawiedliwosc

MIECZYSLAW.

Cieszg sig z tego mocno; bo mysl, ze ten szanowny i 
godny czlowiek mögt myslec, ze chciano go obrazic— drg- 
czyta mnie srodze. Teraz jestem spokojny. Jednakäe rtfczego 
wigcej nad przywi^zanie przyjq-c od niego nie mofcemy, bo 
cenimy za nadto spoköj rodzinny, aby go zaburzac i mamy 
za nadto szacunku dla siebie samych, aby dopuscic, zeby 
nasze postgpywanie wzbudzalo chocby cieh tylko posg,dzenia 
ubli£ajj|cego nam. Bgdziemy i ’ nadal pracowac jak dotg,d.

HELENA.

Ja  bylam tego samego zdania.
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KLECKA.

Uszczgsliwiaeie mnie, moje dzieci!

EMMA.

Ale dziadzio nigdy na to nie zezwoli!

WROTNOWSKI.

Czas wszystko okaze. Juz ja  mam möj plan, nieprav Hz 
panno Emmo?

EMMA (grozjjc Wrotnowskiemu palcem).

Doktorze !

SCENA VII.

Ciz sami — Szaranski  — Hrabia.

HRABIA (we drzwiach).

Nie uwierzysz, jak potrzebujg tych pienigdzy.

SZARANSKI.

0 ! jakie liczne zgromadzenie! (do hrabiego) Wlasnie mialem 
zamiar odniesc ci dzis tg sumg.

HRABIA (na stronie).

Moja cörka! (glosno) Co robisz tutaj Emmo?

WROTNOWSKI.

Panna Emma skarzyla sig na migreng; wzi^lem j% wigc 
na przechadzkg i ciesz sig hrabio, uzdrowitem twoj$ eörkg.

HRABIA (zirnno).

Nie w^tpitem nigdy o panskiej umiejgtnosci.

WROTNOWSKI.

Za wiele dla mnie zaszczytu.
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SZARANSKI.

Przepraszam panstwa , ze nim zajmg sig przyjgciem tylu 
milych i niespodziewanych gosci, zalatwig maly interesik, 
ktory mam z hrabi^ Berskim. (idzie do kasy)

HRABIA (na stronie\

Ten doktor nie podoba mi sig dzisiaj.

SZARANSKI
(spostrzegaj^c kasg otwart-%, z udanem zdziwieuiem).

Co to jest? kasa otwarta! (odwracaj%c gtowg) Czy wychodziles 
zt%d Mieczyslawie?

MIECZYSLAW.

Nie wyszedtem za prög tego pokoju.

SZARANSKI 
(otwiera kas§ — po chwili z przerazeniem).

Prözna!

HRABIA (ze strachem).
Co?

WROTNOWSKI.

Co to znaczy?

SZARANSKI.

Cios okropny! zabdjczy! I od kogo ? ... Ha! puszczajeie 
mnie! (chce odchodzic.)

MIECZYSLAW (zatrzymuj^c go).

Co sig tobie stalo?

SZARANSKI.

Uchodz nieszczgsliwy ! Nie! puszczaj mnie— ja pöjdg—
uciekng! Nie nie powiem, bgdg znieslawiony (pada na fotel
zakryw^j^c aobie twarz rgkami) Och! swigte UCZUcie przyjazni!

HELENA.

Nie wiem dla czego drzg cala...
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EMMA
I mnie slabo.

WROTNOWSKI.

Ale moje panie, mdtosci nie przydadzq. sig na nie.

HRABIA (do Szarariskiego z trwog%).

Oddaj mi moje pieni^dze!

MIECZYSLAW.

Möj drogi, wyttumacz sig, bo twoje dwuznaczne slowa obra- 
zajq, mnie!

KLECKA.

Tak jest, wythimacz sig pan.

SZARANSKI (wstaje).

Mieczystawie! przyjacielu! Zaklinam cig, nie gub siebie, 
nie gub nas wszystkicli!

MIECZYSLAW (niecierpliwie).
Co möwiszV

KLECKA.

Czego ten cztowiek chce od ciebie ?

HRABIA.
Moje pieui^dze!

SZARANSKI 
(gorg-ezkowo, robi^c Mieczyslawowi rozne znaki).

S^dzites zapewne widz^c kasg otwartg,, ze pieni^dze w niej 
zawarte nie s^ w dose pewnem scliowaniu i schowates je 
gdzie indziej? Co? prawda?

MIECZYSLAW (z oburzeniem).
Panie!

WROTNOWSKI (powstrzymuj^c Mieczyslawa).

Panie Szaranski, prosimy wszysey o wyttumaczenie; wszyscy 
jestesmy röwnie interesowani w tej sprawie. Chciej nam pan 
zatem bez zwlekania wyjasnic tg zagadkg.
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EMMA (na stronie).
Moj Boze!

HRABIA.

Ja  chcg moich pienigdzy!

SZARANSKI.

On sam tego ehcial! Shichajcie wigc.
(obciera sobie ozoto chustk$)

HELENA.
Bög pana slucha!

SZARANSKI.

Slyszeliscie panstwo sami, jak on möwil, 2e nie wychodzit 
z tego pokoju, i widzieliscie ze kasg zastatem otwartg, i 
prözm$! (alabn^cym gtosem) Czy jeszcze jasniej potrzebujg möwic?

EMMA.
Och!

KLECKA.
Moj syn!

HELENA.

Okropne! pan nie zastanawiasz sig nad tem, co möwisz!

HRABIA.

Natura wilka ci$gnie do lasu.

WROTNOWSKI.

Panie hrabio, milczenie to ztoto, mdwia Arabowie...

MIECZYSLAW  
(ktöry stal skamienialy, gwaltownie).

Bezwstydny cztowieku! smiesz rzucac na mnie takie stra- 
szne podejrzenie ? Odpowiesz mi za to I

SZARANSKI (z pogardg).

W kryminale, moj panie! bgdg sluzyl panu.

EMMA
(przerywa i padaj^c ojcu do nog, blagaj^co).

Ojcze!
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KLECKA.

Ja  temu czlowiekowi nie wierzg, moj synu!

HELENA.

Przyznaj sig pan, pöki czas jeszcze, te  popehiiles nikczemng, 
zbrodnig; bo prawda wyjdzie na jaw, ale wtedy bgdzie juz 
za pöino! Nie wzbudzisz pan w nikim politowania nawet, 
odrazg tylko wzniecac bgdziesz!

SZARANSKI.

S^d postara sig o dowody.

MIECZYSLAW.

Zloczynco! Zbrodniarzu! nie boisz ty sig Boga! Jestes juz 
do tego stopnia wyzuty z sumienia, jestes tak nikczemnym, 
ze chc^c siebie ratowac, nie wahasz sig wtr^cic w otchlaii 
nieszczgscia i wstydu niewinnego ! Jezeli sig nie upamigtasz, 
b$d£ przeklgty!

SZARANSKI.

Dosyc tycli frazesow. (idzie do dzwonka stoj^cego na stole).

KLECKA (obejmuj^c syna).

Moj synu, Bog nie dopusci, aby niewinnosc pokrzywdzong, 
byla!

HELENA
(bierze Mieczyslawa za rgkg z drugiej strony).

Mieczyslawie, my ciebie nie opuscimy. (do Szaranskiego z roz 

pacz%). Panie! zastanow sig co czynisz!

SZARANSKI.

Moj% powinnosc. (dzwoni).

WROTNOWSKI.

Ja  takze, moj panie, zrobig mojg,. (wychodzi).
(w drzwiach ukazuje sig kilku ludzi).

Zas l ona  spada.

KONIEC AKTÜ CßWARTEGO.



AKT PI4TY.
(Seena przedstawia ten sam widok co w pierwszym akeie).

SCENA I.

Ksi§z§ — Wrotnowski .

KSI^Zljj (siedzi na fotelu).

Widzisz moj przyjacielu, jak ludziom ufac nie mozna. 
Jedno niemite przebudzenie wigeej! Nie bierz tego; co mo- 
wig, za wymowkg; pomyliles sig i koniec.

WROTNOWSKI (siedzi na kanapie).

Ale moj kochany, möwilem ci juz do znudzenia, ze to 
nietnoäliwe!

KSL^SIJ (niecierpliwie).

Niemozliwe! niemozliwe, a przeciez: tak jest. Wierzaj mi, 
daj temu poköj; na nie ei sig nie przyda cala twoja 
wymowa. Ot, wiesz co, nie mowmy lepiej o tem, bo wszystko 
burzy sig we mnie na sam% mysl, ze taki wstyd spotkat 
mojfy rodzing. Nie chcg nie slyszec o nim; starajqc sig 
usprawiedliwic go, rozjatrzaeie mnie jeszcze bardziej. (po chwili 

w zamysleniu). Biedna dziewezyna, lubilem j$ !
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WROTNOWSKI.

Nie myslg cig diuzej przekonywac, poniewaz nie mam sam 
dot^d zadnego innego dowodu jego niewinnosci opröcz moral- 
nego przekonania. Zmienmy zatem rozmowg; ale dzisiaj jakis 
dzien latalny, bo same smutne wiesci bl^kajj| sig po miescie. 
Przygnieciony temi zdarzeniami zapomnialem ci powie- 
dziec, ze mnie Zurski przyslal do ciebie. Bylem u tego bie- 
daka przed chwil^, zawezwano mnie na konsyljum. Biedny, 
ma sig bardzo zle.

K SI4^ .

2al mi go szczerze. Bardzo cierpi?

WROTNOWSKI.

0 cierpi nieborak, ale niebawem bgdzie juz koniec jego 
cierpieniom; on tez to przeczuwa i ckcialby cos zmienic 
w swoich ostatnich rozporz^dzeniach, prosi cig zatem, zebys 
mu na chwilkg odeslal jego testament.

KSI^ZIJ (zdziwiony).

Co ? Wszakze odeslalem mu go juz dawno!

WROTNOWSKI.

A ba!
K SI4%

Przed miesi^cem podobno zaiq.czajq,c list oddatem go Sza­
ranskiemu , umocowauemu do tego wtasnorgcznym listem 
Zurskiego!

WROTNOWSKI (wstaje i z namystem).

Szaranskiemu oddales testament?

K S I ^ .
Szaranskiemu.

WROTNOWSKI.

Pokazuje sig, ze pamigc opuszcza biednego 2 urskiego. 
A zachowales ten list?
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ksl^ .
Ma si§ rozumiec.

WROTNOWSKI.

A to trzeba mu go odestac, azeby si§ przekonat, £e testa- 
mentu u ciebie juz nie ma.

KSI4Z3 (w8taj%o).

Pöjdg poszukac tej karteczki.

WROTNOWSKI.

Dobrze, idz; ja mu j^ sam odnios§. Przyjd§ do ciebie, jak 
tylko napiszg par§ stow do kolegi z prozb^, aby mnie dzis 
zastf|pit przy jednyin chorym. (idzie do stolu i siada).

KSI^Z^.
Do widzenia, czekam na ciebie. (do siebie). To dziwne 

przeciez! (wychodzi na prawo).

SCENA II.

W r o t n o w s k i  sam.

WROTNOWSKI (wstaje).

Ho! ho! przeezuwam cos niedobrego, panie Szaranski! Kto 
wie, czy paui hrabinie nie przebedzie niespodziewany sukurs 
w postaci listu. Zobaczymy! Ze jej dot^d jeszcze nie ma?

SCENA III.

Wrotnowsk i  —* Hrabina.

WROTNOWSKI (na stronie).

A, otöÄ i ona.

HRABINA (klaniaj^c si$).

Wuj zawezwal muie do siebie, czy bytby nie zdröw?
8
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WROTNOWSKI.

Przeciwnie, ksi^zg pan ma sig dzis bardzo dobrze i nie 
posylal nawet do pani hrabiny.

HRABINA.

Przeciez . . .

WROTNOWSKI.

Pani hrabina uwzglgdniaj%c mojg, chgc rozmowienia sig 
z ni$, raczy mi darowac, ze uzytem imienia ksigcia Mo- 
dzerskiego..  .

HRABINA (dumnie).

Pan?

WROTNOWSKI.

Tak jest, ja. (pokazuje jej kanapg).

HRABINA (jak wyzej).

Zechcesz mi pan wytlumaczyc moze to dziwne postgpowanie ?

WROTNOWSKI.

Nie omieszkam, jezeli tylko pani hrabina raczy usiq,sc 
i wysluchac mnie.

HRABINA (jak wyzej).

Slucham pana.

WROTNOWSKI.

Proszg pani hrabiny siadac, bo rzecz o ktorej mam 
möwic, jest wazn^ i dose dlug%.

HRABINA (siada i niby zartem).

Panowie doktorowie s^ straszliwie nudni! . . .

WROTNOWSKI (ktania sig z lekkg, ironig,).

Jestesmy tem nadzwyczaj zaszczyceni, ze pani hrabina 
raczyla to zauwazac . . . (siada na krzesle obok hrabiny).



A K T  P I 4 . T Y 115

HRABINA (cierpko).

Sg.dzg, ze nie fcyczyles pan sobie widziec sig ze mnq. na 
to tylko, aby mnie za tg drobnostkg podzigkowac.

WROTNOWSKI.

W istocie, i trafnosc mysli pani hrabiny wprawia mnie 
w nowe podziwienie i upewnia zarazem, ze bgdg latwo zro- 
zumianym. Mieczyslaw Klecki jest uwigziony...

HRABINA.

Spodziewam sig przecieä, ie  nie cbcesz pan zeby zlodzieje, 
schwytani na uczynku, cliodzili wolno!

WROTNOWSKI.

Niecli mnie Bog broni od takiej mysli szkodliwej spole- 
czenstwu! Ale pan Klecki jest niewinny.

HRABINA (smiej^c sig).

Cha! cha! to doskonale! Nie wystawiaj ze sig na smie- 
sznosc, doktorze! (smieje si§) Chal chal cha!

WROTNOWSKI (powstrzymuj$c sig).

Mimo ostrzezenia, za ktore najpokorniej dzigkujg, narazg 
sig na to niebezpieczenstwo i bgdg sig staral przekonac paniq» 
hrabing...

HRABINA (niecierpliwie).

Szkoda czasu, doktorze!

WROTNOWSKI.

Nigdy nie szkoda czasu ufcytego na przyniesienie ulgi bli- 
zniemu. Przekonalem sig 0 tej prawdzie najmocniej w chwili, 
w ktorej przez moje usilne staranie wybawilem pewn% nie- 
szczgsliwg, kobietg. . .

HRABINA (ze znudzeniem).

Od smierci?
8*
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WROTNOWSKI.

Lepiej, bo od wstydu.

HRABINA (z ironj$).

A a ! myslalam ze pan jestes tylko lekarzem!

WROTNOWSKI.

Ratuj^c t§ nieszczgsliwg,, czynilem zadosc memu powo- 
laniu. Cierpienia duszy s% straszniejsze anizeli cierpienia 
ciala, czemuz wigc nie zaslugiwalyby one na naszg, uwagg? 
W zyciu czlowieka s% chwile, rozstrzygaj^ce o calej jego 
przyszlosei, mog^ee zgubic go bezpowrotnie, albo tez zbawic; 
wtedy wahanie sig jest zbrodnig,; trzeba uzyc wszelkich 
srodköw ratunku, jezeli ratunek mozliwy. (udaj^c zapal) Je ­
stem przypadkiem w posiadaniu tajemnicy strasznej, wy- 
krycie ktörej mozie sprowadzic na pani% sprawiedliwy gniew 
mgza, bolesc niczem nieukojon^ dzieci, ponizenie u swiata; 
slowem wstyd wieczny!...

HRABINA (zmi§szana wpadaj^c).

Co möwisz doktorze ?

WROTNOWSKI (spokojnie).

Widzg z radosci$, ze moj sposöb möwienia zajmuje pani% 
hrabing. Te mysli teraz wypowiedziane, s^ tresci^ slow wy- 
powiedzianych tej nieszczgsliwej kobiecie, o ktörej wspomi- 
nalem przed chwilg,.

HRABINA 

(uspokojona ale przeciez z niewiar^).
A , tak?

WROTNOWSKI.

Chc^c jej przeszkodzic w dokonaniu wigkszej jeszcze zbrodni, 
* ktörej popelnic chciala, zezwalajqjC na zgubg najniewinniej- 

szego czlowieka, zagrozitem j^j ze wykryjg przed mgzem jej 
zbrodniczy stosunek...
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IIRABINA (ze st rachem).

I bylbys pan tg gro^bg wykonal?

WROTNOWSKI (stanowczo).

Bez wahania.

HRABINA.

Nie zastanowiles sig pan, na co j^ narazales!

WROTNOWSKI.

Ona chciala zgubic mego niewinnego przyjaciela. Patrzec 
na to obojgtnie nie moglem. Tem gorzej, a moze i tem le- 
piej dla niej, ze miala slab^ strong, z ktörej ja skorzystac 
umialem.

HRABINA (z wielkim niepokojem).

To straszne! Doktorze, nie czyn tego.

WROTNOWSKI.

I ona tak do mnie mowita. Niecli sig pani hrabiua jednak 
uspokoi, ta kobieta post^pila tak jak chcialem. Ale dosyc 
o niej, wracam do rzeczywistego przedmiotu naszej rozmowy- 
Mialem wigc zaszczyt powiedziec pani lirabinie , ze ten biedny 
Mieczyslaw__

HRABINA
(przerywa staraj^c si§ byc spokojn^).

Jest-zes pewny kochany doktorze, ze on niewinny!
\

WROTNOWSKI.

Jak jestem pewny tego, ze teraz zyjg i mam zaszczyt roz- 
mawiac z panig, hrabiny.

HRABINA.

Ale przeciez pozory —

WROTNOWSKI.

Pozory 8% przeciw niemu, to prawda; i tylko jeden czlo- 
wiek moze je usun%c. Tym czlowiekiem jest pan Szaranski.
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HRABINA.

Szaranski! Ale£ uniewinniaj%c pana Kleckiego, potgpi 
siebie V

WROTNOWSKI (wstajg.c)

Nie jestem pana Szaranskiego przyjacielem.

HRABINA (wstaje i niespokojnie).
Doktorze!

WROTNOWSKI.
Slucham paniq,.

HRABINA.

Rgczysz mi slowem uozciwego czlowieka, ze pan Klecki 
niewinny?

WROTNOWSKI.
Rgczg.

HRABINA (gor^czkowo).

Przekonales mnie doktorze; znam pana zanadto dobrze, 
aby nie polegac na jego slowie. Wiem ze pan lekkomyslnie 
nie nie mowisz i dla tego biorg w opiekg pana Kleckiego. 
Wierzg twemu slowu doktorze.

WROTNOWSKI.

Nie zawiedziesz sig pani na niem, jesli. . .

HRABINA (przerywa).

Uzyjg calej mojej wymowy, zeby Szaranskiego naklonic; 
nie wiem tylko, czy zdolam.

WROTNOWSKI.

0 ! jezeli pani szczerze zajmiesz sig t% sprawg,, to nie 
w%tpig o powodzeniu. (znacz^co). Pani musisz go naklonic! Ta 
nieszczgsliwa kobieta tak samo möwila, a przecieä ...

HRABINA (przerywa z pomigszaniem).

Dobrze, juz dobrze!
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WROTNOWSKI.

Przed odejsciem mam jeszcze prosic pani^ hrabiny o prze- 
baczenie

IIRABINA.
Mnie ?

WROTNOWSKI

Bgd*p3 pewnym jej zezwolenia, zawezwatem tu jufc pana 
Szarariskiego w imieniu pani lirabiny; nie bgdziesz zatem 
pani potrzebowala posylac po niego. Post^pilem tak smialo 
dlatego, ze nie mainy czasu do stracenia. Cala ta rzecz musi 
zaJatwic sig natychmiast.

HRABINA (z roztargnieniem).

Dobrze zrobites doktorze, przebaczam ci.

WROTNOWSKI.
Zegnam pani$.

HRABINA.

B^dz cierpliwym doktorze.

WROTNOWSKI (na stronie).

Jakzebym teraz kogos wybil, aby wynagrodzic sobie ten 
przymus! (wychodzi do ksigcia).

SCENA IY.

H r a b i n a  — Szaranski .

SZARANSKI.

Pani zyczylas sobie widziec sig ze mng,?

HRABINA (wstaj^c).

A, przyszedles juiV Tak jest, elicialam widziec c ig ... za­
pytac sig ciebie... (na stronie) Möj Bo£e! co ja  mam möwic? 
co robic? gtowa moja plonie.
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SZARANSKI.

Ten niezwykly rumieniec na twarzy, ten stan gorq,czkowy, 
ten nietad w mowie: to wszystko zadziwia mnie i zastrasza 
oraz. Co sig stalo?

HRABINA
(zebrawszy calq, swoj% odwagg, skladaj^c przed nim r§ce).

Klecki jest niewinny! on musi bye niewinny!

SZARANSKI (zimno).
Nie rozumiem.

HRABINA (bJagaj$co).

Karolu! zmiluj sig nademn^ — nie gub mnie, nie gub 
siebie! Kob co chcesz, ale on musi bye niewinny!

SZARANSKI.

Dziwi mnie to wstawianie sig za zloczync^.

HRABINA
(przybliza si§ do niego przerazona, i ogl%da.j%c si§).

Pst! nie möw tego ; mogq. nas styszec..  .

SZARANSKI.

Nie mam potrzeby taic sig z tem.

HRABINA (pada na kanapg).

Och! jak mu wy tlumaczyc ? ... Stuchaj!... Wrotnowski wie 
wszystko, on wie o naszym stosunku, chce wszystko memu 
mgzowi wykryc, jezeli nie uznasz Kleekiego za niewinnego. 
Widzisz zatem, najakie niebezpieczehstwo narazong, jestem... 
Och ! bron mnie — ratuj!

SZARANSKI (grozno).

Pani mnie obrazasz. Jakfcebym smial, pytam sig, stan^6 
tu, przed pani^, gdybym byt niewinnego czlowieka do wig- 
zienia wtr^cit?
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HRABINA.

Tego wyrzutu obawialam sig najbardziej. Och! — ia wiem, 
daruj m i; nie pos^dzam cig, ale zwaz tylko moje straszne 
potozenie. Ja  sobie poradzic nie umiem... nie wiem jak wy- 
brn^c.

SZARANSKI.

Uspoköj sig pani, przeczuwatem to i postaratem sig 0 to, 
aby pan Klecki sam nas i siebie z tej niemilej sytuacji wy- 
dostal. Jestem spokojny, on przeniesie, nie w^tpig, smierc 
nad wstyd, a wtedy__

HRABINA (przerywa przerazona).

Co möwisz?

SZARANSKI (szyderczo),

Za chwilg, mam nadziejg, nie bgdziesz pani potrzebowata 
obawiac sig pana Wrotnowskiego.

SCENA V.

Hrab ina  — Sza r ansk i  — W r o t n o w s k i .

WROTNOWSKI (staje we drzwiach).

HRABINA (z trwog%).

Nie rozumiem pana.

SZARANSKI

Pan Klecki jest winny (znacz^co) i winnym umrze. A teraz 
pozwöl mi pani odejsc. (chce wychodzid)

HRABINA (na stronie z bolesci$).

To upokarzaj^ce!

WROTNOWSKI (zastgpuje Szaranskiemu drog§\

Za pozwoleniem; proszg na chwileczkg pana dobrodzieja.
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SZARANSKI.

Nie jestem staby, doktora nie potrzebujg.

HRABINA (odwraca sig trwoznie).

Och! doktorze!
WROTNOWSKI.

Upraszam pani$ hrabing o spokojnosc. (do Szaranskiego) Cza- 
sem czlowiek jest slaby mimo swojej wiedzy.

SZARANSKI.

Przestrzegam pana, ze nie jestem w usposobieniu zarto* 
wania.

WROTNOWSKI.

Ja  tez wcale zartowac nie myslg; przekonasz sig pan za 
chwilg. Racz pan usi^sc, ja  lubig siedz^c rozmawiac.

SZARANSKI.

Nie mam czasu na dlugie rozmowy; pozwol pan zatem, , 
zebym stab

WROTNOWSKI (siadaj^c).

Czyh pan jak clicesz; nie mam prawa narzucac panu mojej 
woli, ale zobaczysz pan, ze nogi pana zabol%. (wyjmuĵ c lî t 
z kieszeni) Proszg pana tu do mnie.

HRABINA (na Btronie).

Zmysly mnie odstgpuj^!

SZARANSKI.

Jak widzg, pan chcesz zabawic sig moim kosztem, ale 
uprzedzam pana powtörnie, ze na to nigdy nie zezwolg.

WROTNOWSKI.

Nie unos sig pan, to nie zdrowo, wierz pan lekarzowi, 
zresztg, mam tem wigksze prawo do uspokajania pana, po- 
niewaz wiem, ze niezadlugo bgdziesz pan catej swojej zimnej 
krwi potrzebowat. Przypatrz sig pan tej karteczce; swistek 
papieru, nie wigeej, przeciez ten swistek moze czlowieka 
na szubienieg zaprowadzic , . .
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HRABINA (wstaje).
Och! Boze!

WROTNOWSKI.

Znasz pan to pismo ?

SZARANSKI

(zbliza sig niespokojny, patrzy na list i po chwili bardzo zmigszany).

Nie, nie znam. (usihijg,c smiaö sig). Prawdziwie, ta indagacja 
zaczyna bye bardzo zabawna!

(pada prawie bezprzytomnie na krzeslo).

WROTNOWSKI.

A widzisz laskawco ze usiadles; ja  wiedzialem, ze pana 
nogi zabol ,̂. Prawda, ze siedz^c rozmawia sig duleko lepiej?

HRABINA.

Co to jest doktorze?

WROTNOWSKI.

Bagatelka! Pomylilem sig, stare oczy nie dowidz^; trzeba 
bgdzie zauiesc ten niewinny liseik, tarn gdzie majq, lepsze oczy 
odemnie. . .

SZARANSKI (zrywa Big z przerazeniem).

Co pan möwisz?

WROTNOWSKI.

Jaki pan niespokojny, nie mozesz ehwileezki wytrzymac 
na miejscu.

SZARANSKI (niespokojnie).

Ale ten list?

WROTNOWSKI.
Co ten list?

SZARANSKI (azukaj^c, potem prgdko).

To byl äart tylko.
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HRABINA.

Doktorze, ulituj sig nademn^.

WROTNOWSKI.

A wigc pan wiesz cos przeciez o tem? Zechciej mnie zatem 
objasnic, moj dobrodzieju.

SZARANSKI (stara sig byc lekkim i wesotym).

Wiesz kochany doktorze, ze przyjaciele pozwalaj^ sobie 
nawzajem wiele; to co w innym razie byloby zbrodni^, jest 
dla nich niewinna krotochwil^. (obciera sobie czolo).

WROTNOWSKI.

Pigkna mi krotochwila, falszowac cudze pismo!

HRABINA (ze zgrozq,).
Co slyszg?

WROTNOWSKI.

Prawdg pani hrabino. (do Szaranskiego). Przyznam sig panu, 
ze takiego przyjaciela ja mialbym za totra. Niech to pana 
jednakze nie obraza, bo ja mogg miec zastarzaty sposöb za- 
patrywania sig na rzeczy. Teraz uczciwosc inaczej pojmujq,.

SZARANSKI (j$kaj$c sig).

Ja  chcialem Zurskiego wypröbowac, zabawic, nastraszyc 
i napisalem ten list do ksigcia, ale nie korzystalem z tego.

HRABINA (oddechaj^c).
Och!

WROTNOWSKI.
Doprawdy ?

SZARANSKI.

W istocie. W kilka dni poäniej Äurski poslal do ksigcia 
po swoj testament, nie otrzymal go, przestraszyl sig nie malo, 
a ja wtedy oddalem mu zgubg. Nasmielismy sig do rozpuku.

(smieje sig).
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WROTNOWSKI.

Kiedy rzeczy tak sig maj%, to mogg panu ten list oddac.
(podaje mu list).

HRABINA (z radosciq,).
Ach!

SZARANSKI (siggaj^c po list).
Dzigkujg.

WROTNOWSKI (odci§gaj%c list).

Racz mi pan dobrodziej wytlumaczyc tylko pierwej, dla 
czego pan Zurski nie podziela teraz pahskiej wesolosci?

SZARANSKI.
Czlowiek slaby.. .

WROTNOWSKI (wstaje i z oburzeniem).

E li! dosyc moj panie tej obludy, tego szalbierstwa! Och! 
nie zzymaj sig pan; tak jest. dosyc tego szalbierstwa! Slu- 
chalem pana az nadto cierpliwie, teraz na pana kolej mnie 
sluchac. Pan maj^c w rgkach caly maj^tek Zurskiego i chc^c 
uäywac go bezkarnie jakby swojg, wlasnosc, wpadles na ten 
szatanski pomysl; sfalszowales pan pismo Zurskiego na to, 
aby wyludzic od ksigcia testament, wiedz^c bardzo dobrze 
£e Zurski lada dzieh umrze, ze ja  do niego nie chodzg, bo 
pan postarales sig o to, i ze przeto testament zniszczywszy 
bgdziesz pan mögl spokojnie trwonic cudze pieni^dze! Czy 
to nie jest podtosc?! Nikczemne oszustwo?

HRABINA.
To okropne!

WROTNOWSKI.

Dowöd tego niecnego postgpowania jest w moim rgku. 
Zurski ddi%d 0 niczem nie wie.

SZARANSKI (z trwog%).

Nie gub mnie pan.
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HRABINA (zakrywaj^c sobie twarz).

Och! zgrozo! falszerz! Przyznal sig.

WROTNOWSKI.

Ratuj pan niewinnie pos%dzonego przez pana.

SZARANSKI.
Co mam czynic?

WROTNOWSKI (id%c do stolu).

Oto jest papier, pioro, atrament, siadaj pan i pisz akt 
niewinnosci Mieczystawa Kleckiego, Pisz pan, ze on tej kra- 
dziezy nie popelnil i ze dla tego upraszasz, aby go natych- 
miast uwolniono.

SZARANSKI.

Ale£ panie to dekret na mnie!

WROTNOWSKI.

Jeden wigcej nie zacigzy panu zbytecznie.

SZARANSKI.

To bgdzie nie nie znacz^ce, nie formalne.

WROTNOWSKI.

Proszg na to nie zwaza6.

SZARANSKI.
A le. . .

WROTNOWSKI (przerywa).

Pisz pan do licka! bo teraz ja  czasu nie mam, lecz pöjdg 
wykonac mojq, powinnosc.

SZARANSKI.

Bgdg pisal. (siada i na stronie). Wszystko przepadlo. Juä 
tylko jeden srodek ratunku zostaje. Trzeba zyskac na czasie.
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WROTNOWSKI.

Nad czem pan myslisz? Przeciez pan umiesz pisac?

SZARANSKI (pisz^c).
Zaraz.

HRABINA (na stronie z rozpacz%).

To mnie zabijel

SZARANSKI (podaj^c Wrotnowskiemu papier).

Oto jest z^dane pismo.

WROTNOWSKI (czytaj%c).

Dobrze, bardzo dobrze, wprawne piöro. Co za styl, co za 
jasnosc! (sklada papier i chowa go do kieszeni). Dzigkujg panu. 
Pani hrabina pöjdzie moze teraz do ksigcia?

HRABINA

(z pogardg, przechodz^c kolo Szaranskiego).

Podly! (wchodzi do ksigcia).

SZARANSKI 

(zatrzymuj^c wychodz^cego Wrotnowskiego).

A möj list?

WROTNOWSKI.

Zostanie u mnie, bo mo£e przydac mi sig jeszcze na co.
(odohodzi).

SCENA VI.

S z a r a n s k i  sam — p o z n i e j  A l f r e d .

SZARANSKI

Przepadlem ! Gdzie Alfred? A, prawda, jest pewnie u mnie.
(chce wychodzic i w drzwiach spotyka sig z Alfredem). To ty? do­
brze, ze przyszedles.
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ALFRED.

No i cöz? omal ze nie umrg z niecierpliwosci.

SZARANSKI (tajemniczo).

Wszystko gotowe. Za dwie godziny, na rogu tej ulicy od 
ogrodu.

ALFRED.

Za dwie godziny: Goon!

SZARANSKI

Cicho na Boga! Nie trzeba zeby nas slyszano. Konie 
w dobrym stanie?

ALFRED.

W doskonalym. Zjedz% djabta, jezeli nas dogoni%; peec 
bgdzie szatanski.

SZARANSKI.

Do widzenia; nie, zegnam ciebie raczej, bo ona sama 
przyjdzie. Nie znpomnij za dwie godziny, rög ulicy od ogrodu.

SCENA VII.

C iz sami  — K l e c k a  — He l ena.

(zaczyna sig zmierzchac).

SZARANSKI
(spostrzegaj%c je, usuwa sig szybko w gl%b, na stronie).

2le, nie mogg go tu zostawic.

ALFRED (do Kleckiej)

Nie spodziewalem sig widziec dzisiaj pani, ale kiedy 
okolicznosci tak mi sprzyjaj^, nie mogg pomin^c ich, zeby 
pani nie wyrazic calego mojego uszanowania i nie prosic ji| 
o poblazliwosc dla szczgsliwych. Zobaczysz pani, ze panna 
Helena bgdzie szczgsliw^!
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SZARANSKI (potgtosem do Alfreda).
Alfredzie.

KLECKA.

Wybacz pan strapionej matce, jezeli nie umie odpbwiedziec 
na tak laskawe slowa.

ALFRED (uradowany).

Och! pani!

SCENA VIII.

C iz sami  — H r a b i n a — Ksi^z§.

(SluzQcy z swiecznikiem poprzedza hrabing i ksigcia o kilkanascie
krokow).

SZARANSKI (polgtoeem).
Nadchodz$.

ALFRED (polglosem).

Ueiekajmy! (do Szaranskiego potgJosem). Stara uradowana 
Z tegO. (wychodza).

SCENA IX.

C iz sami  o p r o c z  A l f r e d a  i Sza ransk i e go .

(Sluzacy postawiwszy swiecznik na stole, wychodzi). 

KLECKA (do corki).
DrÄg cala.

HELENA.

Odwagi mamo, chwila stanowcza si§ zbliza.

KSl4^
(oparty na ramieniu hrabiny ze spuszczong, gto\v§). 

Przewrotnosc tego swiata jest wielk^...
9
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HRABINA (spostrzegaj^c Heleng i Kleckg).

Ach! kochany wuju, tutaj jest ktos.

KSI4ZJ£ (pcdnobz^c glowg).

• Kto taki? Co widzg! (z powstrzyman^ zlosei^). Czego panie 
zyczycie sobie? Nie mam zaszczytu znac pah!

KLECKA.

Blagam mosci ksiazg . . .

KSI \ZIJ (przerywa).

Rozumiem, zaraz, zaraz...
(sigga do kieszeni i wyjmuje pugilares).

HELENA (powstrzymujac Izy).

Och! zatrzymaj sig mosci ksiqzg! Nie badz nielitosciwym i 
nie upokarzaj wigcej juz i tak dose nieszczgsliwych! My nie 
przyszlysmy ksiazg po jahnuzng, ale przyszlysmy blagac cig 
o opiekg.

KSI4ZIJ (surowo).

Moja opieka nalezy sig tylko zasluguj^cym na niqi.

KLECKA (rozpaczliwie).

Mosci ksiazg, racz wstawic sig za moim synem.

KSIAZIJ (jak wyzej).

Nie mam nie wspölnego z zbrodniarzami.

KLECKA.
Och!

HELENA.

Mosci ksbxzg, nim sig czlowieka potgpi, slucha sig jego. 
usprawiedliwienia. Jezeli möj brat winien, nioch pokutuje; ja 
pierwsza wymagatabym tego— ale jezli on niewinny? Mamze 
przyj$c bez szemrania wyrok potgpiajo-cy go? Nie powinnamäe 
stirac sig wszelkiemi silami o przysporze.iie mu srodköw 
do obrony ?
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KSI4ZIg (lagodniej).

Cöz ja poradzic mogg?

HELENA.

Jezeli ksi^zg raczysz wysluehac Mieczystawa, to mu uwie- 
rzysz; on przed tobg, panie wypowie wszystko szczerze, jak 
przed ojcem, jak przed ßogiem! Wtedy zbawisz go, mosci 
ksigig, poswiadczaj^c jego niewinuosc. Wdanie sig ksigcia 
Modzerskiego w cali$ tg nieszczgsliw^ sprawg dopomoze zna- 
czuie memu bratu. My nie mamy zadnych dowodöw jego 
niewinnosci, wszysey nas opuscili; do kogoz udaray sig jezeli 
nie do tego, ktory darzyl nas swemi laskami, ktory nie na 
to przeciez raczyl sobie przypomniec krewnycli, aby ich 
w niebezpieczenstwie opuseil! . . .

KSI4ZIS (z gorzkim wyrzutem).

Wyplaciliscie sig mnie dobrze, przynosz^c hahbg rodzinie! 
Nie — co uczynilbym moze przez milosierdzie dla obeego, 
nie zrobig dla krewnego, bo runüeniec wstydu palilby mi 
lica kazdym razem, kiedy wstawialbym sig za nim. Nie paui, 
to bye nie moze. Pozostahmy nadal obeymi dla siebie.

(siada przy stole).

KLECKA.

Pani hrabino, masz takze syna, jestes matk^, pojmujesz 
zatem pani rozpaez matki. Och! zaklinam ciebie pani! wstaw 
sig za nm^; milosc macierzynska natchnie cig! Czyz ja smiala- 
bym stawac przed panstwem, gdybym nie byla w glgbi mojej 
duszy prz»konan% 0 niewinnosci mego syna?

HRABINA (ni^co zaktopotana).

Moja pani, ja  nie mam tego przekonania. . .

KLECKA.

Boze, nie opuszczaj tych ludzi!
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HELENA.

Chodzmy matko. Ponizac sig wigcej byloby niegodnem nas 
i Mieczyslawa. Rozpacz, ktöra przepelnia teraz nasze serca, 
moglaby nam zle poradzic. 0 ! mosci ksi^zg, jest sprawie- 
dliwosc na swiecie, ale nie zyczg ci, zebys poznal kiedy, 
jakg, krzywdg wyrz^dzasz nam nieszczgsliwym! (obcierajsjc Izy). 

Chodzmy matko!

SCENA X.

C iz sami  — H r a b i a  — Emma.

EMMA (biegn^c do nich).

Helenko! pani! wy tutaj? placzecie? co sig stalo?

HRABIA (na stronie).

Nie poznajg tej dziewczyny.

HELENA.
Pusc nas Emmo!

HRABINA.
Emmo!

KLECKA.

Droga Emmo, moze ty potrafisz uprosic twego dziada 
o opiekg dla Mieczyslawa.

EMMA (gonjczkowo).

Opieka dziadunia moze go zbawic?

HELENA.

Wielkg, pomocq, moze mu byc przynajmniej, reszty nie- 
winnosc dokona.

EMMA.

Sprobujg; czekajcie! (po chwili walki wewngtrznej pada na kolana 

przed ksigciem i namigtnie). Dziadziu, ja go kocbam !
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KSH&g.
Kogo?

HRABINA (z przerazeniem).

Emmo, opamigtaj sig!

HRABIA (z gtiiewem).

Co möwisz, szalone dzieeko?

EMMA.

Kocham Mieczyslawa nad wszelki wyraz, jego nieszczgscie 
jest moj% smiercia! On niewinny! Ja  to ezujg, jestem pewna 
tego! Kocliany dziadziu, ulituj sig nad cierpieniami twojej 
wnuczki!

KSI4ZE (surovvo).

Wstaii aspanna; dosyc tego. Pigknie panstwo wycliowaliscie 
corkg. Winszujg.

HRABINA (z pomigszaniem).

Ja  nie wiem co sig jej stalo. Emmo litose ciebie unosi.

EMMA.

Nie, mamo, to nie litose, ale szczera, goraca mitose.

HRABIA (gwaitownie, ebetje j$ podnieso).

Emmo böj sig mego gniewu!

EMMA (trzymaj^c sig kolan ksigeia).

Ojcze, twöj gniew nie zastraszy mnie juz; zapözno przy- 
bywa. Dziadziu nie wysluchasz mnie?

SZ1UZ4CY (przynosz^c list)

Przyniesiono ten list dla pani Kleckiej.

KLECKA (odbieraj^c list).

Dla mnie? (patrz^c na adres) od mego syna!
(Slu%cy wychodzi).
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EMMA (wstaje i biegnie do Kleckiej).

Od niego?

HELENA.
Od Mieczyslawa ?

KLECKA (czyta, po chwili opuszczaj^c list).

Och! möj Boze! möj syn! (pada w objgcia Heleny).

HELENA (przerazona).

Co to jest mamo?

EMMA.

Droga pani!... (pomaga Helenie do posadzenia Kleckiej na kanapie).

HRABINA.

Tym podobni ludzie maj^ niezwyklg, zdolnosc do aktorstwa.

EMMA (podejmuje list i czyta).

„Najukochansza matko. Dzigkujg ci z glgbi serca za po- 
„z^dany dar twöj. Ty zrozumialas matko, ze wolg umrzec, 
„nnizeli zyc zhanbiony; sercem matki odgadlas zyczenia 
„twego syna. Za chwilg ten pistolet dowiedzie twojej cnoty, 
„bo umiec w czas smierc zadac, jest dobrodziejstwem, na 
„ktöro tylko wzniosle dusze zdobyc sig mogq,. . .  Za chwilg 
„bgdg szczgsliwym... £egnam cig, droga matko. 0  przebaczenie 
„nie proszg, bo twöj podarunek swiadczy najlepiej, ze twojg, 
„wolg wypelniam. Drogq, Helcnkg przyciskam do serca. Matko, 
„pozegnaj j^,!“ (pada zemdlona). Ach!

HELENA

(ktöra sluchala z natgzon$ uwagq-, zrywajq,c sig).

Mieczyslaw! (widoeznie slabnie i opiera sig o porgcz kanapy).

HRABIA (biegn^c do corki).

Moje dziecig! (sadza j$ na krzesle i cuci wraz z zon$).

Straszna srogosc losu!



A K T  P I ^ T Y 135

KLECKA (wstaje).

Ratujcie go, jeszcze czas! Ja  nie chc§, £eby on umarl — 
ja mu nie posylalam... Och! chodz moja corko, ty tu zostac 
nie mozesz. oni ciebie zabiliby takze.

HELENA (usiluje post^pic, ale nie moze, slabo).

Zaraz mamo, tylko sily . . .  Och! Boze! wspomoz mnie.

KLECKA

Helenko! dziecig moje, odwagi. On tarn moze ju2... Och ! 
prgdzej! prgdzej!

HELENA.

Nie, nie, on zyje. (robi nadzwyczajne wytgzenie, idzie za matk$). 

Chodzmy matko. (Helena i Klecka chcg, wychodzic).

SCENA XI.

* C iz  s a mi  — W r o t n o w s k i  — M i e c z y s l a w .

KLECKA (poznaje syna i pada w jego obj§cia).

Moj syn!

HELENA (zawisajq,c na jego ramieniu).

Mieczyslaw!

MIECZYSLAW.

Drogie moje, uspokojcie si§.

WROTNOWSKI.

Byl wielki czas zebym nadszedl; pistolet mial juz wypalic, 
mialera tylko tyle czasu, te  podnioslem lask^ broii w görg 
i strzal ugodzil w sufit zamiast w t§ szalon ,̂ glow§. A ! panna 
Emma zemdlala. (chce j% cucic).

HRABINA (zimno).

To nie, zawröt glowy.
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KSIAZlg.
Wigc on?...

WROTNOWSKI.

Niewinny.

KSI4.ZI5 (z radoscia).

Cliwaia Bogu! Moj Mieczystawie, cieszy mnie to niewy- 
mownie! Darujcie mi moj^ surowosc, moja, niesprawiedli- 
wosc; wierzajcie mi, nie postgpowalem tak niegodziwie z prze- 
konania. (pairz^c z pogard$ na hrabstwo). 2 li llldzie popsuli mnie. 
Odtqd, bgdac z wami, nie obawiam sig wigcej byc zlym.

MIECZYSLAW (caluj^c go w rgkg).

Szanowny panie!

HELENA.

Och! mosci ksiaze nie mysl, zebysmy smieli oskarzac cig! 

KLECKA (sciskaj^c, Mieczyslawa.)

Moj syn zyje!

EMMA (przychodz^c do siebie).

Gdzie on? Mieczystaw?

WROTNOWSKI.

Jest tu.

EMMA.

Gdzie? On zyje! (wstaje i sp03t.rzega Mieczyslawa). Ach!
(biegnie do niego).

M IECZYSLAW (cofaj$c sig).

Panno Emmo. . .

KSL^Zig.

Eh! usciskajcie sig moje dzieci! Rodzico zezwalajq, na wasz 
zwi^zek, a ja dajg Emmie w posagu polowg mego maj^tku.
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MIECZYSLAW.

Mosci ksiq,ze, tyle dobroci...

EMMA (catuj^c ksigcia w r$k§)

Kocbany dziadziu! (podaj^c Mieczyslawowi rgce). Juz nas nie 
rozl^ez^.

MIECZYSLAW (caluj^c Emm§ w rgk^).

Nigdy!

KSIAZfy

Poniewaz zas nieehcg miec juz klopotu i iutryg w moim 
domu, drugg polowg maj^tku dajg Helence i przenoszg sig 
do niej 11a mieszkanie.

WROTNOWSKI.

Brawo!

HELENA.

0 ! mosci ksi^zg!

KLECKA.

Nadmiar szczgscia.

WROTNOWSKI. ,

Ale panstwo nie wiecie zapewne, ze pan Alfred zabawiajq,c 
sig w uwodziciela wykradl Szaranskiego, myslq,c ze wykradl 
panng Heleng.

HRABINA.
Co?

WROTNOWSKI.

Niech sig pani hrabina uspokoi, daleko nie ujad%, bo do- 
wiedzialem sig o tem dose wczesnie jeszcze od samego szezg- 
sliwego uwodziciela.

HRABIA (na stronie).

Malfcenstwo Alfreda przepadto.
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WROTNOWSKI.

Jednakowoz ta wycieczka nie bgdzie bez nieszczgsliwych 
skutköw, bo panu Äurskiemu na wiadomosc o ucieczce Sza­
ranskiego i o swojej zupelnej ruinie • maj$tkowej p§kla zyla 
sercowa.

HRABINA.

Möj brat umarl?

HRABIA (z rozpaez^ na stronie)

Jestem zrujnowany!

(Z a s t o n a spada ).

K O N I E C.
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